Volumul intitulat Aspecte ortografice controversate în- 
cearcă să demonstreze necesitatea și importanța dezvol- 
tării principiului logic, constituindu-se într-un instrument 
de înțelegere raţională a cîtorva aspecte de scriere, abor- 
date pe baza unor criterii gramaticale şi lexicale. 

Autorii aplică acest principiu la una dintre problemele 
esenţiale ale ortografiei limbii române — cea a grupurilor 
de cuvinte care pot avea sau nu un statut unitar, adică 
asupra perechilor de omofonii — viu discutate și azi în 
literatura de specialitate, 

Prin tematica abordată, lucrarea de față urmăreşte 
în primul rînd să contribuie la cultivarea limbii române, 
în general, și a limbii române scrise, în special. Ea se adre- 
sează nu numai profesorilor de limba română, elevilor, 
studenților, ci și unui public foarte larg, interesat de pro- 
blema scrierii corecte. 
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INTRODUCERE 


Lucrarea de față a fost scrisă cu scopul de a contribui 
la cultivarea limbii române în general și a limbii române 
scrise în special. 

ža se adresează în primul rînd profesorilor de limba şi 
literatura română, studenţilor și elevilor, dar prin materialul 
bogat pe care îl analizează — problemele de ortografie asupra 
cărora ne-am oprit cercetarea — vizează un public larg, 
putind constitui un îndreptar pentru toţi cei interesaţi de 
problemele unei scrieri corecte. 

Ideea care ne-a călăuzit în expunerea şi discutarea faptelor 
de limbă a fost aceea a deosebirii corectitudinii de greșeală 
în conformitate cu normele stabilite de lucrările fundamentale 
ale lingvisticii româneşti. 

Am încercat să oferim un instrument de înţelegere ra- 
țională a cîtorva aspecte de scriere abordate pe baza unor 
criterii gramaticale şi lexicale. 


În virtutea principiului sintactic sau logic al ortografiei 
noastre actuale, ortografia se raportează la conţinut, deli- 
mitînd cuvintele după sensul lor lexical şi după valorile 
lor gramaticale. E vorba de cazuri paralele ca: deoparte 
(adv. de loc) cu sensul de “izolat”, și de o parte (prep. + art. + 
s.f.) în opoziţie cu de altă parte. Acestea „se pot deosebi în 
scriere, după cum se vede, chiar în starea izolată în care 
se află, datorită acţiunii principiului sintactic, pe cînd vor- 
birea, spre a le distinge, ar avea nevoie de context“ (G. Bel- 
descu, Ortografie, ortoepie, punctuație, 1982, p. 15). 

Stabilind o legătură între însușirea ortografiei, sensul 
lexical al cuvintelor și valorile gramaticale ale acestora, 
căutăm să oferim o bază logică şi „nu de memorare mecanică 
a scrierii stabilite oficial pentru fiecare cuvint în parte“ 
(Mioara Grigorescu, în Limba română, III, nr. 1, 1954, p. 48). 
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Lucrarea conţine şi o culegere de exerciţii şi texte pentru 
dictări, utilă, sperăm, pentru învăţători și profesorii de 
limba română. 

În acest domeniu, deşi se simte de mult necesitatea unor 
culegeri speciale în vederea predării problemelor de orto- 
grafie, nu avem în limba română decit o lucrare mai veche 
de acest gen şi anume: Culegere de texte pentru dictări, 1961, 
semnată de Traian Blajovici, Ion Comănescu, Valeria Botiș, 
Zaharia Macovei și alta, mai recentă, Semnele ortografice 
şi de punctuație în limba română. Norme şi exerciţii, 1983, 
a lui Sergiu Drincu. 

Prima lucrare, intenţionind să cuprindă tratarea tuturor 
problemelor de ortografie, lucru lăudabil, necesar şi valoros, 
nu putea să aprofundeze fiecare capitol. Cele citeva pagini 
care abordează problema principiului sintactic în scrierea 
limbii române nu cuprind decit nouă formaţii de omoftonii. 


Cea de a doua lucrare se ocupă de semnele ortografice 
și de punctuație „venind în sprijinul tuturor acelora care 
se interesează de perfecţionarea propriilor lor mijloace de 
exprimare“ (Sergiu Drincu, Semnele ortografice și de punc- 
tuaţie în limba română, 1983, p. 14). Ea se înscrie pe direcţia 
deschisă de studiile care au folosit „motivarea ortografică, 
susținînd scrierea unităţilor ortografice din punct de vedere 
logic şi gramatical“ (Melente Nica, Silvius Cureteanu, 
Predarea ortografiei în gimnaziu, 1980, p. 5). 

Întrucît DOOM și 104 nu şi-au putut propune să explice 
la fiecare cuvint de ce este corectă o formă şi nu alta, am 
încercat realizarea unui studiu analitic, descriptiv, privind 
modalitatea de ortografiere (împreună sau separat) a unor 
secvenţe de limbă care ridică numeroase probleme. 

Lucrarea analizează teoretic 49 de omofonii (înregistrate 
în 141 grafii) în litigiu cu normele ortografice în vigoare. 
Grafiile corecte sînt bogat exemplificate prin texte excerptate 
atît din literatura beletristică, cit şi din cea științifică. 

Scrierea împreună sau separat a unor cuvinte se dove- 
dește a fi o sursă mai bogată de greșeli decit oricare dintre 
problemele ortografiei limbii române actuale. Afirmația 
noastră se bazează — din păcate — pe numeroase exemple 
spicuite din cărțile tipărite în ultimii ani: 

1. grafia tot una (adv. + num., tot una, ’nu două sau 
mai multe’) pentru totuna (adv., "la fel): 

Opoziția individ-lume pe care se întemeiază, bunăoară 
existențialismul, nu e decît o farsă sinistră, pentru că realizarea 
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condiției umane (ceea ce e tot una cu a spune depăşirea ei) 
nu e posibilă decît dinăuntru. 


(Anton Cosma, Romanul românesc și problematica omului cortam 
poran, 1977, p. 89) 


2. grafia de loc (prep. + s.n., "originar, local’, este de loc 
din... ; circumstanțial de loc) pentru deloc (adv., "nicidecum, 
nu plouă deloc): ra Duţă a dpi 

Această angajare nu e de loc obligatoriu să ducă la anihi- 
larea personalităţii individului . . . ]. 

(Ib., p. 106) 


3. grafia (pe) dinafară (loc. adv., "pe de rost’) pentru 
din afară (prep. + adv., "din exterior’) À a 
[... Jacestea sînt coordonatele între care s-a mișcat pină 
acum poezia lui Nichita Stănescu, cu reveniri şi căderi, cu 
momente de certe revelații, cu căutări şi contradicții, cu exte- 
riorizări spre o diversitate de sugestii dinafară și adînciri în 

sine însăşi. 
(M. Niţescu, Poeți contemporani, 1978, p. 95) 


Textele citate aparţin perioadei cuprinse între 1971 şi 
1983, perioadă în care au apărut Î03 (1971), DOOM (1982) 
şi Î04 (1983). 

Chiar după apariţia ultimelor două lucrări se constată 
aceeaşi frecvenţă de-a dreptul agresivă a greşelilor de scriere 
amintite. 

Grafiile tipărite în conformitate cu normele stabilite de 
103 (dealtfel, binevenit, odată cu, odată ce ş.a.) devin, raportate 
la normele cuprinse în DOOM și Î04, necorespunzătoare din 
punctul de vedere al corectitudinii grafice (DOOM şi 104 
recomandind: de altfel, bine venit, o dată cu, o dată ce ș.a.). 

Dovadă că greşelile, în cazul formelor omoione, persistă, 
o constituie numeroase exemple de genul: 

1. grafia odată (adv., "cîndva, odinioară”) pentru o dată 
(num., '0 singură dată’): 

Sîntem obişnuiţi, nu odată să etichetăm un creator, numai 
referindu-ne la una dintre preocupările sale[ . . . ]. 

(Astra, XX, 1985, nr. 1, (160), p. 11) 


2. grafia încăodată sau încă odată (incorecte) pentru încă 
o dată (adv. + num., "din nou, o dată în plus): 
E aici încăodată o sfidare a orgoliului. 
(Ib., p. 6) 
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Marile realizări din acest an demonstrează încă odată 
forța economiei noastre naţionale. 


(Ib., p. 5) 


3. grafia dintr-odată (dintr + odată, ’odinioarš’ este o 
secvență lingvistică imposibilă ca sens în limba română) 
pentru dintr-o dată (loc. adv., 'pe neaşteptate’): 

[...]procesiunile reprezentate fastuos pe zidurile dinspre 
piața marilor galerii din Drezda au amuţit dintr-odată sub 
zgomotul cizmelor militare. 


|b., p. 10) 


4. grafia nici odată (adv. + adv., cu sensul: nu l-am 
înțeles nici odată — adv., ’odinioară’ — , nu-l înțeleg nici 
acum) pentru niciodată (adv., ’nicicind’): 

Nici odată în viaţă nu mi-aş fi permis s-o pedepsesc în 
halul acesta doar pe motiv că ştie să vorbească. 

(Ib., p. 16) 


Ne-am rezumat doar la exemplele în legătură cu perechea 
omofonă o dată num., '0 singură dată’) — odată (adv., 
'odinioară’) în variantele grafice excerptate dintr-un singur 
număr al editorialului mai sus indicat, lăsînd la o parte 
multe alte exemple de grafie incorectă (în acelaşi număr al 
editorialului mai întîlnim: grafiile altădată (adv., 'odinioară”) 
pentru altă dată (loc. adv., 'cu altă ocazie, în altă împre- 
jurare’); binecunoscut (grafie incorectă după DOOM şi 104) 
pentru bine cunoscut (adv. + adv., "cunoscut bine”) ; dinafară 
(adv. în loc. adv. pe dinafară, 'pe de rost’) pentru din afară 
(prep. + adv., "din exterior”) ş.a.). 

Aceste exemplificări dovedesc că „semnalarea şi discu- 
tarea abaterilor de la normele ortografice în vigoare sînt 
de o importanță evidentă“ (Theodor Hristea, în Limba 
română, an XXV (1976), nr. 4, p. 14). 

Dat fiind că în tratarea omofoniilor există inconsecvențe 
între DOOM şi 104, dar şi intre aceste lucrări normative 
și alte lucrări de lingvistică (Fulvia Ciobanu, Scrierea cuvin- 
telor compuse, 1958; Fulvia Ciobanu, Finuţa Hasan, Formarea 
cuvintelor în limba română, I, Compunerea, 1970; G. Bel- 
descu, Ortografia în școală, 1973 şi Ortografie, ortoepie, punc- 
tuație, 1982; Alexandru Graur, Mic tratat de ortografie, 1974; 
Theodor Hristea, coord. Sinteze de limba română, 41981) 
care analizează cu argumente ştiinţifice unele perechi omo- 
fone, propunind grafii diferite sau omise de DOOM şi 
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Î04, se ridică problema unor clarificări necesare, pe care 
vom încerca să le facem în lucrare. 


Pe parcursul lucrării ne ocupăm numai de omoftoniile 
ce prezintă interes ortografic şi de secvențele de limbă (falsele 
omofonii) semnalate în legătură cu grafia acestora. Prin- 
cipiul ortografic în virtutea căruia abordăm preblemele 
de grafie este cel sintactic sau logic, care ne recomandă 
scrierea în două feluri a ceea ce în simplă pronunțare este, 
uneori, imposibil de deosebit. Ca atare, definim omofonia 
ca pronunțare identică a unor secvențe de limbă, care au 
posibilitatea să exprime sensuri distincte după cum sînt 
scrise unitar sau separat (demult — "odinioară' — , răspunde 
la întrebarea cînd? iar de mult (prep. + adv.) răspunde la 
intrebarea de cînd? şi înseamnă 'de vreme îndelungată”); 
bineînțeles (adv., "desigur”) iar bine înţeles (adv. + adj., 
"priceput bine”) ş.a. 

Aceste secvenţe se scriu împreună atunci cînd elementele 
lor componente nu mai sint analizabile luate separat, cînd 
şi-au pierdut sensul și valoarea gramaticală originară (altă- 
dată, bineînţeles, deloc, deoparte, binecuvîntat, etc.). Rămîn 
despărțite grafic atunci cind, deşi au o unitate de sens, 
rostirea lor împreună nu va corespunde structurii fonetice 
specifice limbii române (de altfel). Rămin despărțite grafic 
atunci cînd elementele lexicale ce le compun îşi păstrează 
sensul originar și valoarea gramaticală specifică (de o parte, 
in corelaţie cu de altă parte, pe din afară, de loc, etc.). 

Scrierea necorespunzătoare a unor secvenţe lingvistice 
se poate verifica prin raportarea lor la caracteristicile locu- 
țiunilor. La fel ca în cazul acestora, unitatea de sens şi 
caracterul fix al formaţiei nu permit schimbarea formei sau 
a componenței acestora, fără urmări pe planul înţelesului. 
De aceea înlocuirea cu sinonime este unul din procedeele 
cele mai potrivite pentru verificarea corectitudinii scrierii 
omotoniilor. În cazul în care schimbarea cu sinonime a 
unor elemente interne duce la formulări fără sens, se impune 
scrierea lor fără blanc (pauză albă), deci unitară. Procedeul 
se aplică numai în cazul unor contexte date: 

Poemul filozofic „Eseu despre om“ al scriitorului clasic 
şi iluzionist englez Alexander Pope, e tradus de doi poeţi: 


odată în proză, la”1797, de Ioan Cantacuzino, altădată, în 

versuri, mai tirziu, de C. Conachi. 
(Dim. Păcurariu, Clasicism și tendinţe clasice în literatura română, 
1979, p. 72) 


[a] 


Înlocuind pe odată (adv., 'odinioară') şi pe altădată 
(adv., 'odinioară”) din textul de mai sus cu sinonimele cores- 
punzătoare obţinem o redactare confuză: e tradus de doi 
poeţi: odinioară în proză, la 1797, de Ioan Cantacuzino, 
odinioară, în versuri, mai tîrziu, de C. Conachi. 

Textul devine corect din punct de vedere logic și gra- 
matical numai scris astfel: e tradus de doi poeţi: o dată, în 
proză, la 1797, de Ioan Cantacuzino, altă dată, în versuri, 
mai tirziu, de C. Conachi, unde o dată are sensul de "prima 
dată”, iar altă dată de 'a doua oară. 

Dacă înlocuirea cu sinonimul nu duce la formulări neclare 
înseamnă că avem de-a face cu îmbinări simple de cuvinte, 
care impun scrierea separată a elementelor lexicale ce le 
compun: 


Orice exemplu este greu de găsit, întru cât fiecare în parte 
trebuia să fie cît mai sugestiv. 


Înlocuind pe întru cît (prep. + adv.) cu sinonimul său, 
expresia în măsura în care, obținem o formulare la fel de 
clară: orice exemplu este greu de găsit în măsura în care trebuie 
să fie sugestiv. Ca atare grafia respectivă corespunde normelor 
ortografice în vigoare. 

Se scriu, de asemenea, împreună elementele uneia din 
formaţiile care realizează omofonia atunci cînd sînt cunoscute 
derivate de la această formaţie, semn că sudura elementelor 
componente este definitivă şi certă (a binecuvinia — bine- 
cupintare — binecuvîntat;, a se cuminti — cumințenie — Cu- 
minte; cumsecade — cumsecădenie, ş.a. ). 

Scrierea omofoniilor ţine seama, în primul rînd, după 
cum am mai spus, de sensul şi de valoarea gramaticală a 
elementelor componente. Acest principiu nu trebuie însă 
aplicat în exclusivitate. Trebuie să avem în vedere și grija 
pentru păstrarea structurii fonetice a limbii române: de ce 
să scriem dealifel (Î03), dacă nimeni nu-l pronunţă astfel 
şi nici nu-l simte ca atare. 

Principiul sintactic al ortografiei actuale poate anula în 
unele situaţii scrierea conform principiului etimologic al 
ortografiei românești. Este cazul grupului de cuvinte. bine 
venit, considerat combinaţie liberă de tipul bine apreciat, 
bine întocmit (v. DOOM, 1982, p. XXIII), în ciuda faptului 
că din punct de vedere tradiţional ar fi cerut scrierea impreună, 


conform fr. bienvenu. 


TA 


_ Astfel de situații, în privința cărora părerile noastre 
diferă față de cele ale DOOM şi ÎO4, sint explicate în cu- 
prinsul lucrării, fără însă să se indice ca normă nici formele 
susținute teoretic cu argumente ştiinţifice, dar nici cele 
ilustrate practic prin multiplele exemplificări, răminind ca 
infirmarea sau confirmarea opiniilor să fie în atenţia autorilor 
la o reeditare a lucrărilor normative oficiale. 

Ne-am străduit să subliniem, în lucrarea de faţă, că între 
elaborarea unui cod de norme ortografice şi respectarea 
acestor norme există o strinsă relaţie de intercondiţionare. 
Însușirea normelor, acceptarea acestora ca model de scriere 
depinde de criteriile care au stat la baza constituirii si for 
mulării lor. 

__Am încercat să ne înscriem pe acest drum, afirmind nece- 
sitatea dezvoltării unui criteriu logic în ortografia limbii 
române. Ne-am oprit asupra unor secvenţe lingvistice „în 
litigiu“ cu normele actuale de scriere a limbii române, apar- 
ținind unor texte diferite: de la articole din presă, la romane, 
la tratate științifice şi chiar la scrieri consacrate în mod 
expres studiului limbii române. Ne-au interesat în mod 
deosebit manualele școlare și cărţile destinate copiilor, unde 
scrierea împreună sau separat a unor cuvinte se dovedeste 
o sursă bogată de greşeli. y 

Pe parcursul lucrării, atunci cînd sub un exemplu sau 
altul (mai ales în cazul exerciţiilor şi textelor pentru dictări) 
nu e indicată sursa, cititorul va deduce că respectivul exemplu 
a fost construit de noi. 

Sperăm ca modesta noastră lucrare să fie un sprijin 
pentru toţi cei care vorbesc şi scriu limba română. 


LISTĂ DE ABREVIERI 


adj. = adjectiv 
adv. = adverb 
art. = articol n 
j. = conjuncţie 
i adv. = locuţiune adver- 
pială | dei 
loc. conj. =  locuţiun 
juncţională 
num. = numeral 
„= pagină 
pl. = pleral 
prep. = prepoziţie 
pron. = pronume 


si: = substantiv feminin 
s.m. = substantiv masculin 
s.n. = substantiv neutru 


CL = Cercetări de Lingvistică 
CV = Cum Vorbim 
LL = Limbă şi Literatură 


LR = Limba Română 


suplă ERTE 
X = Dictionarul explicatw a 

DE ri române, București, 

BLAM. — Dictionarul limbii 
române moderne, Bucureşti, 
1958 } 

DO = Dictionar ortoepte, Bucu- 
reşti, 1956 . f 
DOOM = Dicţionarul ortografic, 

ortoepie și morfologie al limbii 
române, Bucureşti, 1982, 
GLR 1 = Gramatica limbii ro- 
mâne, ed. 1, Byene eos 
— Gramatica limbii ro- 
SR DE ed. Il, ANCA e 1908 
—  Îndreptar ortografic, ) 
E (102 — 1965; 103 — 1971; 
104 — 1983) 
E oa lo- 
DE = Mic dicționar encie 
jk pedic, Bucureşti, ed. II, 1978 
PN = Presa Noastră 


RLit. = România Literară 


ALTĂ DATĂ — (DE) ALTĂDATĂ 


Alt, altă; alți, alte din punct de vedere morfologic este 
adjectiv. Arată că ființa sau lucrul al cărei sau al cărui 
nume îl determină nu este aceeași sau acelaşi cu ființa sau 
lucrul despre care a fost vorba, care este de faţă sau este 
cel obișnuit (DEX, 1984, p. 27). 


După cum se observă, sensul pe care-l dezvoltă este cel 
de diferenţiere certă. 

Dată, date este substantiv feminin, însemnind: ’I. Timpul 
precis (exprimat în termeni calendaristici) cînd s-a produs 
sau urmează să se producă un eveniment; indicaţia acestui 
timp pe un act, pe o scrisoare etc. (pusă la întocmirea lor). 
II. Fiecare dintre numerele, mărimile, relaţiile etc. care 
servesc pentru rezolvarea unei probleme sau care sînt obţinute 
in urma unei cercetări şi urmează să fie supuse unei pre- 
lucrări (DEX, 1984, p. 229). 

Dicţionarul mai sus amintit omite însă forma: dată, 
dăţi, s.f., "fiecare dintre cazurile, împrejurările cînd se produce 
un fapt (care se repetă sau este de natură a se repeta)’; 
'rind' (DLRM, 1958, p. 215); dată (momentul unei întim- 
plări”, 'oară”) s.f., g-art. dăţii; pl. dăţi. (DOOM, 1982, p. 156). 

Specificarea și explicarea acestor forme este necesară 
atunci cînd analizăm prima formaţie a omotoniei în discuţie 
și anume: altă dată, întrucit din punct de vedere gramatical 
avem de-a face cu două situaţii morfologice distincte: altă 
dată, pl. alte dăţi, locuţiune adverbială (în altă împrejurare”), 
de exemplu: 


[...] poate că nu trăisem altă dată 
Poate că acum trăiam întîia oară. 
Întiia oară şi ultima oară. 


(Zaharia Stancu, Pădurea nebună, 1973, p. 135) 
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[...]ca în alte dăţi copilul sejoacă între ei cu o carle 
mare cu chipuri; ca în alte dăți tăciunii se dărimă în 
sobă cu izbucniri de scîntei roşii Pa af 

(. Al. Brătescu-Voineşti, Nuvele și povestiri, 1985, p. 66) 


şi altă dată, pl. alte date, substantiv feminin, determinat de 
un adjectiv pronominal nehotărit, cu funcţia de atribut 
adjectival, ex.: 
Altă dată importantă din istoria patriei este ziua de 
23 August. 
(Melente Nica, Silvius Cureteanu, Predarea ortografiei în gimnaziu, 
1980, p. 32) 
Alte date importante din istoria patriei mat sint: 
Congresul al IX-lea şi Congresul al XIII-lea ale P.C.R. 
sau: 
Mai cunoaştem şi altă dată a problemei, adică volumul 
conului înscris în sferă. 
Savanţii nu examinaseră, aşadar, alte date în afară 
de masă, volum şi temperatură. 
(Domus, Almanah, 4984, p. 119) 


Atit într-un caz cit şi în celălalt secvenţa lingvistică, la 
singular, se scrie corect: altă dată, despărţit (cu blanc, pauză 
albă între elementele lexicale ce o compun), întrucît atît 
altă cît şi dată își păstrează independenţa semantică şi gra- 
maticală originară. 

Perechea omofonă a lui altă dată ('0 imprejurare deosebită 
faţă de altele’, 'ziua cînd s-a produs sau se va produce un 
eveniment”, 'mărime, relaţie a unei probleme”) este altădată, 
adverb, cu funcţia de complement circumstanţial de timp, 
care are un sens unitar, acela de 'odinioară, mai demult, 
cîndva”, şi în cazul căruia nu mai putem diferenția morfo- 
sintactic elementele care îl compun. 

Argumentele de ordin semantic şi gramatical, cit şi faptul 
că se pronunţă fără pauză între elementele componente, 
indică scrierea într-un singur cuvint a adverbului: altădată. 

În lucrările normative nu există însă 0 tratare unitară 
a omotoniei în discuţie. Avem astfel pentru altă dată — altă- 
dată: 

altădată — 1. Odinioară, în trecut. 2. În altă 
împrejurare (1) e În viitor; a doua oară (!). 
(Mic dicționar enciclopedic, 1978, p. 28) 
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emn 


ae a ea moment nedeterminat din 
; odată, cîndva, altcîndva. 
(Dicţionarul explicativ al limbii române, 1975, p. 27) 
altădată, adv., odinioară 
ARA dată, loc. adv., în altă împrejurare, pl. alte dăți. 
(Dicționarul ortografic, ortoepic și morfologic al limbii dial 
1982, p. 18) 
altădată, odinioară 
altă dată, în altă împrejurare, pl. alte dăţi 


(Îndreptarul ortografic ic și ; 
grafic, ortoepic și de punctuație, 1983, p. 110) 


ana rin observăm, DOOM şi Î04 indică pentru altă- 
int, i exclusiv de trecut, în timp ce MDE (1978) 
sei (A DEX (1984) adaugă şi sensul de viitor. Mai 
î M. 4 indică pentru altădată și sensurile "în altă împre- 
tg: „a doua oară”, sensuri care în DOOM și ÎO4 sînt spe- 
a în exclusivitate pentru formaţia omofonă altă dată 
creează, deci, confuzie chiar din cauza unor lucrări 
normative. ma e 
eta iar a că aa rprgingvatu o analiză în detaliu a celor 
ii omotone deoarece se i 
i d r k 4 
Ea ana petrec frecvent cazuri 
A ) j Pr Yv . . 
1) Intre ceea ce vreau să transmit şi ceea ce am transmis: 
a. Vreau să spun “odinioară” şi scri x princ 
pi d a ı spun odinioară! și scriu altă dată (cu altă 
aa în altă împrejurare’). 
. Vreau să spun ’o ocazie diferită i 
D. Vres cazie diferită’, d: iu altădată 
caise ANR Ada Rae „ dar scriu altădată 
9 . . 
2) i ceea ce am transmis şi ceea ce se înţelege: 

a. S-a transmis "odinioară si i “dată 
a. ransmis pară” şi se în altă dată (i 
Sua ai AR e și se înţelege altă dată (în 

b. S-a transmis "i ă j 
i ismis 'in altă împrejurare” și i ' ă 
dela (ua E prejurare și se înțelege altă- 
Să urmărim ci ifi 
l P. id M [a A 
e fă citeva „exemple edificatoare în acest sens: 
at A ag :,„să fi (corect: fii, s.n.) bun “ (altă- 
- erit „reversul“ : Î) te 
ata U » ~ Anu fit (corect: $ 
rãu', sau greșeli de ortografie. i le tak e 


(Scinteia, nr. 10524, 1977, p. 4) 


i Ortografierea lui demult într-un singur cuvint se păs- 
j ază şi în locuțiunea adjectivală și adverbială : de demult 
in trecut’, de altă dată. 


(Vasile Breban, coord., Limba română corectă, 1973, p. 157) 
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În primul exemplu apare grafia altădată, cu sensul 'de 
demult’, 'din trecut’ pentru forma altă dată (cerută de 
context) avind sensul "cu altă ocazie”, 'în altă împrejurare’. 

În cel de-al doilea exemplu situaţia se inversează. 

Se pune semn de egalitate între de demult (de odinioară’, 
"din trecut”) şi de altă dată (0 împrejurare diferită de alte 
împrejurări din trecut”). Corect ar îi fost forma altădată, 


care, într-adevăr are înțelesul de 'odinioară”, 'de cindva’, 


"de demult’, cerut de context. 
O posibilitate de verificare a grafiei corecte o constituie 


forma de plural. De exemplu: 
Precum v-am mai spus şi alte dăţi, în alte împrejurări, 


adevărul este de cele mai multe ori o chestiune de nuanţă. 
(P.P. Negulescu, Scrieri inedite, Il, 1971, p. 22) 


lată și alte exemple de scriere greşită a lui altă dată 
pentru altădată: 

În ceea ce priveşte sistemul monopolurilor asupra Comer- 
cializării unor produse alimentare, privit altă dată ca o 
sursă de venituri[ ... ]- 

(Magazin istoric, VII, 1973, nr. 42, p. 71) 


[... Jtrei farfurioare cu emblema unui restaurant la.modă 
altă dată —200 de dolari. 
(Contemporanul, nr. 3 (1575), 1977, P: 12) 


şi situaţia inversă: altădată pentru altă dată: 
Olga e comparată cu „Didona cînd. hotărî a se îngropa 
sub ruinele Cartaginei“, iar altădată, cu „o statuie de 


marmură“ [... ]: 


(Dim. Păcurariu, Clasicism și tendinţe clasice în literatura română, 


1979, p. 189) 


Luceafărul, îndrăgostit de Cătălina, coboară în două 
rînduri la ea în iatac, o dată ieşind din mare, sub chipul 
unui tînăr blond, altădată direct din cer[... ]- 

(Ib. p- 261) 


În primul exemplu, corespunzător realității istorice — sis- 
temul monopolurilor capitaliste fiind o realitate trecută pentru 
țara noastră — , grafia corectă ar fi trebuit să fie altădată, 
cu sensul de "odinioară. 

În cel de-al doilea text grafia corectă ar fi trebuit să fie 
tot altădată, avind acelaşi sens de “odinioară, deoarece 
restaurant la modă 'cu altă ocazie sună nefiresc. 
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ce pi se mur treilea exemplu grafia corectă ar îi trebuit 
s e altă ată, deoarece în acest caz avem sinonimia cu 
în altă împrejurare. i 
peii ap text specificarea: în două rînduri ne spune 
i ă e vorba de formaţiile în al doilea rînd, a doua oară 
Pa a care sinonimă este secvența lingvistică altă dată 
is ni a nu altădată (scrisă împreună), avind sensul 
e odinioară , cum greşit apare în text. 
Trebuie să mai ă ă i 
1 con ă 7 ădată 
Va e onsemnăm că uneori adverbul altădată 
) poate fi utilizat cu rol adjectival. 
De exemplu: 


i Bigs i: nu-şi aminteşte sau nu vrea să-şi amintească 
eloc acea copilărie tristă: Nu-mi amintesc, nu mai 
știu] Altădata copilărie. i 


(Apud Emil Manu, Eseu despre generaţia războiului, 1978, p. 11) 


Pia ic erai constituie un argument în plus pentru 
ea intr-un singur zi i ădată i 
pa ves gur cuvînt a adverbului altădată ’odi- 
A E formaţia de altă dată se mai folosește, cu 
ensu gorien de altă dată (în altă împrejurare în viitor’). 

i x.: De altă dată să nu mai faci aşa ceva. 
miră ka cele ce urmează dăm un tablou al sensurilor cu exempli- 
ri, pentru a clarifica situaţiile în care se cere o formă 
sau alta: i sai 

Am vizitat orașul Iaşi cu diferite ocazii: 

) Cînd am fost trimis î j i i 
ir f mis în delegație — a) mi-am pierdut 
altă dată 2) Cînd a 

i m 
A i ) 2 fost la nunta ei — b) am cunoscut 
altă dată 3) Cînd a ici 
m partici : întilni 
tg aa participat la concurs — c) l-am întîlnit 
altă dată 4) Cînd am vizi A) 
E izitat expoziția — - l 
Acum puzitez oraşul Iaşi. dia, pia E o 
pl, cu toții că l-am vizitat şi alte dăţi: (1, 2, 3, 4) 
Nu mai este orașul de altădată (121314). 
Îi capre spatiepenjei unei întîmplări petrecute cu o 
cazie, în cazul în care o eroare est izată 
autor sau de interlocutor up: ÎN păr e 
„ se poate face în două i 
respectiv, prin monolog sau dialog. nana 
De exemplu: 


C m ] m IS l i l- p 
înd a ost trim! in de e, ție a ASI e 
4 à. gar $ I ȘI Mi-am 1 rdut 
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fy 


Cind am fost trimis în delegație la Iaşi am cunoscut 
o fată. Nu, asta a fost altă dată, cînd am fost la 
o nuntă. 


— Cind am fost în delegație la Iaşi m-am întîlnit cu 

Ion. Îți mai aduci aminte? 

— Nu, asta a fost altă dată, cînd ai participat la con- 
cursul acela. 

Se observă că altă dată exprimă sub aspect analitic o 
precizare comparativă între două antecedente, ca fapte 
particulare ale unui sintetic și general ‘odinioară’ sau 0 
precizare comparativă între faptul prezent, ca dată distinctă 
faţă de un fapt antecedent, deci față de altă dată. 

Alte dăţi ca plural al lui altă dată este succesiunea tem- 
porală a circumstanțelor pe parcursul unei perioade, de timp 
nedeterminate. Dar, altădată exprimă şi el o perioadă de 
timp nedeterminată. Ceea ce inseamnă că alte dăți sînt im- 
plicate în: altădată, de unde și imposibilitatea formei de 
plural a acesteia o dată ce conţine intim ideea de pluralitate 


a dăţilor. 

În primul caz este exprimată o pluralitate de anteceden- 
te care aparţin în mod firesc, prin succesiunea lor, unei 
perioade de timp nedeterminate (ele s-au petrecut într-un 
nedeterminat 'odinioară”). 

În al doilea caz însă, este exprimată o perioadă de timp 
nedeterminată, referitoare la o pluralitate de antecedente. 

Alte dăți — pluralitatea dăţilor, altădată — dăţile în plu- 
ralitatea lor. 

Pentru folosirea la viitor a celor două variante grafice, 
fiecare cu înţelesul său specific, trebuie, în primul rînd, să 
clarificăm momentele de prezent şi trecut, cu referire la 
subiectele sau subiectul în cauză. 

Eu sînt la Cluj şi-ţi spun că o să vin altădată la Brașov 
peniru că data prezentă (Cluj) nu este o ocazie de a te vizita, 
tu stai doar la Brașov nu la Cluj. Dacă aş fi la Braşov, ar 
trebui să spun altă dată, data prezentă fiind o ocazie, dar 
pe care n-o folosesc. Și în cazul în care fiind la Cluj şi anterior 
am vizitat Braşovul, cu diferite ocazii, corect este să folosesc 
altă dată pentru că un interes care mă poartă la Braşov esteo 
ocazie implicită de a vizita oraşul, iar vizitindu-l se creează 
ocazia de a te vizita. Cînd mă hotărăsc să te vizitez, fără să pro- 
fit de o ocazie oarecare, dar nu pot determina precis momentul 
împlinirii voinţei mele, este corect să folosesc altădată, deci 
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Moses BDs 


'cîndva!. Micul dicţionar ortografic (1954), Îi 

/ Ea H - S O 

(1983) și DOOM (1982) indică ni muti fu CI a 
pentru altădată. Dicţionarul explicativ al limbii române (1975) 
atribuie şi sensul de viitor: „altădată, adv., într-un moment 
nedeterminat din trecut sau din. viitor; odată cîndva, alt- 
cindva“ (p. 27). Considerăm că explicaţia corespunde sensului 
ie, de limba română actuală. ; 
_ Cind nu se cunoaște sensul formațiilor în discuți j 
să se facă și altă greşeală, scriind după mite păr ra 
('odinioară”), astădată (corect astă dată, v. DOOM, p. 41; 104 
p. 116) cu sensul "de data aceasta’ în construcţia: de astă dată. 


Iată un exemplu în acest sens: 


[...Jei şi peni / ădată a răsări 
[...„Jeu şi pentru că de astădată a răsărit î 
anume tristeţe[ .. . ]. ard 


f ; 
Cititi (Almanah cinema, 1975, p. 47) 
ȘI încă un exemplu: 

[...Jde astădată m-am uitat î j 

g i mprejur, am as 
descălecat foarte încet. A popa e 


ia j (lb. p. 135) 
pers ir ele exemple trebuia scris de astă dată, deoarece 
i T dată nu și-au pierdut independența semantică și grama- 

g şi nu formează un element lexical nou, cu un sens nou 
ormaţia astă dată înseamnă “această dată’ sau "data 
aceasta, neputindu-se deci scrie împreună. 

De exemplu: 
Mp. y data asta, deși rideau cu toții, se vedea de la o 
poștă că lupta era inegală şi de aceea mediocră. 

(Radu Ciobanu, Heralzii, 1983, p. 173) 
Kornapa păi apare şi sub altă grafie: 
Numai că problema de astă-dată tă $ 

i ) -dată 

filozofiei. go capăiă consecinţe 

(Almanah de vacanţă, 1976, p. 218) 

E exemplu nu știm dacă liniuța între cele două 
hi: pea aE simțite între ele de către autor 
sé f espărțirii, în orice caz, a ă i 
despărţ , această grafie s-ar 

poa ans indicațiilor 03 cu privire la lonkalo adver- 

aiee T din adjectivul demonstrativ astă și un 

S pi x iv, de a se scrie cu linioară: astă-vară, astă-noapte 

A pean n dport a greșită a secvenţei lingvistice 
t imp cît în toate lucrările normative întilni 
ape ati n în mative întilni 

și specificația: astă dată (în construcția: de astă dată) A 
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Tendinţa scrierii greşite a lui (de) astă dată (de data 
aceasta”) sub forma de astădată se remarcă în foarte multe 
texte tipărite. 

Citeva exemple: 

— Domnule căpitan, ridicai de astădată eu tonul, 


privindu-l în adincimea ochilor, de aproape. 
(Eugen Teodoru, Nunta cu sănii, 1980, p. 51) 


[... JOdobescu își reafirma, de astădată polemic, ideile, 


pledind pentru o orientare clasică a literaturii. 
(Dim. Păcurariu, Clasicism și tendinţe clasice în literatura 
: română, 1979, p. 222) 
Acest fapt ne-a determinat să rezervăm un spaţiu cores- 
punzător exemplelor de scriere corectă a formaţiei de astă 
dată în cadrul textelor pentru dictări. 
altădată — odinioară, demult, odată, cîndva, în 
trecut, mai demult 
— cîndva, în viitor 
altă dată — în altă împrejurare, cu altă ocazie, în 
alt rînd 
— alt timp precis (exprimat calendaristic) 
— altă indicație referitoare la o anumită 
problemă 
de altădată — de odinioară, de demult 
de astă dată — de data aceasta, cu această ocazie 


altădată Codinioară, demult, odată”) 


Poate visau pădurile străvechi şi umbroase în care pieţuiseră 
altădată pe vremea cînd fuseseră slobozi. 
(Zaharia Stancu, Șatra, 1973, p. 8) 


Ochii lui, altădată atit de vii şi umezi, aveau acum aerul 
obosit şi stins al acelor măsline verzi, pe care le ştii şi pe care, 
eu personal le detest. 

(Al. I. Ştefănescu, 10 femei, 1981, p. 87) 


[...] ce înseamnă astăzi muncă, şi ce însemna altădată, 
vă pot demonstra cu un exemplu. 
(Ion 'Țugui, Petrol și oameni, 1973, p. 53) 


Și cînd te gindești că altădată ridica sacul plin fără să 
icnească şi putea s-o ia la fugă cu povara aceea în spate. 
(Corneliu Ștefanache, După echinocțiul de primăvară, 1981, p. 49) 
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i, — Nici nu ştii ce bine-mi pare că ai venit să mă vezi. 
sd mai stăm de vorbă ca altădată... O să 


— ă | x dată ; | 
tatna altădată! Ca altădată nu se mai poate. Tu te-ai 


(Zaharia Stancu, Pădurea nebună, 1973, p. 81) 


de altădată (de odinioară, de demult’) 


Eu mă ui zimbi î î lăriei 

Pica uitam zimbind la dinsul, cu zimbetul copilăriei 
şi moșul mă cunoscu pe dată. 

(Mihail Sadoveanu, /storisiri din Ardeal, 1972 Pa 5) 


[Anica îşi schimba pentru ei contururile înghițind în 
creşterea lor imagini şi emoţii dulci de altădată. 


FA G i unalom gînd duios pentru stiva ce era cadavrul chioșcului 
altădată, mi-am întors privirile, căutînd ferestrele bătrinului 


castel. 
(Maria Luiza Cristescu, Așteptarea, 1973, p. 28) 


Liviu Dunca privea camera ce-i era atît de cunosculă si 
nu-i revenea în minte nici o senzație de altădată [...] i 


(Alexandru Ivasiuc, Păsările, 1973, p. 15) 


Cel puţin cîrciumarii ăia de altădată botezau vinul cu 
apă, puneau ardei în rachiu, dar nu chimicale, ca să te trezeşti 
cu ficatul umflat cît baniţa [...]. $ 


(Corneliu Ştefanache, După echinocțiul de primăvară, 1981, p. 81) 


$ A > pa + Š 
altă dată (cu altă ocazie, în altă împrejurare’) 
Dar se mai întimplase şi altă dată să-i dea directorul lucru 
suplimentar, şi să pie tîrziu şi ostenit acasă. 
(Ion Agârbiceanu, Opere, IV, 1965, p. 195) 


fi > speră că zisul Dracula va face mari isprăvi împotriva 
x cilor, după cum a mai făcut şi altă dată, cînd le-a dat o 
straşnică bătaie în părțile Țării Româneşti, înainte de a fi 
prizonierul Măriei sale (regele Matei Corvin ). 

(Revista de istorie, nr. 10, tom. 29, 1976 p. 1692) 


— Te-aş ruga altă dată, să-ți controlezi bine faptele. 
(Laurenţiu Fulga, Alezandra și Infernul, 1968, p. 269) 
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Atitudinea doctorului ca proprietar al acestui pat-hirb, i 
se părea (se gîndise și altă dată), într-un sens, de neînțeles. 
(Virgil Duda, Anchetatorul apatic, 1971, p. 15) 


altădată (cîndva, în viitor”) 


_ Acum că lucrurile stau cum stau și nu le mai poţi 
clinti, vorbeşte şi tu cu cuserii... Ei ce dau? Dau ceva fe- 
ciorului? 

Avînd sufletul rece şi zdrențuit de nesăbuinţa fetei, bărbatul 
aruncă pălăria deoparie, a lehamite, şi abia îngină: 

— Altădată... Altădată, nu acum... 


Acum, n-am ce să fac, m-am cam dedat cu zăcutul. . . 
Si bine ar fi fost să văd cum stau semănăturile pe locurile 
de la Halm, dar mă gindesc iar, că o să găsesc eu timp Și 
altădată pentru treaba asta. 


— Nu pleci la oraș? Cind ai de gind să tocmeşti avocatul? 
— Altădată. 

— Altădată? ! 

— Vezi bine că nu acum! 


— N-ai fost să-ți vezi locurile, tete Niculae? Să crezi, 
a crescut cucuruzul tare fain pe Mălăişte! 


Udindu-și buzele ca pentru bucate alese, omul vru să arate 
celuilalt că întirzierile în cazul acesta aduc un prinos de bucurie, 


dar şi că era sigur de cum stau lucrurile. 
— M-oi duce altădată. 
l-a luat de mînă, siringindu-l cu răutate 


să avem ceva de vorbit, i-a zis. Intră 
„Lasă-l şi pe el, tată! 


Cînd a ajuns acasă, 
de încheietură. „Noi o « 
în odaia asta. Tu, du-te de te culcă !“ 
O să vorbiţi altădată !“ 

(Constantin Georgescu, Reîntoarcerea învinsului, 1980, p. 130) 
altă dată (dată istorică, calendaristică, a unei 


probleme”) 


O altă dată pe care lucrarea trebuie să o conţină, dacă vă 


referiți la procesul de făurire a economiei socialiste unitare, 


este 11 Iunie 1948. 


iu anul 1929 au avut loc luptele minerilor de pe Valea 


O altă dată înscrisă î 

la crisă în procesul de maturizare politică a 
pe muncitoare, este ziua de 16 Februarie 1933, etha au avut 
oc luptele CFR-iştilor de la Griviţa. 


x 


O altă dată statistică ; Ă ni 

) ! că care ilustrează nivelul de trai î 

A A bA . v i 
maane în această perioadă este creşterea cheltuielilor social- 
culturale pe locuitor de la 211 lei la 3 200 lei. 


F 
Wisto o dată a problemei: înălțimea prismei. De 
aeei ştim aria bazei. Nu mai avem nevoie de nici o 
altă dată peniru aflarea volumului corpului geometric dat 
înirucît putem aplica formula: V, = I, X Ab ' 
pry p' 
* 


Anchetatorul nu se a Ă î 
„Anchetatorul nu se aştepta să afle atît de re ă 
în legătură cu cazul anchetat. A n gigi 


— Nu cunoaşieți și altă ă j 4 
stelt ş ă dată, mai recentă, cî 
o astfel de analiză? i iaia 


de astă dată ('de data aceasta, cu această ocazie”) 
De astă dată mergem cu o deosebită grije. 

) (Gib I. Mihăescu, Linia întîi, 1983, p. 36) 

pi De, astă dată însă, Paul ar fi vrut să mai stea de vorbă 

(Vasile Băran, Pluta Meduzei, 1982, p. 14) 


Deocamdată ; : 
, n-a dat ochi cu realitat i : 5 
x â Pa ea -1 va : 
dată neprielnică. , care-i va fi de astă 


(Eugen Teodoru, Nunta cu sănii, 1980, p. 304) 


D ti l a i . p 

A e asta <€ at + nu mal aveam incotro N ai ut ea 
i z 7 Vu sem 

face Jocul, tr ebuia sd an unt decesul. 


(Constantin Țoiu, Galeria cu viță sălbatică, 1979, p. 250) 

D ; } ToS 
aii 7 Ea singuratică pe care o dusese nu-i îngăduise să 
„..] un amic sigur [...] așa cum era necesar într-o 


sutua care asta t l eresa ersona u nu oa? p 0- 


(Virgil Duda, Anchetatorul - apatic, 1971 p. 63) 
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EXERCIŢII 


de mai jos spaţiile libere cu 
altădată sau altă dată: į 
Nu mai sîntem 


Să se completeze în arc 
formele cerute de context: (de) alta 
Trecerea timpului ne schimbă întruna. 


Da ae bee 
ă di s i la Că tar 
O dată mi-a spus că este de loc din Sebeş, m: 
fi din Cugir. 
Mi-e totuna dacă îmi dai acum sau îmi dai... 
Nu-mi pasă deloc cum arată pe din afară casa în care. . . . = 


am copilărit. 


Ă î Ă utea 
Nu mă mai despărțea decit o palmă de loc pentru a p 


ajunge unde....... „au trăit al mel. 
© 


il, îmi plăcea să învăţ 


O să mergem cu toțit....... 
merge la teatru. 


— Cind ai fost cu maşina la Cluj ţi-ai cumpărat paltonul? 


big S aere a 


tea bunicii cîte ceva: o 


} ă primeam din par i 7 ) 
De fiecare dată prim p afle a Ap 


dată îmi dădea NUCi, se. «see PTE ereet 
avea bun pentru mine. 


O să învă poezia. Acum voi citi la istorie despre 
S e... .... 


y 


cipilizaţule. ..... -- 


PA ; š 
Să se dea 5 exemple de propoziții sau fraze în care s 


5 yoatea 
apară forma altădată cu sensul "odinioară 


De exemplu: 


Altădată priveam altfel, cu ochi de copil, această relație. 


ii sau fraze în care să 


Să se dea 5 exemple de po arderii pesmet 


se folosească de altădată cu sensul 


OA 


De exemplu: 
M-am întilnit cu un prieten de altădată. 


Să se dea 5 exemple de propoziţii sau fraze în care să 
apară altă dată cu sensul 'a doua oară’, "în alt ring’. 


De exemplu: 
O dată m-a certat, altă dată m-a felicitat. 


Să se dea 5 exemple de propoziţii sau fraze în care să 
se folosească (altă) dată cu sensul de 'eveniment istoric’. 
De exemplu: 


Aceasta este altă dată din istoria noastră medievală. 


TEXTE PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


De la un timp mă gîndesc întruna la traiul ţăranilor de 
altădată. Dintr-o dată îmi apare în faţă, moş Gheorghe. 

Avea citeodată plăcerea, de altfel mult aşteptată de noi, 
de a povesti. 

Într-un rînd ne-a povestit de haiducii care altădată bintuiau 
prin codrii. Altă dată am ascultat de la el povestea cu Paul 
Chinezul, care la 13 octombrie 1479 a învins pe turci pe Cimpia 
Brodnicilor. Altă dată istorică, de care ne amintea, era ziua 
de 1 Decembrie 1918, cînd la Alba Iulia participase la Unirea 
cea Mare. 

L-am întrebat într-una din zile dacă va merge vreodată la 
mare. Mi-a răspuns, privind valurile de aramă ale lanurilor : 
altădată. 


Vacanţa mi s-a părut de astă dată mult mai bogată în 
evenimente decit în alte dăți. 

Am fost la munte de două ori: o dată la Sinaia, altă dată 
la Prislop. De asemenea, am vizitat litoralul în două rînduri: 
o dată la Constanţa, altă dată la Mangalia. 

În aceste excursii m-am întîlnit cu colegi de altădată. 

Nu mai sint cel de altădată, deşi mi se spune că nu m-am 
schimbat deloc. 

Calc iarba verde din curtea părintească simţindu-mă 
senin, acum ca şi altădată. 

Voi rămine puţin alături de ai mei, ca atare o să-mi vizitez 
rudele cînd voi veni la Vinerea altă dată. 
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ALT FEL — ALTFEL 


Neînţelegerea sensurilor  omofoniei: alt fel — altfel 
se oglindește des în textele tipărite. 
De exemplu: | 
În fiecare om minciuna lucrează într-altiel. 
(George pălăiţă, Lumea în două zile, 1975, P- 63) 


Iar domnul André Gide ar fi desfăcut senzațiile astea 


stranii în altfel de bucăţi. 

(lon Lăncrănjan, Caloianul, I, 1976, P. 128) 
În primul text, prepoziția întru, cu elidarea vocalei u, 
datorită postpunerii cuvîntului care începe cu 0 vocală 
(într-), este introdusă inutil, deoarece altfel înseamnă "în 


alt chip, în alt mod”, și observăm că nu putem spune într-(u) 


în alt chip, ci numai într-alt chip. 

Se poate aduce insă contraargumen 
limba română situaţii de repetare a prepoziției cu rol de 
întărire a sensului adverbului , e cazul lui demult (odinioară) 
pentru care avem şi forma dedemult (odinioară), respectiv 
de demult ('de odinioară”) şi de dedemult (de odinioară”). 


Trebuie să atragem atenţia că această observaţie consti- 
tuie un fals argument intrucit, deși repetată, prepoziţia 
de își pierde rolul relaţional, de element introductiv atit în 
demult cît şi în dedemult, formaţii în care mult nu mai are 
sensul originar, nici funcţia gramaticală originară, iar sino- 
nimele odată, cîndva, altădată, odinioară nu conțin această 
prepoziție. Pe cind în cazul lui altfel sinonimele conţin pre- 
poziţia în (în alt fel, chip, mod), fiind marcă a modalității 
acţiunii sau stării exprimate de verbul regent (deci: necesară, 
suficientă și exclusivă pentru formaţia sinonimă). 

ă ne aflăm într-un caz similar 


Prin asociere, putem spune € 7 
cu al comparativelor adjectivale de tipul superior, care 


tul că mai sint în 


conțin în sinonime, origi iind î 
ata 10. „ originar, fiind împrumuturi fă 
Sola, bA comparativ mai (respectiv At Si 
pene 9 VĂ in care, de asemenea, nu putem s 
LF , deoarece ar însemna "mai ear i 
ce 3 fi inestetic și ilogic. pe C 
a atare, în textul citat i i 
pei pi ie r: i voita ar fi trebuit să apară é 
pred atitea E eS lui în): În fiecare pa ie sp 
isep b chip’ sau ’in alt mod’). ve 
MEning Amiert constatăm alt fel de greşeală şi anume 
ri mirat A nat ci subînțeleasă a lui în (prep.) 
Ss d ae prape et cu altfel (în alt mod”, 'în pér 
Stiti și i ori ieră”) nu numai că se repetă inutil. şi 
Fă satele a “ADs subințeleasă în formaţia miar A 
n ri sri a aenn arătat Cîn alt chip’), nu corespunde 
praz sepia a context. Nu putem spune: ar fi desfăcut 
sengăile, atenitegaii tn alt mod (chip) de bucăţi, ci ar fi 
gi teaei Bia sinatu în alt fel (soi, gen) de bucăți 
rog aie Ba i ntită încă o situație a omofoniei at 
1 (de), aceea în care de aparține de fapt fota 


substantiv p A 
ostpus în ac z 5 
- ia 4 uzativ, u 5 EN 
unei locuţiuni adverbiale » unei prepoziții compuse sau 


Exemplu pentru altfel (de): 
Este aici c ă 
ici condensată experi i 
PE all d experiența lui Labiş și exprimată 
e căire o poetesă de rară fai putut T dear 
(Ștefan Bite 3 pi 
pate ing Bitan, Labiş, Albatrosul ucis, 1970, p. 67) 
En ; 5 E > Ă $ E bă 3 . é 
r şi destinul ăsta ar arăta altfel de multe ori [...] 
F (Ion Lăncrănjan, Caloianul, II, 1976 p. 201 
xemple pentru alt fel (de): e 
Elevul a dat alt fel de exemplu. 


Ea culeg r 

Bái gea un soi de ci £ 

PR ; , de ciuperci de $ $ 

în schimb, : sug 2 pe cimple, e 7 
imb, alt fel, de la pădure. A pie, el culegea, 


Deşi CO ınaasem GOar mel d un anumit SOL on tata l 
manaa m Pi 
ci nere Ge 


Ca S1- az ıl al 03 0f f losire unel forme IN 
X (6 (0) 
FA i j (0; 1 (0) 
l ) ul al ela lu e la e pri I citi l arin iferite: 
În fecal zl ne servea alt fel (altă minca! e) 


În fiecare zi 
ECOATE ZI p $à 
altfel neusertea Atek: (tA alk shige). 


(adv.) — altminteri, în alt chip, în alt 


mod, în altă manieră 


27 


— nu acelaşi fel din ceva, alt soi, 
periei altă varietate, altă categorie, 


(adj. + s.n.) sf | 
altfel de — diferit, deosebit 
(loc. adj. — numai în 

construcții: un, O 

altfel de + s.m., s.n. 

sau s.f.) 


altfel altminteri”) 


— Altfel cum o mai duci? insistă el. 
— Multumesc, vezi bine. 
' i (Mihai Tunaru, O, Prometeu, 1982, p. 241) 
(N 


RE ; AE N să 
Altfel, eu nicicînd nu Vot scrie capi se elko 
scriind simtesc o plăcere: dacă vot avea încă o da ție, 

goi scrie o comedie. 2i 
(Ioan Slavici, Romanele vieții, 1979, p. 44) 


— Un singur cuvint al lui mă poate trimite într-un lagăr, 
re ' > 
efan, îţi da seama: 
i digi altfel nici n-aş concepe plecarea ta: 
(Cella Serghi, Mirona, 1975, p. 323) 


Măi, şi tată-tu să vie pe seară neapărat la mine, să nu 
TE 7 e m . [ 
uiti să-i spui că altfel e bai ! f șa i d 
i (Victor Nicolae, Spărgătorii de vitrine, 1984, p. 


altfel destul de spațioasă, cu 


lea odaia 
Magnetofonul ump "acă nu sălbatic, oricum măcar 


un puiet muzical, ritmat exotic, d 


tribal. (AL. I. Ştetănescu, 10 femei, 1981, p 90) 


altfel Cin alt chip, în alt mod”) 


ă Şi e ale 
Lipsa de statornicie, purtarea catre femei şi alte fapt 


lui Mihai, ne par cu totul altfel, după ce facem deosebirea 


iubire şi amor. vrs 
pana (loan Slavici, Romanele vtețut, 1979, p. 68) 


— Ştiu eu?! Poate pentru timpul, pierdut, Kaget em 
omentul de rătăcire scump plătul. eee per pie 
îţi apare o întîmplare, se schimbă unghiul e ! „velă 
(Victor Nicolae, Spărgătorii de vutrine, 1984, p. 


Nu concepeam că aș fi putut călători altfel decit cu ochii, 
aținiiţi pe geam, căutînd mereu ceva în afară. 


(Alexandru Ivasiuc, Păsările, 1973, p. 11) 


Noi, ăștia mai bătrîni, care am crescut altfel, care ne dăm 
seama, ştim despre ce e vorba! 


(Platon Pardău, Rezerva specială, 1984, p. 23) 


Ochii lor capătă forțe miraculoase, semănind cu nişte 
oglinzi concave cu ajutorul cărora ard totul, pot arde orice 
le-ar sta în cale, pot regenera, altfel spus, lumea prin acea 
ardere scînteietoare asemenea sursei sufleteşti ce o alimentează 
cu combustibilul necesar. 


(Ştefan Bitan, Labiş, Albatrosul ucis, 1970, p. 102) 


alt fel (alt soi, alt tip”) 


Acelaşi e pretutindeni şi totdeauna adevărul, dar nu numai 
într-un fel îl formulăm unii şi într-alt fel alţii, ci totodată 
spre un fel de adevăruri ne îndreptăm unii spre alt fel alții 
luarea-aminte. 


(loan Slavici, Romanele vieţii, 1979, p. 234) 


Nici măcar amintirile sale nu erau prea adevărate într-un 
cu totul alt îel pe niște secrete linii esenţiale. 


(Alexandru Ivasiuc, Păsările, 1973, p. 68) 
Ingrat, în alt fel, va fi şi prietenul meu de mai tirziu. 
Romanul acesta este o sinteză, un basm și o operă lirică 


în același timp; cine vrea să o ia în alt fel, nu o face decit pe 
răspunderea proprie. 


(Emil Manu, Eseu despre generaţia războiului, 1978, p. 228) 


Deocamdată, ar fi un act de mare prevedere şi caritate, 


dacă am sustrage pe cîțiva tineri [... ] fie sub pretextul de a-i 
da în serviciu [...], fie în alt fel. 


„(Gheorghe David, Petru Șchiopul, 1984, p. 165) 
alt fel de (alt soi de, alt mod de’) 


Avea o femeie. De patru ani trăiau laolaltă. Trăiau... 
un fel de a spune! Dragoste]... Un alt fel de a spune. 


(Domus, Almanah, 1984, p. 11) 
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[...] există o anonimizare a omului strivit într-un sistem 
de structuri ostil realizării lui şi [...] un alt fel de anoni- 
mizare, de esenţă superioară! .. shi 

(Anton Cosma, Romanul românesc și problematica omului contem- 

poran, 1977, p. 24) 

Poate că e un nou fel de amăgire, un alt fel de autoamăgire! 


(lon Lăncrănjan, Caloianul, I, 1976, p. 55) 


Dinsul are alt fel de boli, şi nu ştiu cum se face că ne con- 
sultăm reciproc, aşa am impresia. 


(Augustin Buzura, Feţele tăcerii, 197%, P. 268) 


Pe el nu-l sperie călătoria prinire duhuri, concreţiuni ale 
morţii înainte de orice, pentru că umblă prin infern ca printr-o 
închisoare cu paznici torționari, nu are a face cu alt fel de 


fiinţe decît cele vu. 
(Radu Petrescu, Părul Berenicei, 1981, p. 192) 


altfel de (diferit, deosebit”) 


...] nu i s-a aprobat cererea, fiind purtat cu vorba de la 
unul la altul, fiind umilit, pe degeaba și fără nici un rost, 
cu o stăruință care ar fi fost mai folositoare în altă parte, 
pentru o altfel de cauză cum se spune câteodată. 


(Ion Lăncrănjan, Caloianul, I, 1976, p. 330) 

_ Cu un lucru pe care-l faci cu mina ta, spuse fixind-o 

într-un chip care Dorei i se păru ciudat, eşti într-o altfel de 

comuniune decît cu acela pe care nu poți decît să-l priveşti 
din afară, de la distanţă. 

(Radu Petrescu, Matei Iliescu, 1973, p. 237) 

Si deodată am realizat liniştea. O altfel de linişte, plină 

de zgomote ciudate] ... ]. 

(Alexandru Ioachim, Zgomotul cuvintelor, 198%, p. 9) 

[...] într-o seară i-a adus flori acasă. Atunci a simţit 

Amelia cum îi coboară o altfel de dragoste în venele ei obosite. 

(Dan Plăeşu, Veghea, 1985, P- 54) 


Nuţi nu prea iese la stradă, se mulţumeşte să stea acolo 
pe trepte şi să citească la nesfirşit o cartel... ]. 
Dar Gicu, fratele ei mai mic, e o altfel de fire. 
(Ion Rusu Aghireșanu, Oameni de zăpadă, 1985, p. 71) 
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EXERCIŢII 


Să se completeze spaţiile libere cu formele cerute de 
înțelesul contextului: altfel Caltminteri”), alt fel (de) (gen 
diferit (de), varietate diferită (de”), altfel (în alt chip’). 


Primăvara aceasta riul, chinuit de rădăcinile şi trunchiurile 
de copaci care i se zvircoleau în pintecele umflate de apa mur- 
dară, izbea, în spasmele puternice ale valurilor, puntea, 
nu destul de bine întocmită, care făcea legătura între beloni 
părți ale satului. Pînă la urmă, şuvoiul o rupse ekio 
bucată cu bucată, sub privirile abătute ale sătenilor, dem 
socotiră că va trebui s-o facă......, şi dacă nu bard; chiar 
să se apuce de construirea unui pod solid și larg pe tare să 


treacă şi carele sau căruțele nu numai oamenii. Pentru această 


treabă aveau nevoie...... de terina t Sig An 3AT de armături 


pii Înţepenirea pilonilor nu se putea realiza 
es, utilizindu-se berbeci puternici, sub izbiturile cărora trun- 
c turile masive de stejar să inire cît mat adinc în așternutul 
pietros al albiei. j 


Și s-au apucat cu toții de ireabă pentru că 
se mai putea! 


Bere cinci exemple de propoziții sau fraze în care să 
olosiți forma alt fel (de) c 'soi diferi 

osit a de) cu sensul ’soi difer en 
diferit (de). trăit n 


De exemplu: 
Alt fel de creioane nu avem. 
Daţi cinci exemple de propoziţii în care să folosiți forma 
altfel cu sensul "altminteri". l 
De exemplu: 
k ; oeat : 
ra puțin cam repezit, altfel om cuminte și simțitor. 
Daţi aja exemple de propoziţii în care să folosiţi forma 
altfel cu înţelesul 'în alt chip’. | 
De exemplu: 


Vreau să faci lucrările altfel, cu mai multă atenție. 
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TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


le un om ursuz de fel. Altfel, 

bătrînise şi probabil din această 

o ORL Sia ae f ct d i 

cauză devenise şi mai închis în el. Însă, după cel e perete 

bine, mi s-a descoperit în alt fel. Nu era respingător ac], 
4 


dimpotrivă, în discuțiile avute cu el, era PETEERE HTE 

avind alt fel de păreri în legătură cu i ap cae N n ł 

de ceilalți, acestora li se părea că-i ootele şi-i detestă. pN 
De fapt acest om nu cerea decît ca munca să fie i 


o altfel de muncă, făcută din dragoste pentru ea, nu pentru 


îştigul propriu-zis. ; ; NE 3 
= fi plite munca şi nu şi-ar fi dorit niciodată o altfel de 


viaţă, un altfel de trai, în afara acesteia. 


Se spunea despre el că es 
cînd l-am cunoscut eu, mai im 


AȘA DAR — AȘA, DAR — AŞADAR 


Aşa se folosește ca adjectiv invariabil şi ca adverb. Cind 
e adjectiv și precedă substantivul înseamnă "asemenea, 
astfel (de): aşa ceva mai rar am văzut; cind urmează după 
un substantiv sau un adjectiv, fiind uneori însoţit de adverbul 
restrictiv numai, are sensul de 'obișnuit, simplu (fără nimie 
în plus)”: erau multe pălării împodobite de sărbătoare, altele 
numai așa, fără nimic pe ele; să duci o viaţă așa, ca toți 
oamenii. 

Ca adverb, aşa inseamnă: 'în felul acesta, astfel: să 
mergi aşa, toi înainte. 

Dar poate fi conjuncţie (cu sensul "prin urmare, deci”) 
în propoziţii conclusive: să ne întoarcem dar, la zilele noastre ; 
sau în propoziţii interogative: dar, ce vreți voi?. 

Cînd are rol de conjuncţie înseamnă: 'însă..., altfel, 
altminteri, cu toate acestea...”. 

În cazul în care desemnează 'un obiect primit de la 
cineva sau oferit fără plată cuiva, în semn de prietenie sau 
ca ajutor; cadou’, este substantiv neutru. 

Cind cele două elemente lexicale iși pierd valoarea lor 
originară, formează impreună un cuvint cu un sens distinct, 
adverb cu sensul 'deci, prin urmare, vasăzică’, şi care se 
ortografiază împreună: aşadar. 

Unitatea sensului relațional decide scrierea împreună: 
aşadar. 

Dar nu numai aceasta, deoarece mai avem şi pentru că 
(scris despărțit) cu sens unitar, ci și faptul că în cazul lui 
așadar scrierea împreună exclude posibilitatea confundării 
cu aşa dar (aşa cadou), pe cînd în cazul lui pentru că este 
exclusă o astfel de interpretare. 

Nu întotdeauna se face distincție între cele două elemente 
ale omofoniei. 
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lată un exemplu: 
Așa dar precum prevede capitulația, pentru cei doi 
ani, voi da din visteria ţării douăzeci de mii de piaştri. 
(Ritmuri hunedorene — Supliment, Drumul socialismului, 
1976, p. 2) 
În exemplul nostru, deşi se vorbeşte de o sumă oarecare 
de bani care va fi scoasă din visterie, nu poate fi vorba de 
nici un dar, adică de nici un cadou, aşa după cum s-ar putea 
înţelege la o lectură superficială și rapidă a textului. 
În acest caz forma corectă în text trebuia să fie: așadar 
cu sensul de "deci, vasăzică”. 
Un alt exemplu: 
Aşa dar, viața ar fi o creaţie a acizilor nucleici, iar 
aceştia produșii întimplării. 


(Iordachi Tudose, Biologia generală, 1975, p. 155) 


Sensul relaţional conclusiv reiese clar din context, deci 
scrierea separată a lui aşa şi dar nu corespunde rolului gra- 
matical şi sensului unitar pe care îl are formaţia. Prin urmare, 
grafia corespunzătoare ar fi trebuit să fie: aşadar. 

Substituind lui așa dar pe: prin urmare, ca element de 
introducere a unei concluzii, exprimarea scrisă capătă cla- 
pitatea necesară: Prin urmare, precum prevede capitulația. 
Dar sinonim cu prin urmare este așadar. 

Și încă un exemplu: 

Adu-ţi aminte aşa dar în orice prilej, ce ar putea să-ți 
pricinuiască  mîhnire [.. Ak 
(Reflexii despre fericire, £975; p 207) 


Dacă în textul citat dar ar fi fost folosit cu valoare adver- 
sativă s-ar fi impus despărțirea prin virgulă a acestuia də 
așa. La fel, aici așa nu înseamnă asifel. Ca atare, sensul cuvin- 
telor luate impreună fiind conclusiv, se impunea scrierea 
într-un singur cuvînt: așadar. 

În concluzie, întotdeauna cind formaţia are sens conclusiv 
vom scrie aşadar, fără blanc între elementele componente, 
rămînind să scriem separat atunci cînd dar este substantiv 
cu înţelesul de cadou. Tot despărţit, de data aceasta folosind 
şi un semn de punctuație pentru a delimita înţelesul şi 
valoarea gramaticală distinctă a elementelor componente, 
vom scrie atunci cînd aşa înseamnă "astfel! și cu el se slirşeşte 
o propoziţie sau o îrază, iar dar are sens adversativ, intro- 
ducind o propoziţie adversativă: ...aşa, dar... 
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aşadar — prin urmare, vasăzică, deci 
așa dar — astfel de cadou 
așa, dar — ...astfel, dar... 


aşadar ('deci, vasăzică”) 


Așadar, în fiecare duminică dimineața, țăranii de pe 

întinsul pămiînturilor dobrogene vin să se scalde. în ROL 

(Geo Bogza, Țăranii la mare, în Drumuri, 1972, p. 122) 

Vii pai depre în urmă clădirile „din cărămizi roşii, 

plopi înalţi, în care ciorile își făceau cuiburile[... ]. 

(George Voica, Pasărea numită viaţă, 1985, p. 5) 

rii aon ien Balcanice, din veacurile XI şi 

noscute ca atare de pina ri By pulație valahă compactă, recu- 
temporani. 


RI) para 
(Magazin istoric, XI, nr. 1 


(4 

Li N 

„Aşadar, pe faţă sînt irimis să mai învăţ 
mi se fură ideea... ( 


19), 4977, pi 2003 


„lar pe ascuns 


(Dan  Plăeșu,. Veghea, 1985, p. 77) 


Așadar 4 dezi 
„E după dezintozicare, numita Ingrid reprezentase 
pentru Panait Vizanti o victorie posibilă. 


(Ionel Teodoreanu, Să pie Bazarcă, 1971, p. 96) 

aşa dar (astfel de cadou”) 
Pa, emoționat deoarece nu primisem niciodată un așa 
T, încît mult timp nu am găsit cuvintele de mulțumire. 


F: akio CI şi pentru omenia de care a dat dovadă tot timpul 
-a ut pis oferim un aşa dar, ca să-l mulțumească şi tot- 
să dovedească înalta noastră admiratie. , 


Un aşa dar nu făcuse el în viață nimănui. 


7 Hé în ” $ 
P N u se aştepta la un aşa dar din partea ei, mai ales că în 
ultimul timp relaţiile lor se cam răciseră. | 


ii Dar nimeni nu oferise un aşa dar care îndeplinea şi con- 
pa frumuseţii și pe cea a utilității. j 
p bi p 
așa, dar (î... astfel, dar...) 


Si-a  coboris í li 
pl-atunci coborise aşa, dar nu plinse, ar fi vrut, dar nu 


reuşise] .. . ]. 


(Ion Lăncrănjan, Caloianul, I, 1976 


Jd 


> P. 71) 
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Mulţi... ] cei ce ziceau aşa, dar numai puţini dintre noi 


îşi dau seama ce departe ajungem dacă, pornind de aici, mergem 
cu gîndul mereu înainte. 

(loan Slavici, Romanele vieţii, 1972, p. 187) 

[...] nici vorbă, nu era ajunul, era înainte cu trei sau 

patru zile — parcă aşa, dar nu înțeleg de ce amindoi stăpinu 


o luau... aşa? 
(George Bălăiţă, Lumea în două zile, 1975, p. 37) 


Al dracului colonelul [...] pe toată lumea o siciie așa, 
dar încolo, băiat bun... ]. 
(Gib I. Mihăescu, Linia întîi, 1983, p. 93) 


Hai, am să ţi-o arăt aşa, dar sileşte să nu păşeştı ca ursul 


ca să nu ne audă muierile astea! . . . J- 
(Radu Ciobanu, Heralzii, 1983, p. 157) 


EXERCIŢII 


Să se completeze în textul de mai jos spaţiile libere cu 
formele cerute de înțeles: așa dar (astfel de dar, cadou”), 
așadar ('deci'), și așa, dar '...astfel, dar...)): 

Era ziua mea de naştere.  Presimțeam că se va 
nu mă aşteptam ca el să fie atit 


îTVMUDILO e = seson bl aloe e 
de atent. 

Niciodată nu primisem un.....--: frumos. Într-una din 
cutiile ornamentate pe din afară am găsit trusa de pescuit 
dorită de mult timp; .....-.--: m-am hotărit să fac o primă 


încercare la iazul din pădure. 
Am prins nişte plătici tot una şi una. 
bucătarului s-a 


La bucuria pentru un.......- făcut 
adăugat şi bucuria unei partide reuşite de pescuit. 
Daţi cinci exemple de propoziţii sau îraze, folosind forma 
aşadar, cu înţelesul "deci. 
De exemplu: 
Stiam poziţia lui, aşadar știam ce mă aşteaptă. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiţi forma așa dar cu înţelesul "astfel de cadou’. 
De exemplu: 
Așa dar, să primeşti în fiecare zu! 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 


folosiți forma așa, dar cu înţelesul °.. „astfel, dar.... 
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De exemplu: 
Te-ai să 
ai purtat așa, dar puteai să te porți şi mai bine 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


Ne-am înţeles aş 
Ne-a eles așa, dar red să 
) -am înțeles aşa, dar nu cred să reuşim. Grădi i 
împre > A Aia poi cir îi şun. Grădina i 
aprejmuută şi bine păzită, aşadar ne va fi fi f; dir 
pătrundem. acolo. j ati clu 
— Toti cînditi asg ; 
PP: sîndiji așa, dar ar mai trebui să ştiţi că în orele 
SI se pl iati ar ci de căldură, bine mintan 
$ ți se odihnesc după ce s-au ay 
L j £ [7] n a] i 
p rer p u bucurat de un așa dar bogat 
— Aşadar, tu crezi 
Ş , tu crezi c-am pulea zbuti în ti 
; c-a a «zbuti î ] 
— Nu numai cred aş De n timpul acela? 
mai cred aşa i S anina 
aşa, dar vă asigur că numai atunci e 


momentul potrivit, fără ; 
$ i ; ră doar si p > A > ¥ $ 
închise. şi poate, să eliberăm animalele 


BINE CRESCUTI — BINECRESCUT 


1023 recomandă forma binecrescut ('educat bine”) acceptînd 
implicit crearea unei perechi omofone pentru bine crescut 
(inalt, lung, dezvoltat’), dar în DOOM şi Î04 este indicată 
doar ultima grafie pentru ambele cazuri: "înalt, bine educat’. 

În opoziție cu aceste lucrări normative DEX (1984) 
consemnează pe binecrescul cu sensul ’care a primit o edu- 
caţie aleasă; cu purtări cuviincioase' (p. 89). 

Recomandările fiind contradictorii, se impune analizarea 
în contexte a formațiilor în discuţie. 

Să analizăm cîteva exemple: 
Celălalt, ca orice bărbat bine crescut, nu comenta în 
nici un fel această plecare. 
(Luceafărul, nr. 72%, XIX, 1973, p. 4) 


Dintre aceste bune îngrijiri ale acestui neam, judece 
fieştecine că un neam așa iubitor de muncă, aşa bine crescut, 
bine învăţat în datoriile sale, bine prăvălnicit în dreptăţile 
sale, bine minat pe calea fericirii, nu poate să nu ajungă 
la sfirşitul spre care tot omul priveşte. 


(Dinicu Golescu, Însemnare a călătoriei mele . . - , 1977, p. 15) 


Și o cuprinse de umeri, încercînd să-i alinte obrazul. 
Cu un gest camaraderesc, lipsit de feminitate, îl mîngiie 
la rîndul ei pe părul lung, bine crescut. 

(Radu Cosașu, A înțelege sau nu, 1965, p. 258) 


După cum observăm în exemplele de mai sus, secvența 


lingvistică bine crescut este folosită atit cu sensul de 'ma- 


nierat, educat bine”, cît şi cu sensul de "lung” (crescut mult 


în lungime). 
Subliniem faptul că în toate textele 
crescut, indiferent de sensul pe care îl 


în care apare, bine 
are cere şi primește 


completări semanti y 
semantice după unul - 
> i A è ui sa i A : 
an este întrebuințat. u altul din sensurile cu 
În prir te 
pentru a pita completarea este făcută de bucură-te si 
annd l a nji tăi, ceea ce nu lasă dubii în privința sen A 
lei i ia dai cititorul reuşind cu uşurinţă să pila ui 
XÜ y afară En piete il IE gé 
ii a ta ph se referă la o creştere biologică, ci ii 
dă ie zi ă din punctul de vedere al educa Supa 
e părinţi. educației făcută 
În textul următor: 
AY tor: nu come Î er 
sub comenta in nic y 
lecare, serv A acu un fel aceas 
ei iii ma) de asemenea, la întărirea i PNA ae 
mO Orasul. in rucit un om educa AA N a 
cînd trebuie. om educat vorbeşte doar 


ației 
atunci 


În cel de al trei 
ERIE e al treilea text, completări i 
citaă ii E LA dai ANI petitie sînt construite 
Hine văii bit hin ovenit am participiu): bine învăţ 
ine aie reale bine mînat pe calea ine pi aaa 
in ultimul ex i bi 
ai d ah exemplu, sensul lui bine crescut este “cresc 
tri Mach "gime”, de data aceasta secvenţa ie Pâna 
rai A ste o Mut semantică care prin repetare er Tra 
a Preta sensul atributului antepus lung ORU 
L a acestor completări, cit și faptului ă în bibli 
grafia lucrării forma bine crescut dată abea 3 
ai doi aiie scut nu este considerată ce 
pia n Pay pa majoritatea autorilor, în rime i 
j M şi (opus la DE X 1984), sintem de pă vipya 
impune şı 0 grafie fără blanc într ler snele Winna ii, 
A OR lanc între elementele compone 
weal i lo „aceasta neaducind un plus de Si erp 
e în s Supe i Wik | ; 
Fa A criere.  Piinea este bine ereseută, al aja 
ti scut nu pot fi înțelese ca: piinea este paraul, 
bia i > : Ă este 
a uatul este "bine educat’, formulări ilogice 
bine crescut — înalt lao) 
— lung 
„bi -— hiag educat, cu purtări alese, simtit 
crescut ('bine educat, cu purtări o 
, cu purtări alese’) 


Îi 0] €l isem aceasta i 7 n uit 7 t l Ł 
š i pl mba e ca $ 4 j e 
aie i un uitim ac de po ltete 


hi 
bine educată”, 


Pentru a j : 
! nu-L trezi susenici . 
suspiciuni, 


depăşi ă mă purtam c 
pășind cu mult normele gingăşie sii i aaa 3 


i unui băiat bine crescut 


În p? eJul area mă s e por t tı un b ne cre t 
i 4 uea sa ma om l rescu 
de > n1 d j . e . . CAL i S ) 

ȘI ma er an]ase atitudinea lui 0T utală j 


Toată vi î ii 

, viața se înerijis , 

bărbat, primea cu d Dak pat copil, şi acum, cînd devenise 
à j 2 nemăsurată ve j) uri 
c f 4 : i A și 

acolo, departe, ca un om bine crescut Pat, Marta 


Bine crescut n-a fost el niciodată, dar acum întrecuse 
măsura, luînd mătuşii Floarea grădina părintească, pentru 
o datorie de nimic, rămasă de pe vremuri. 

bine crescut (lung, înalt, armonios’) 

După ce omătul îşi subțiase cămaşa şi soarele o zdremţuise 
pe alocuri, apăru la lumină firul grîului bine crescut, des şi 
înfiorat de vintul primăvăratic al lui april. 


Din cauza ploilor revărsate întruna de multe zile, fluviul 
se umflase muult în ape amenințind, să se reverse cotropiior 
peste cîmpia acoperită pină în zare de un grîu verde închis şi 
bine crescut în această primăvară. 


Aluatul, după ce era bine crescut, se scotea din trocul cit 
o burtă de bivol, se rupea în bucăţi egale, se moşea cu palmele 
ca ţeasta unui copil nou-născut, apoi se punea la o scurtă 
odihnă în lădiţe lungi şi înguste de lemn, înainte de a primi 


sărutarea fierbinte a cuptorului. 


Era a uimire cum cireşul acesta bine crescut în tulpină, 
cu ramuri largi şi dese, sub care umbra groasă aduna vietăţile 
ca la o ceremonie în amiaza fierbinte, nu rodise încă niciodată. 


Părul moale, bine crescut se revărsa în unde nelinişiite 
pină la briul subțire ca un lăstar crud al morăriței. 


EXERCIŢII 
înlocuiţi în textele de mai jos forma bine crescut cu 
sinonime sau grupuri de cuvinte în funcţie de înţelesul 


fiecărei fraze. 

Avea umeri largi, o statură impunătoare, într-un, cuvint, 
era bine crescut în trup și; totodată, împotriva acestei staturi 
uriaşe se mişca repede, elegant şi uşor. 

Deşi avea această întrupare herculeană, te întimpina la 
el o blindeţe în vorbă, o judecată dreaptă şi un comportament 
de om bine crescut. 

El m-a învățat cum se frămîntă aluatul, cum să-l modelez, 
după ce se dospea şi era bine crescut în scoica de lemn din 
fundul brutăriei şi tot el a fost acela care mi-a arătat pentru 
prima dată cum trebuie să mă port ca să dovedesc că sînt un 


om bine crescut. 


Dați cinci exemple de propoziții sau fraze în care să 
folosiți forma bine crescut cu sensul de 'educat, manierat’. 


AN 


De exemplu: 


Refuzase, ca un om bine crescut 


i . 4 Ce e Y YA 
iriva prietenului său. e era, să vorbească impo- 


Daţi cinci Se 
folosiţi ui je să propoziţii sau fraze în care să 
; rescut cu s , i i 
r ainotlo e sensul de "dezvoltat, solid, 


De exemplu: 
Lă ului i 
„starul nucului era bine crescut în tulpină 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPIT ULATIVĂ 


— Dacă esti ži A 
= știi un băiat bine crese 7 x 
drească cu tine. rescut, bunica o să se min- 


— Bunic t fi {i 
Pi icufo, o să fiu un băiat bine crescut ă } 
ar bunica n-a mai apucat să mă SPEU NAS 
B Aea l apucat să mă vadă nici măcar bine 
pan mă up; m-a părăsit cînd abia mă înăltase 
[ pra mesei, destul ca să an 
Q f l, Qes sd pol v 
late, tăiate subțire, din pîinea Kemend lE 
in cuptorul ars cu lemne 
bunicul. 


m cu capul 
san erul cu felii 
şi bine crescută, c Ă 
menă ş , coaplă 
ca altădată pe vremea cînd trăia şi 


De cite ori revi regi 
Pe i ata n pe aleea de cireşi cu tulpinile bine crescute 
larg aruncate peste trandafiri, şi ei bine crescuti 


şi deşi, îmi i j 
ȘI, imi aduc aminte de cuvintele bunicii : 


Dacă ești a i escut Ounl O sa 2, 
un b lat bine cr j munar 
5 Ş 3 unca S se ml ad, easca 


BINE CUNOSCUT — BINECUNOSCUT 


; a A AOR 
ă j ă pină la apariția in 1904 
Această omofonie a fost admisă pi a ag 


a DOOM, care, conform principiului enrian e Ta È 
matiile cu adverbul bine, notează, ȘI aici, iy iti ia 
bine cunoscut, scrisă cu blanc, dar fără a Ş 
acesteia. l MAN ul 
Faptul'că 10 (1960), Î03 (1971) şi DEX (197p) eeeeag 86, 
doar forma binecunoscut, nu trebuie jaf în li i 
exclusive a acesteia în toate cazurile $ ppr sepia 
bine + adj. cunoscut, deoarece Al. Graur g i 


e i e e e ? le adv erbul 
AN cazuril unde 
asupra greşelii „d a nu se dist g 


ă i ie scri arat: 
ă ia lui origi i trebuie scris separ 
îşi păstrează funcția lui originară, “a pri bn pe 
este un lucru bine cunoscut [...]- S-ar P Blu SA a 
cunoscut bine, |. . .], deci nu avem un compus, J 

U d b 


urmat de un adjectiv sau un verb, at cu construcția 

sa“. (Mic tratat de ortografie, 1914, P- 110); d iul 
Î04 reia indicaţia din DOOM : bine uree muie 

(1984) nu se pune de acord cu DOOM (1982) și ; 


ă recomandarea făcută în 103 (1971): binecunoscut, 


glina cut” (p. 8), 
încutientiă si sensul: "care este foarte cunoscut (Į i 


ceea ce implică recunoaşterea omofoniei în pini LN 
Iată de ce considerăm că se impune ir magi iune vi 

tarea acestor aspecte ortografice, tratate € nțat 

lucrările normative. 

Dar să luăm un exemplu $ să-l 
Amplu comentat de critică şi 
romanul lui Călinescu a ridicat ARRI 4 j 
(Cinema, (112), X, 44972) nr Ape) 


i să-l analizăm: RA 
binecunoscut de cittiori, 


Da i nsul 
ă ă a binecunoscut cu st 

3 recomandăm scriere “pass 
vii [A »P: 35) "cunoscut in 
, 1984 8 


, scut’ (conform cu DEX | i 
oarte cunoscut ; da 
bca [s.n.] atît timp cât putem scrie foarte bine cunos 


AO 


Ar fi „o subtilitate fără rost?“ (I. Coteanu, în Limba română, 
XXV (1976), nr. 4, p. 351). 

De altfel, după cum s-a văzut, putem spune cunoscut 
bine (de cititori), lucru imposibil pentru cei care n-au citit 
romanul, deşi mulți dintre aceştia au auzit de el şi de autorul 
mai sus-numit. 

În acest caz se impune grafia bine cunoseut, cu sensul 
de "cunoscut în amănunţime, în detaliu, în profunzime”, 
adverbul bine îndeplinind funcția de complement circumstan- 
țial de mod pe lingă participiul cunoscut cu funcţia de atribut 
adjectival al substantivului romanul. 

Se observă că în această formulare, fiecare din elementele 
componente ale formaţiei, atît bine, cit şi cunoscut își 
păstrează sensul originar, avind funcţii sintactice deosebite. 
Datorită acestui statut gramatical și semantic diferit pe care îl 
are fiecare element al formaţiei se impunea în text scrierea 
bine cunoscut, scris despărţit, iar nu altfel. 

Un alt exemplu: 

Harson, Wade, Kreene, Milles sînt nume bine cu- 
noscute în arena internațională| . . . ]. 


(Cronica, nr. 4, (558), XI, 1976, p. 8) 


Textul se referă la cîteva nume cu rezonanţă, celebrii 
jucători englezi de şah, din punctul de vedere al cronicarului 
sportiv, care se adresează amatorilor de sport, suporterilor. 

În acest caz, nefiind vorba de posedarea unor cunoştinţe 
solide referitoare la o anume realitate (fonetismul acestor 
cuvinte, originea lor, structura lor semantică), cuvintele 
bine și cunoscut şi-au pierdut independența semantică si 
gramaticală originară, îmbrăcind un sens nou, acela al 
"cunoaşterii. generale, al renumelui”. 


Pentru un astfel de sens se impune scrierea într-un 
singur cuvint: binecunoscut ca să putem face distincţia 
intre "cunoscut de toată lumea, celebru, general cunoscut” 
sensuri ce ar fi trebuit consemnate și în lucrările norma- 
(tive) şi bine cunoscut 'cunoscut în particular, în detaliu. 

Formele flexionare: binecunoscutului, binecunoscutei, bine- 
cunoscuţilor, binecunoscutelor atestă şi ele gradul avansat 
de sudură ce caracterizează elementele componente ale 
formaţiei. 

Sintem de părere, conform cu DEX (1984), că în astfel 
de cazuri se impune scrierea împreună: binecunoscut, dar 
cu sensul 'de toată lumea știut, celebru, general cunoscut 
(nu în particular), cu funcţia de atribut adjectival. 


AR 


Confuz sint explicate formele şi la Melente Nica, Silvius 
Cureteanu în lucrarea Predarea ortografiei în gimnaziu, 
1980, p. 33, Cităm: 

„Altfel spus, mă tem de viciile ascunse ale clădirii! se 
reintoarse la vocabularul codului civil, binecunoscut pro- 
iectanţilor. 

(Virgil Duda, Cora) 


binecunoscut: "care este foate cunoscut”, atribut adjec- 
tival exprimat prin adjectiv. Valoarea sa 
adjectivală e întărită prin forma. femi- 
ninului antepus: binecunoscuta actriţă. 

bine cunoscut: Portretul lui e bine cunoscut la noi. 
Bine cunoscut: 'se cunoaște bine, este 
ştiut bine’. 
(e) cunoscut : predicat verbal, este exprimat 
prin verb la diateza pasivă. 

Valoarea de participiu este confirmată de formele diferite 
pe care le poate avea pentru gen și număr (bine cunoscuta 
actriță).” 

În primul rînd trebuie să atragem atenţia că proiectanţii 
cunosc codul civil la capitolul care subliniază responsabi- 
litatea ce le revine în cazul unei erori de calcul. Ei cunose 
bine acest lucru, spre deosebire de ceilalţi cetăţeni care au 
auzit de codul civil, dar nu-l ştiu în detaliu (cel puţin ce 
conţine acest capitol — adică nu-l cunosc bine, deşi le este 
binecunoscută existența lui). 

Grafia cerută de context a fi trebuit să fie: bine cunoscut. 
Ca atare, exemplul dat nu este potrivit pentru grafia analizată 
în lucrarea citată. 

Referitor la binecunoscuta actriţă putem spune că grafia 
este corectă spre deosebire de grafia bine cunoscu ta 
actriţă, deoarece O actriţă este binecunoscută (general cu- 
noscută, de toată lumea ştiută”), dar bine cunoscută numai 
de cercul intimilor ei. 

Tot astfel şi portret bine cunoscu t (grafie inco- 
rectă, deoarece bine cunoscut nu poate fi decit de specialişti, 
din punctul de vedere al autorului, tehnicii artistice, valorii 
estetice...). În consecinţă, grafia din exemplul citat nu 
este corectă pentru demonstraţia ortografică urmărită. 

În cele ce urmează vom arăta ilustrativ cazurile în 
care considerăm că poate fi folosită o grafie sau alta. 

Pe strada mea trecea în fiecare dimineaţă o femeie în verde. 
Aşteptam cu nerăbdare de fiecare dată să treacă necunoscuta. 


De fa Ă Î 

£ AU ipt, la ce mă refer cînd spun necunoscuta, atit timp cit 

f Ey x î e știam cum arată şi cu ce este îmbrăcată? 

en, r $ . . I 
ip ema nu Pee cine este, ce este, obiceiurile ei, modul 
za ir „> desigur nu-mi era cunoscută îndeaproape 
Trecînd, însă în fiecare zi i , i 
uT E eat y zi, ea a devenit pentru mine bine- 
ca apariție obişnuită, familiară a orelor 


matinale), dar de. 
í | spre care nu cunoşte ă 
nu-mi era şi bine cunoscută. Apr IEE 


Bine S 7 Pi 
k pier a Teoremă a lui Pitagora (toată lumea știe 
pita z at numele său unei teoreme) nu a fost bine 
Le. di , i ji 
către candidat (candidatul nu ştia bine enunţul ei). 


„Ci i nă 
E, jr na cea de taină“ de Leonardo da Vinci a fost 
i A á ET .. i 
popu piit „în milioane de copil. Binecunoscuta reali- 
mow Pe play a iubim pictor italian (binecunoseutului 
nu este şi bine cunoscută 
ntetor alia $ scută deoarece foarte ni 
ştiu cd or, Apei ct 
Ac n nu este de fapt un tablou, ci o frescă murală 
un E) . . . $: 
e i le Fig larg care poate constitui un exemplu de 
tele; a urilor în care secvențele lingvistice în di 
njelegere e lingvistice scuți 
p TAN t gvis în discuție 
înt petiţii cu un anumit sens şi o anumită formă i 
înd . . v NF Asia : 
ep: o impresie nouă o solicita, privirea îi devenea 
pe í şi nimic din ființa ei nu se repezea spre acea impresie 
su impulsul binecunoscutei nevoi spontane de a mirosi 
și pipăi pe toate fețele, de isi i a 
si tele, de a găsi acul care să ajungă 
"PrE i i e să ajungă la 
miez ; izei i 
E lg despre operaţia analizei propriu-zise, ori a cla- 
4 ării r r 
îm W Ar putea fi vorba; osmoza dintre individ şi 
k ejurările pe care le parcurge nu se producea; iar 
S meng părea resemnală, ca și cum n-ar fi fost treaba ei 
searje pe ce lucrurile urmează o anumită traiectorie, prin 
ce ne e Ă 2 ; i i ; 
: f eiar unele, ne distrag altele, ne sperie multe 
ne sl 2 mai deci | 
Sa ei iferente şi mai multe (deci Mariana nu simţea 
ia să-i fie bine cunoscută impresia, s.n.) 


(Virgil Duda, Anchetatorul apatic, 1971, p. 101) 


ii arina diferenţierii grafice a celor două sensuri total 

ae ar chiar, pe care le înregistrează unitățile lexicale 

kt, unoscut în anumite contexte impune revenirea la 

orafiile diferențiate binecunoscut — bine cunoscut, care au 
: a 


avantajul de a duc ifi l 
a e clarificări nec € ivi i ati 
bis. , ; cesare priy ind informația 
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Formaţia antonimă a lui bine cunoscut și anume puțin 
cunoscut este un argument în plus în susţinerea acestei afir- 
maţii întrucit pentru sensul de "celebru, cunoscut de toată 
lumea’ exprimat de formaţia binecunoscut nu avem un 
astfel de antonim, nu putem spune mai puţin binecunoscut 
sau cel mai binecunoscut (dar putem spune mai puţin bine 
cunoscut sau cel mai bine cunoscut). 

Pentru că diferenţierea grafică a celor două sensuri ale 
formaţiei reprezintă un ciștig în planul cunoaşterii sintem 
de părere să avem: bine cunoscut cu sensul ‘cunoscut în 


amănunţime, în detaliu’ și binecunoscut cu sensul "cunoscut 


de toată lumea, celebru, renumit’. 

Nu trebuie să simplificăm scrierea după un criteriu unic 
în cazul formațiilor cu adverbul bine (v. DOOM, 1982 
p. XXIII) în detrimentul unor distincții necesare care cla- 
rifică exprimarea scrisă. 

Atit timp însă cit DOOM şi Î04 nu indică două grafii 
distincte, pentru două situaţii distincte, în cadrul textelor 
pentru dictări nu vom da exemple cu binecunoscut, -ă, 


binecunoscuţi, -e. 


bine cunoscut — cunoscut în amănunţime, în intimitate, 
în profunzime 


bine cunoscut (cunoscut bine, în profunzime, 
în detaliu”) 


Exista posibilitatea ca în mod. intenționat să i se asvirle 
cadavrul pe drumul obişnuit pe care mergea acasă, căci acest 
tabiet era bine cunoscut, numai pentru a-l împiedica să 
respecte regulile anchetei... J- 

(Virgil Duda, Anchetatorul apatic, 1971, p- 7) 


A mai făcut un pas spre poliţă şi-a apucat cutiuța cu ceai. 
Locul îi era bine cunoscut. 
(Perpetuum Comic, '84, 1984, P- 101) 


De fiecare dată trebuie bine cunoscut ce se află în spatele 
fiecărei categorii, care sînt trăsăturile evidenţiate, proprii feno- 
menelor respective, şi care sint cele de care se face abstracție. 


(Economie politică, manual pentru clasa a XI-a, colectiv, 1985, p. 17) 
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Casele se înşiră j 
le se înşiră cu proprietarul lor bine cunoscut de ani 


de ae pu]. 
(Anton Holban, Nuvele, 1976, p. 40) 


A sal damn aspect al logicii trebuie să fi fost mult mai 
cut în perioada sofistică şi în perioada socratică[ . . .] 


(Anton Dumitriu, Istoria logicii, 1975, p. 122) 


UE Adi d Apt ae muzical pe care îl purtăm îşi va 
el ura tot aşa de bine e scută 
ea cla $ unoscută cum er e 
pianului mare din hol, at od late up 
anu , atunci cînd dezvelind ca } 
na ( une z acul a 
luu îți apărea cu fibre şi vine de oțel... ca a 
(Hortensia Pé 
nsia Papadat Bengescu, Concert din muzică de Bach, 1975 
iba | ft 
p. 26) 


Mai ; î i 
multe probleme sint abordate aici: cucerirea propriu- 


zisă, prea bine cunoscută ri 
nE ; naştere j ŞI 
Lalu ai, » NaS a spiritului... şi exploatarea 


(Anton Dumitriu, Istoria logicii, 1975, p. 164) 


bine cunoscuţi (cunoscuți în detaliu ?) 
Deschid pe i a ed 
anti ez pe furiş ochii, în fața mea, doi oameni bine cu- 
Scuți continuau o conversație care părea începută de mult 
(Ion Agârbiceanu, Opere, IV, 1972, p. 122) 
Membrii echipei nefiind bine cunoscuţi au fost puşi să 


execute 0 luc are pe iz i 
€ Cral nitru realizare K ; e 
necesare. a careia nu aveau cunoştin | el 


bine cunoscute (cunoscute în detaliu ’) 


| n-am fi li 
Wo fiis fi ear de a gusta opera dacă n-am avea 
ouir A hgn simţi că e frumos acordul dacă 
ii pei orduri pe de rost, într-un cuvint nu ne-am 
că nu ne-ar fi bine cunoscute tainele meseriei 


(loan Slavici leii 
( Slavici, Romanele vieţii, 1979, p. 156) 


Dacă planeta A Ă 
cadă cari ti ar fi supusă numai atracției Soarelui S 
psă, după anumite legi, bine cunoscute sub miuteele 


de Legile lui Kepler. 


(Mir Mâăci l inai 
(Mircea Mâciu, Texte din gindirea social-politică progresistă romă 
nească (1900—1944), 1, 1979, p. 87) 
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EXERCIŢII 


Să se completeze spaţiile libere din textul de mai jos cu 
formele cerute de inţelesul textului: bine cunoscut, =ă (bine 
cunoscuţi, -e) (cunoscut bine”). 

Numai ceea ce este... poate să fie şi bine înțeles. 
Acest principiu m-a condus în toate cercetările mele. Bine- 
înţeles că după ce fiecare element în parte, fiecare fenomen, 
fiecare proces imi eTa. ai n aie , făceam asocieri, descopeream 
relații şi dintr-o dată întelegeam esenta obiectului analizat. 


Teoria investigației ştiinţifice îmi era... . -- : , procedeul 
demersului ştiinţific de asemenea,. . - - » -- - şi mai ales știam 
bine că trebuie să disting elementele puțin . cunoscute de 
cele.......- 

Astfel factorii determinanţi au devenit... -++ şi totodală 


bine înţeleşi. 


Să se dea cinci exemple de propoziţii sau fraze în care 
să se folosească forma bine cunoseut cu înţelesul "bine ştiut”. 
D 


e exemplu: 
Fenomenul oxidării metalelor imi era bine cunoscut. 


Să se dea cinci exemple de propoziţii sau fraze folosind 
forma bine cunoscută cu înțelesul "bine ştiută”. 
De exemplu: 
Formula chimică a acidului sulfuric era bine cunoscută 
de toţi. 


Să se dea cinci exemple de propoziţii sau fraze în care 
să se folosească forma bine cunoscuţi cu înţelesul 'pine ştiuţi!. 


De exemplu: 
Din punct de vedere psihic elevu erau bine cunoscuți. 


Să se dea cinci exemple de propoziţii folosind forma 
bine cunoscute cu înţelesul "bine ştiute!. 
De exemplu: 
Cu timpul elementele chimice au devenit bine cunoscute 


oamenilor de ştiinţă. 
TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


Viața care mă țintuise mult timp printre ei a făcut să-mi 
fie bine cunoscut comportamentul lor. 

Traiul mizer al acestora, care îmi era bine cunoscut, m-a 
determinat să scriu pe larg un studiu despre triburile nomade. 


Apr t înti j 
pieh iesi întinderea de pămînt ce tivea sărăcăcios 
porat a pw pati seci chiar foarte bine cunoseută 
neînțeles, la rîndul lor, erau bine e i Ă ape 
scan cela , erau unoscuţi de către aborigenii. 
lui, printre care îşi făcuseră e ; lan 
roie şi fi ră, cu trecerea anilor, prieteni 
Calităţi obite 
Mi: air Tag ale carapacelor de țestoase le erau 
anoscute, dar şi mai bine cunoscut le era argintul, di | 
poe ştiau să facă cu mult meşteşug nu numai pri p d ii 
curioa: cate i e chi i ile 
airia delicate instrumente chirurgicale peniru practi sihi 
j i i ; Ale $ é Mil 5 C p 
chirurgii, care mi se părea nu chiar atit de priinittod, 


BINE DISPUS 


Verbul a dispune are mai multe înțelesuri. Unul agp 
acestea este: 'a hotări, a decide; a ordona’, atunci cin 
verbul este tranzitiv. 

De exemplu: j 

Conducerea a dispus evacuarea atelierelor. AA 

Tot ca verb tranzitiv mai înseamnă 'a așeza într-o anumită 
ordine, a aranja. 

xemplu: 4 

Behiha ni o linie de apărare dispusă pe teren, astfel 
încât să nu permită înaintării adverse să fie rege 

Verbul mai poate fi şi intranzitiv ca în exemplul. n 

Echipa de fotbal locală a dispus cu scorul de 3—1 de echipa 
ii Dar atunci cînd verbul este reflexiv înseamnă 'a d 
o bună dispoziţie, a deveni vesel; a se înveseli . iți de 
participiu a verbului folosit cu acest sens lira Sâ să 
adjectivului dispus, -ă, dispuși, -e, care, la rindu AN a 
contribuit la formarea expresiei a fi (bine) dispus, adică 
“a avea bună dispoziţie, a fi vesel, mulțumit . 

În cadrul expresiei, adverbul bine, care întăreşte at 
exprimat de adjectivul dispus, are un rol or pin put ip 
că putem spune, sau, de cele mai multe ori, € pari SA eP) 
prietena ei era dispusă, eu sint dispus (cu sensul de vesel) 

Această realitate lingvistică ne indică să scriem separat 
pe bine de dispus în orice situație. i 

Înţilnim însă texte în care constatăm că s-a creat un 
derivat verbal de la expresia a fi bine dispus. 

De exemplu: ha 

Îi merse duhul de a fi „umbra magistrului“, înscenare 
care îl binedispunea pe Proff... ]. 
(Pop Simion, Student la istorie, 1985, p. 42) 
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În fond, ăsta e unul din scopurile artei, să-l bine- 
dispună pe spectator, să-l facă să uite pentru două ore 
de toate necazurile[ ... . ]. 


(Perpetuum comic ’85 


> 


1985, p. 68) 

Fosta prinţesă, durdulie şi roşcovană, binedispusă 
întotdeauna, era reconfortantă prin aerul de mulţumire 
şi împlinire pe care îl degaja întreaga ei făptură arătoasă 
ȘI armonioasă. 


(Marin Preda, Cel mai iubit dintre pămînteni, III, 1984, p. 124) 


Deocamdată este o constatare, rămîne să vedem dacă 
tendința se va impune în viitor. În orice caz, tendinţa de a 
crea compuse ar putea deveni productivă, lucru, de cele 
mai multe ori, vicios mai ales pentru limba scrisă. Astfel, 
pe lingă formele cu bine, excerptate mai sus, mai apar şi 
altele tot cu bine, deloc recomandate: 


La urma urmelor, sînt oameni de treabă şi bineinten- 
ționaţi. 


(Radu Ciobanu, Heralzui, 1983, p. 91) 
După modelul acestei grafii greşite apar şi alte compuse: 


El îşi închipuie că e suficientă o declaraţie de bu- 
neintenții pentru ca oricine să vină aici cînd vrea. 

(Radu Ciobanu, Heralzii, 1983, p. 244) 

[...] unde Had şi orice om de bun-simţ îl aşezaseră pe 

bunădreptate. 

(Pop Simion, Student la istorie, 1985, p. 85) 

Atita timp însă cît independenţa semantică şi gramaticală 

a elementelor componente ale acestei formaţii este dovedită, 


neputind fi vorba de obţinerea unui sens nou, trebuie să 
scriem întotdeauna despărțit: bine dispus, bine intenţionat. 


bine dispus (foarte vesel”) 


Moşul ascultă cu fruntea plecată răspunsul lui Costi, aprobă 
de cîteva ori, şi trecu înainte, bine dispus. 
(Mihail Sadoveanu, Venea o moară pe Siret, 1966, p. 122) 
Amiîndoi îl priveau cuminţi. Îl vedeau mai senin şi mai 
bine dispus decit în ajun. 
(Ib., p. 261) 
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i i îşi se. șii Dă î și plin: 

Era bine dispus, îşi revenise, și întrebă cu glas înalt şi p 
— Ei, merge băieţi? A i 
(Alexandru Ivasiuc, Păsările, 1973, p- 168) 
Vesel și bine dispus, în felul său potolit, era Pista bacsi, 


pictorull ... ]. e Ad i 


Hotnog arăta bine dispus, gata parcă s-o ta atunci dir 
loc către paradisul cinegetic. ai N 
(Eugen Teodoru, Nunta cu sănu, 1980, p. 9 


n PEE 
bine dispusă (foarte veselă’) 
im găsit-o bine dispusă, cocoțată pe un recamirr, într-o 
poziţie studiată, care mi-aducea aminte de un tablou. 


Văzind că e bine dispusă, am cerut directoarei o invoire 
ei tit i cutezat să o fac. 
pe care în alte condiții, nu aş [i cutezat f 


; ; A 
bine dispuşi (foarte veseli’) 
Îmi plăcea această grupă de preşcolari a ris e pi 
marginea oraşului, cu copii bine hrănit, bine îngrijiţi $ 
bine dispuşi tot timpul. 


Ne-am întors din excursia montană, recreaţi după me 
zile de odihnitoare hoinăreală, în care tot timpul am fos 


dispuşi. 


bine dispuse (foarte vesele’) 


Fetele bătrinului cantonier, spre deosebire de tatăl Eyy 
tot timpul cuprins de negurile unet furtuni sufleteşti, r) e 
el cunoscute, erau mereu bine dispuse și îngăduitoare. 


Lipsite de grijile examenelor, "risipite de i aia 
datorită reuşitelor depline, fetele se bucurau de tim e rai 
tinent al verii, ce le ardea feţele şi trupurile zglobiui, Jucin 
bine dispuse pe plaja fierbinte. 


Asa ga 
bine dispus, -ă, bine dispuși, -e (bine, aranjat’) 


Deoarece era bine dispus în sistemul de irigare, canalul 
se dovedea de o importantă utilitate. 
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Bine dispusă la unul din capetele ţevii de evacuare, supapa 
avea rolul să oprească la intervale precise scurgerea soluţiei. 


Soldații erau bine dispuşi pe linia de apărare. 


Piesele grele erau bine dispuse, într-o formaţie care dovedea 
o organizare bine concepută. 


EXERCIŢII 


Completaţi spaţiile libere din textul de mai jos cu formele 
cerute de înţelesul frazelor: bine dispus, bine dispusă, bine 
dispuși, bine dispuse. 

Mă sculasem de dimineaţă odihnit şi ........ 

DE ASEMENEA, i atu mid era şi sora mea Oana. 

După un an şcolar bogat în evenimente, iată-ne din 
0) 277 A a Mah în minunata localitate dintre ape şi munţi, 
unde peireceam o bună parte a vacanței în casele bunicilor. 

Bunicii ne-au întîmpinat repede şi ........ , invitîndu-ne 
la masă. Dar cea mai ........ dintre toţi era bunica, deoarece 
putea să-i arate Oanei tot felul de treburi ale gospodăriei în 
timpul cât îl petrecea la ţară. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să fo- 
losiţi forma bine dispus cu sensul "bine aranjat’. 
De exemplu: 
Dispozitivul de prindere a cuţitelor de aşchiere era 
bine dispus în sistemul de prelucrare mecanică al maşinii 
automate. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiţi forma bine dispus cu sensul "foarte vesel. 
De exemplu: 
Eram bine dispus în ziua aceea luminoasă de vară. 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


Fetele murmurau bine dispuse un cîntec. Aceasta con- 
tribuise mult la faptul de a fi şi eu bine dispus. 

La catul de jos al cabanei ne aştepta soția cabanierului, 
o femeie tînără, întreprinzătoare şi bine dispusă tot timpul. 

După ce am servit masa de dimineaţă am plecat cu toţii 
bine dispuși pe cărăruia îngustă ce șerpuia printre brazi. 
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BINE ÎNȚELES — BINEÎNȚELES 


Adverbul bine, cînd își pierde iplepobd anii, nen aa 
si gramaticală, intră într-o. serie de compuse adjectivale şi 
adverbiale ca bineînţeles, binemeritat etc. Apă 
Cind acesta își păstrează funcția şi sensul ul aură i 
trebuie scris separat în secvențe lingvistice de genul: bin 
înțeles, bine cunoscut etc. d 
"Uneori nu se face distincţie între aceste situaţii, nu se 
sesizează faptul că elementele formațiilor de mai Pt își 
păstrează sau nu independenţa, atit la nivel seman NA NI 
si gramatical, în funcţie de ceea ce textul aig de: e TA 
transmită; de aceea apar frecvent in seris unele forme 


locul celorlalte. 
Iată cîteva exemple de acest gen: 


] ea aminteşte că aveau aceast simptom nu mona 
femeile condamnate, ci şi mulți alţi locuitori ai poesia ui 
(printre care, bine înţeles, prigonitoru, înverşunaţii „vînători 


de vrăjitoare“). 
(Magazin, nr. 982, 1976, p. 10) 
mediare şi 


, zplicat dispariţia formelor inter are. 
Darwin a exp p sp pal 


caracterul de înrudire a formelor actuale între el 
înțeles diversitatea lumii vieţuitoarelor. 
(Iordachi Tudose, Biologia generală, 1975, p. 73) 


Idealul de a mînca chifteluțe cu tarhon sau de gg anpa 
vin şi-l poate oricine îndeplini! Și atunci, bine înţeles, 
rămîne fără ideal! 

(Almanah, Teatru, 1977, p. 82) 
] considerate bine înțeles printr-o. anumild 


optică [...] 
(Convorbiri. literare, nr. 3 (87), 1977, p- %) 


În primul text se discută despre o intoxicație colectivă. 
Referindu-se la acest fapt textul a vrut să spună că fiind 
vorba de o boală colectivă este de la sine înţeles că nu numai 
cele douăzeci de femei acuzate de vrăjitorie prezentau simp- 
tomul halucinaţiilor, ci şi mulţi dintre prigonitori. 

Nefiind vorba de un înţeles în sensul: 'inşiruire de judecăţi 
în descoperirea rosturilor ascunse ale lucrurilor”, termenii 
formaţiei subliniate își pierd independenţa şi sensul originar, 
dînd naștere unui cuvint compus, sudat, purtătorul unui 
sens nou: bineînţeles, 'de la sine înţeles, desigur, fireste’. 

Datorită acestor argumente, în textul citat se impunea 
grafia bineînţeles, iar nu bine înțeles, scris despărţit, care 
înseamnă: "bine priceput.’ 

Înlocuind în exemplul al doilea pe înţeles cu sinonimul 
său priceput, şi considerind pe bine adverb independent, 
obținem o frază fără sens: Darwin a explicat dispariția 
formelor intermediare şi caracterul de înrudire a formelor 
actuale între ele; și bine priceput diversitatea lumii vietui- 
toarelor. 

Inversind termenii formaţiei (lucru imposibil în cazul 
unei locuţiuni sau unui cuvint compus): [...]și înţeles bine 
diversitatea lumii vieţuitoarelor, textul devine şi mai neclar. 

Evident, acest lucru ne spune că nu avem de-a face cu 
cuvinte separate, pentru căatit prin înlocuirea cu sinonime, 
cit şi prin inversarea termenilor formularea nu a ciştigat in 
claritate, ci avem de-a face cu un cuvint compus, a cărui 
scriere corectă cerea legarea celor două elemente lexicale: 
bineînţeles, cu sensul: 'de la sine înţeles, desigur, 
firește”, diferit de cel al cuvintelor luate separat sau în com- 
binaţie liberă (compară cu: bine priceput, bine croit, bine 
aranjat etc.). 

Aceeaşi greșeală de scriere se strecoară şi în textul următor 
în care nu este vorba de a pricepe cu mintea ceva, ci de un 
fapt al cărui mod de existență nu poate admite contrazicere, 
fiind în limitele evidenţei. 

Grafia care apare este, deci, greşită: bine înţeles ("priceput 
bine”), textul cerind pe omofonul acestuia, pe bineînţeles. 
( fireşte’). 

Mai adăugăm un mod de verificare a scrierii formelor 
în discuție subliniind că formaţia bine înțeles poate avea 
şi genul feminin şi numărul plural, ceea ce nu este valabil 
pentru omofonul acesteia, formația bineînţeles (intr-un: 
cuvint). 
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De exemplu: | UA ALI LA, 
Maiorescu dă multe citate din criticii şi recenzenții 


ai li A) J ă ce se cere de asemenea 
iapă a literaturii noastre, metodă. ce 
ine înţeleasă. Ah Lasin ; 
at (Convorbiri literare, nr. 5 (87), 1977, p. 6 
Zarathustra, Dionysos şi alții nu pot fi bine înţeleşi 
decît prin raporiare la propriul arhetip [...]. 
(Tribuna, nr. 10 (1055), XXP 4977 Phatt) 


Cuvintele trebuie bine înțelese pentru a putea fi bine 


olosite. 4 A ic ch 
Și mai desparte adverbul bine de înțelese și atunci cînd 


$ ie și sapă ko 
acesta determină un verb anterior exprimat, kiai 
d 5 3 o í 
este verb la indicativ perfect simplu, formînd predicat ver î 
În astfel de cazuri între bine şi înțelese nu există nici 
raport sintactic sau semantic. 


De exemplu: MA | caer 
Ă lic ı-şi zulufii 
Pe urmă grecoaica se ridică, scuturindu-ş f 


cărunti si abia cînd se dezmetici mai bine înțelese că 

ițerul se bilbtie. i ly 
Fa VA fe (Eugen Teodoru, Nunta cu sănu, 1980, p. 222). 
Apar totuşi grafii greșite. 


De exemplu: TI suie 
fi inei i; Ș mal 
Vreau să fim bineînţeleşi: de ciştigat cişiisi nun 


dumneata pînă la urmă. 


(Tudor Băran, Mindra, 1976, p. 21) 


Corect ar fi trebuit să se scrie: bine înţeleşi sina ed 
plement  circumstanţial de mod, exprimat) en auf 
înțeleşi, nume predicativ, exprimat prin adjectiv p : 
din participiu). 

bineînţeles — fireşte 

— desigur 

— de la sine înțeles 
— evident 

— sigur că da 


bine înţeles — înţeles corect, priceput bine 


bineînțeles (firește, desigur . . Y 


Însă n-a contat, bineînțeles, nici n-a fost băgată în seamă, 
deşi se ridicase cu mîinile împreunale. 
(Alexandru  Ivasiuc, Păsările, 1977, p. 3) 
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că ea ascultase și știa tot ce s-a întîmplat în casa noastră. 
(Vasile Rebreanu, Pămînt amar, în Drumuri, 1972, p. 307) 
— Aveţi dreptate! 
— Bineînţeles că am! 
{Ion Lăncrănjan, Acoperişul albastru, în Drumuri, 1972, p. 492). 
— Bineînţeles, dacă părinții fetei n-o să-mi ceară peniru 
ea pielea de pe mine. 
(Zaharia Stancu, Satra, 1973, p. 176) 
Printre copaci, îndrăgostiţi îşi plimbau iubirea prea mare, 
bineînțeles, pentru un parc atît de mic. 
(Victor Nicolae, Spărgătorii de vitrine, 1984, p. 22) 
— Eşti un egoist, nu te gîndeşti decit la tine. 
— Bineînţeles, din moment ce sînt egoist. 
(Marin Sorescu, Trei dinţi din față, 1977, p. 9) 


bine înţeles Cinţeles corect, priceput bine”) 


Se dezvoltă raţiunea, gîndirea devine mai logică, vocabularul 
se îmbogățește cu multe cuvinte abstracte, al căror sens trebuie 
bine înţeles și aplicat ca atare în exprimarea din clasă, dar 
și în cea din afara şcolii. 

(Limba română pentru profesori, nr. 1, XXVI, 1977, p. 203) 

Mi-am luat așadar pălăria şi m-am ridicat rostind tare, 
ca să fie bine înţeles de toată lumea[...]. 

(Radu Ciobanu, Feralzii. 1983, p. 128) 

Dacă tabloul acesta nu e bine înţeles, și după cum văd nici 


nu se ia act de existenţa lui, nu se înţelege nimic din proza 
noastră de acum [...]. 


(Radu Petrescu, Părul Berenicei, 1981, p. 186) 
...] Matei, socotind probabil că a fost bine înteles 
P i , 


curmă discursul tărăgănat şi se răsuci ostentatio, încălecînd 
invers scara[...]. 


(Virgil Duda, Anchetatorul apatic, 4974, i Di 45) 

În cîntul al VII-lea şi ultimul din Traianida, cînd Cezarul 
sacrifică pe altar mulţumind zeilor pentru victorie, un îînăr 
preot dac cuvintează ca Mihai Viteazul, poetul repetind, ceea 
ce mai spusese o dată voind adică să fie bine înţeles de cititori. 


(Ion Rotaru, Forme ale clasicismului în poezia românească pînă la 
Vasile Alecsandri, 1979, p. 220) 
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Ea se uita la mine şi vorbea tot despre altceva. Bineînţeles 


Bine înţeleasă n-a fost mătușa Chia niciodată, și nici 
n-avea cine s-o înţeleagă într-o casă cu oameni care eta 
că pămîntul se întinde doar pină acolo unde văd ei cu ochii. 


Se spera ca necesitatea reezploatării carierei de nisip să 
fie bine înţeleasă de oamenii locului. 


T (i 
bine înţeleşi (corect înțeleşi’) 


Urmărind să fie bine înţelegi, profesorit „au reuşit, 
datorită argumentelor științifice pe care le-au adus în sprijinut 
demonstrațiilor, să convingă auditoriul. 


NBL 4 MOPY : A puna ră ale. 
Deşi urmăream să fim bine înţeleşi, făcind a na ini 

j i S ite gesturi ; st inter- 

ținute în acest sens, anumue gesturi ale noastre au jo 

pretate greşu. 


! Ai 5 
bine înţelese (corect înțelese’) 


Intentiile noastre de a-i ajuta pe cei ce sufereau end în 
urma sancţiunilor nu au fost bine înțelese de con lu siet 
unitătii, care vedea în această acțiune o solidarizare cu elemente 
indisciplinate. 


Cunoştea pe dinafară fiecare vers. ra Me ea Mate 
referitoare la poet. Toate acestea îl ajutau ca ideile poetice să 
fie bine înţelese. 


EXERCIŢII 


Să se completeze spaţiile libere din textul de mai BES 
formele bineînţeles ('desigur”) sau bine înțeles ( corect înțeles”) 
astfel incit exprimarea să capete un înțeles deplin: 

Deşi pregătisem îndelung prelegerea, făceam eforturi mar: 
pentru a putea fi ........ de către auditori. | 

Observam că aceştia înţeleg bine cele spuse de mine şi. ... . . 
această constatare mă bucura: 

Dar şi mai mult mă bucura faptul că, în urma discursului 
meu de analiză critică, poetul va fi bine cunoscut $t ........ 
chiar foarte Son de către cei aflați în sală. 
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Mitu N aa , după două ore de curs, cu certitudinea în suflet 
că am fost ........ am coborit satisfăcut de la catedră. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiți forma bine înţeles (inteles bine”). 
De exemplu: 


Un exercițiu dacă nu este bine înţeles, nu poate fi 
bine rezolvat. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiţi forma bineînţeles (desigur, firește”) 
De exemplu: 


Vroia să afle numele celui care pleca, dar eu bineînţele 
că nu i-am spus. 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


Am unele momente, bineînţeles foarte rar, cînd mintea 
mea cutreieră întruna peste ţinuturi închipuie. Atunci, absorbit 
de iluzii, tăvălit de gindul rătăcit prin praful deşerturilor, 
biciuii cu sutele de harpnice ale închipuitelor furtuni, mă 
cutremur şi mă frămînt ca şi cînd toate acestea ar fi aievea. 

Nu ştiu dacă sînt bine înţeles, dar am o stare nefirească 
și greu controlabilă. 

Bineînţeles, după ce himerele dispar, revin la starea normală, 
mă pori firesc și încep să înţeleg bine stările prin care am 
trecut. 

După ce momentul trăit anterior a fost bine analizat, el 
devine pentru mine totodată şi bine înțeles. 


În analiza lui mă folosesc, bineînțeles, de studiile parcurse 
referitoare la psihismul adolescentin. 


BINEMERITAT 


În cadrul formațiilor cu bine intră şi binemeritaţ, -ă, 
binemeritaţi, -e, de la a binemerita cu înţelesul 'a ciștiga 
dreptul la recunoştinţa cuiva”. 

Un lucru meritat este acela care îi revine sau i se cuvine 
cuiva, decurgind din faptele sau din calităţile sale. 

Bine a fost explicat anterior. 

Binemeritat, (-ă, binemeritaţi, -e) se scrie intr-un singur 
cuvint deoarece cele două elemente lexicale şi-au pierdut 
sensurile lor originare și nu mai au independență gramaticală. 

Formaţia este un derivat verbal (participiu devenit 
adjectiv, precedat de adverbul bine). Ea trebuie scrisă într-un 
singur cuvint; verbul putind „primi înainte auxiliare (...] 
ceea ce ne obligă să ataşăm pe bine de elementul următor“ 
(Al. Graur, Mic tratat de ortografie, 1974, p. 76). 

De exemplu: 

V-aţi binemeritat soarta. 

Totuși, mai întîlnim situaţii în care grafia nu este cea 
corectă. 

lată un exemplu: 

Eu bine, concluziile eminentului estetician şi comparatist 
român, cu un prestigiu bine meritat peste hotare... îşi 
păstrează de cele mai multe ori valabilitatea [...]. 


(Ștefan IBitan, Labiş, Albatrosul ucis, 1970, p. 130) 


Forma corectă în text ar fi trebuit să fie: binemeritat. 


Pentru scrierea împreună a termenilor ce compun for- 
maţia în discuţie pledează, de asemenea, existenţa formelor 
flexionare ale acestora, posibila articulare enclitică, care 
demonstrează gradul ridicat de sudură semantică şi, respectiv, 
lexicală. 

De exemplu: 


El a răspuns binemeritatei atenţii ce i s-a făcut. 
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S-au adăugat și acestea binemeritatului triumf. 
Trebuie să atragem atenţia că forma de masculin plural 
se întilnește foarte rar datorită numărului restrins de sub- 
stantive masculine care pot primi determinantul binemeritat. 

Întilnim totuşi formulări de genul: 

Artistul a fost încununat cu binemeritaţii lauri. 

În concluzie, binemeritat — bine meritat este o falsă 
omofonie intrucit corectă din punct de vedere ortografic 
nu e decit prima grafie. Deci în toate cazurile se va scrie: 
binemeritat, -ă; binemeritaţi, -e. 


binemeritat (justificat!) 


Este în aceste rînduri un cald elogiu, nu numai bine- 
meritat dar și încărcat de preţioase semnificaţii, adus oastei 
române. 


(Pamilia, nr. 1 (135), VIII, 1977, p. 4 


În urma tezelor expuse la conferința internațională, savantul 
român a primit elogiul binemeritat al savanților străini. 


_ Pe fața concurentului se citea bucuria acestui mult aştepta 
și binemeritat premiu. 


Cu ocazia pensionării, colegii de serviciu au dat o masă 
tovărăşească în cinstea celui care o viaţă întreagă le-a fost 
exemplu în muncă, iar pe el l-a bucurat nespus semnul bine- 
meritat al muncii sale cinstite. 


Se bucura cu suflet senin de acest binemeritat ceas de 
linişte, după eforturile depuse fără preget, mulți ani de-a 
rindul pentru ridicarea și înfrumusețarea acestei localități 
care devenise o adevărată perlă montană. 


binemeritată. (justiticată”) 
Profesorul Rusu nu şi-a permis încă odihna binemeritată 


a anilor de pensie; el este prezent la dezbateri purtate în scris 
sau oral, la congrese, consfătuiri şi sesiuni [. . . ]. 


(Familia, nr. 1 (137), VIII (113), 1977, p. 4) 
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De asemenea, în calitate de medic şi 'farmacolog, marele 
savant a acordat concetăţenilor săi un sprijin deosebit, dobindind 
o faimă binemeritată în această direcţie de preocupări. 


(Titus Raveica, Curs de istoria filozofiei moderne, 1973, p. 170) 


binemeritate justificate”) 


Perseverînd, ani în şir, fără să fie scutit uneori de simţirea 
apăsătoare a neîncrederii, fremălă de bucurie trăind cu adincă 
putere clipele binemeritate ale succesului. 


Actorul primi la scenă deschisă, în timpul epuizantului 
recital, de mai multe ori binemeritate aplauze. 


binemeritați (justificaţi”) 


După ce lălăiră în silă colinda nouă, învățată la şcoală 
cu dascălul Gheorghe Utan, fejele dodoloaţe ale copiilor se 
lățiră de plăcere, cînd primiră colacii binemeritaţi. 


La sfîrșitul şcolii de ofiţeri, cînd primi epoleții binemeritaţi 
cu gradul de sublocotenent, fu repartizat comandant de pi chet. 


EXERCIŢII 


Să se completeze spaţiile libere din textul de mai jos 
cu formele corespunzătoare înțelesului frazelor: binemeritat, 
binemeritată, binemeritaţi, binemeritate. 


Se odihnea bucurindu-se deplin de liniştea ........ după 
eforturile unui an de studiu intens. 

Obţinuse un premiu ........ „dar nu acest lucru în sine 
era cauza bucuriei sale, ci faptul că ........ omagii, ce i 


s-au adus de către colegi și profesor, încununau reuşitele sale 
în cercetarea ştiinţifică întreprinsă. 

Pe lîngă bucuria primirii laurilor ........ , propria 
satisfacție era cu mut mai profundă. 


Daţi cinci exemple de propoziții sau fraze în care să 
folosiţi forma binemeritat, 'ce i s-a cuvenit’. 
De exemplu: 
S-a bucurat de un succes binemeritat. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiți forma binemeritată, "care i s-a cuvenit. 
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De exemplu: 
Devotamentul său s-a bucurat de o binemeritată cinstire. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiți forma binemeritate, 'ce i s-au cuvenit’. 
De exemplu: 
A fost întimpinat cu binemeritate ovaţii. 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


Intervenţia sa se bucură de o binemeritată atenţie. 

Lucrurile interesante pe care le-a expus fură primite în 
final cu binemeritate aplauze. 

După sesiunea ştiinţifică i se acordase o binemeritată 
excursie. 


BINE MIROSITOR 


Conform cu principiul de scriere separată, aplicat cuvin- 


telor din grupurile formate din adverb urmat de adjectiv, 


DOOM indică grafia: bine mirositor. De asemenea Î04 reco- 
mandă aceeași grafie: bine mirositor. 

„Mult timp însă s-a scris binemirositor, cu pluralul bine- 
mirosiiori, respectiv binemirositoare, formația fiind consi- 
derată sudată în scris prin tradiţie și însemnind: "care 
miroase frumos, parfumat, aromat. 

DEX (1984) — reluind DEX (1975) — se opune scrierii 
separate considerind și consemnind forma ca fiind unitară 
din punct de vedere semantic şi definitiv sudată: bine- 
mirositor, -oare, binemirositori, -oare, adj. Care miroase 
frumos; parfumat, aromat. Bine + mirositor (DEX, 1984, 
p. 85). 

În unele texte tipărite după 1982, respectiv 1983, anii 
de apariţie ai ultimelor lucrări fundamentale de ortografie, 
apare grafia consemnată în DEX (1984), iar nu cea reco- 
mandată de aceste lucrări. 

De exemplu: 


Seful de post aduse scoverzile cu brînză de oaie în ştergar 
de cînepă, erau fierbinţi și odaia se umplu de aburul bine- 
mirositor. 

(Pop Simion, Student la istorie, 1985, p. 26) 


[...] morţii fură stringi într-o crevasă de stincă pe 
așternut de cetină de brad [...] primind în schimb liniste 
veşnică sub stratul de trunchiuri de molid decimat de lavină 
care fu aşternut — lespede binemirositoare — asupra lor[...]. 


(70., p. 307) 
Limba română are un termen sinonim vechi pentru 
parfum (pe care l-am împrumutat din franceză) şi anume 
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mireasmă, miresme din sl. mirizma, care a dat un derivat 
verbal: a înmiresma, folosit la participiul trecut cu rol de 
adjectiv: înmiresmat, -ă. 

Formarea unui sinonim pe teren românesc (binemiro- 
sitor — cum s-a scris înainte de apariţia, în 1982,a DOOM) 
s-a datorat faptului că bine mirositor era mai concret decit 
mireasmă şi cu flexiune mai bogată. 

Trebuie să recunoaștem că formaţia a fost considerată 
ca sudată și înțelesul simţit de către vorbitori ca fiind unitar, 
fapt pentru care s-a și scris într-un singur cuvînt. 

Cind însă termenul a fost concurat de parfum, balsam 
(neologisme), datorită şi faptului că pentru acestea exista 
și substanţa (în primul caz: suc gros şi plăcut la miros din 
răşini; în al doilea caz: un produs din substanţe vegetale) 
produsă apoi pe cale industrială, bine mirositor a ieșit cu 
timpul din uz neavind un astfel de corespondent material, 
substantival, şi ca atare, cu timpul n-a mai fost înţeles nici 
ca fiind compus. 

În literatura beletristică folosirea secvenţei lingvistice 
în discuţie este cerută uneori de motive stilistice, dar trebuie 
să subliniem faptul că se impune scrierea ei cu blanc între 
elementele componente: bine mirositor, bine mirositoare, 
bine mirositori, bine mirositoare. 

Întrucît formaţia este folosită rar și învechit, iar cu 
valenţe stilistice, de asemenea foarte rar, nu credem potrivit 
să dăm texte pentru dictare şi exerciţii. 


BINE VENIT — BINEVENIT 


Un alt caz de omofonie este bine venit, 'venit în condiţii 
bune’ — binevenit, "oportun, potrivit situației’, considerată 
ca valabilă, deci reală, de lucrările lingvistice fundamentale 
pînă la DOOM (1982) și 104 (1983). 

Î03 (1971) indica scrierea binevenit, fără să dea vreo 
indicație de sens. Avînd aceeaşi grafie, formaţia este explicată 
în DEX (1975) şi MDE (1978) ca insemnind 'care soseşte 
la momentul oportun, care face plăcere, bucurie venind”, 
fiind considerată, din punct de vedere morfologic, adjectiv 
format din bine + venit, după fr. bienvenu. 

DOOM şi ÎO4 indică scrierea despărțită a elementelor 
componente ale formației, considerind pe bine venit (fără 
a da explicații în privința sensului) ca fiind un grup de 
cuvinte format din adverbul bine urmat de adjectivul venit. 

După aceste ultime lucrări normative, întîlnim din nou 
lorma binevenit, -ă, bineveniţi, -e, adj., 'care soseşte la mo- 
mentul oportun; care face plăcere, bucurie venind’. Bine + 
venit (după fr. (bienvenue) (DEX, 1984, p.85). 

Tratarea neunitară a formaţiei în discuţie de către 
lucrările normative produce, desigur, confuzie. 

Ne vom opri asupra cîtorva texte, pe care le considerăm 
foarte potrivite pentru a lămuri neînțelegerile în legătură 
cu scrierea acestor formaţii: 

~ Volumul ne apare interesant şi bine venit, fiind însoțit 

şi de un tabel cronologic şi de o bibliografie. 

(Cronica (572), XII (1977), nr. 2, p.'6) 


Corado Negreanu, cu jocul său controlat și inteligent, 
impune personajul Magului, iar Ion Vilcu conferă o abia 
perceptibilă noiă caricaturală (nu ştiu cît de bine venită 
Vrăjitorului. 


(Luceafărul, 1977, nr. 4 
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Fiţi bine venit în rîndul familiei noastre de marinari ! 
(Almanah de vacanţă, 1976, p. 115) 


Tabelul este foarte bine venit, însă, din păcate, el este 
departe de a fi complet. 
(Flacăra (1126), 1977, nr. 1, p. 13) 


În primul exemplu textul nu se referă la modul în care 
volumul a ajuns efectiv la cititor, ci la faptul că editarea 
lui s-a făcut la momentul oportun, a produs plăcere, bucurie 
(desigur, spiritual vorbind). În acest caz, a veni şi-a pierdut 
sensul originar de 'a merge înspre persoana care vorbeşte 
sau despre care se vorbeşte; a se apropia de un loc, de o 
așezare”, bine, de asemenea, nu se mai referă la calitatea unei 
acţiuni, nu mai apreciază pozitiv acţiunea verbului a veni 
la modul participiu. 

Înțelegerea secvenţei bine venit ca 'ajuns cu bine, sosit în 
condiţii bune’, la o primă citire, e facilitată şi de com- 
pletarea fiind însoţit și de un tabel. De aceea putem 
spune că, grafic, formaţia bine venit cu sensul de "oportun, 
potrivit situaţiei”, în cazul textului citat nu asigură acuratețe 
deplină exprimării. 

Pierderea independenţei celor două unităţi lexicale, din 
punct de vedere semantic și gramatical, pledează pentru 
scrierea împreună a formaţiei analizate. 

În cel de al doilea exemplu trebuie să înțelegem că nota 
caricaturală nu este venită (ar fi şi imposibil) în întîmpinarea 
personajului şi că această acțiune s-ar fi desfăşurat în con- 
diții bune. 

Înlocuind pe venită cu sinonime obținem o exprimare 
neclară: nu șiiu cît de bine sosită. La fel se întîmplă şi inversind 
elementele formației: nu ştiu cît de venită bine; nu ştiu cît 
de sosilă bine. 

Exemplul al treilea este o urare. Orice urare se face 
numai acelui a cărui vizită face plăcere, bucurie. Fiţi venit 
în condiții bune nu are nici un sens. 

Analizată separat, ruptă de context, formaţia ne arată 
că lucrul este bine venit, "cînd venirea lui se desfășoară bine, 
cind a ajuns cu bine’. Sensul formaţiei bine venit priveşte numai 
actul fizic de deplasare de la un punct în spaţiu, considerat 
punct de plecare, pînă altundeva, considerat punct de 
sosire. E o constatare apreciativă făcută de către cineva 
referitor la venirea propriu-zisă. 
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Cînd formaţia se referă nu la actul obiectiv al venirii, ci 
la aprecierea din punct de vedere subiectiv a ceea ce este 
"oportun, nimerit, potrivit, adecvat situației’, aceasta ar 
trebui scrisă fără blanc, deoarece un lucru poate să fie "venit 
în condiţii optime’, dar să nu fie și "oportun, potrivit cu 
situația dată’. lar un lucru chiar "venit mai puţin bine’ 
poate produce ’bucurie’, deci poate fi 'oportun”. 

Întreaga analiză făcută anterioter este valabilă numai 
dacă luăm aparte, ruptă de context, formaţia bine venit. 

Dacă urmărim exprimarea românească scrisă şi orală 
putem trage o concluzie diferită de DOOM şi Î04, mai ales 
că pe parcursul întregii bibliografii nu am întîlnit ni ci o 
dată folosită îmbinarea de cuvinte analizată, în legătură 
cu acțiunea de venire, ca act obiectiv de deplasare a cuiva 
sau a ceva. Nu intilnim niciunde formulări ca acestea: 
marfa este bine venită, transportul este bine venit... pentru 
marfa a venit bine, transportul a venit bine. 

DOOM (1982), în ideea simplificării ortografiei, a hotărît: 
„Se consideră grupuri de cuvinte formate din adverb urmat 
de adjectiv şi se scriu separat: bine înțeles înțeles bine”, 
bine mirositor, bine venit întocmai ca bine apreciat, bine 
intocmit“ (p. XXIII). 

Extinzind principiul adv. + adj., scris separat, de altfel 
considerat „normă particulară care are ca obiect o situaţie 
exclusiv de scriere“ (G. Beldescu, Ortografia actuală a limbii 
române, 1984, p. 31), lucrarea normativă amintită a re- 
nunțat, în cazul secvenței lingvistice în discuţie, la principiul 
etimologic, al originii formaţiei. Să nu uităm că binevenit 
s-a format după fr. bienvenu ca şi binecuvînta, binecuvîntat 
după sl. blagosloviti. 

Încă un argument ce poate fi adus în susținerea scrierii 
împreună a lui binevenit "oportun, care face plăcere, bucurie 
venind”, este faptul că formaţia a fost tot timpul simțită ca 
sudată şi s-a scris ca atare, fiind semnalate foarte puţine 
exemple de scriere separată, chiar după apariţia lucrărilor 
lingvistice fundamentale amintite, care recomandă (ne- 
justificat, în acest caz) scrierea cu blanc. 

În concluzie, luînd în consideraţie şi tendința de scriere 
fără blanc, prezentă în textele tipărite după 1982 (anul 
apariției DOOM), propunem scrierea fără blanc a elementelor 
lexicale în discuţie: binevenit, cu sensul de "care face plăcere, 
bucurie venind”. 
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Întrucit grafia propusă în lucrarea de faţă se opune formei 
ortografice indicate de lucrările lingvistice normative, nu 
vom da texte pentru dictare cu exemple pentru scrierea 
susținută de noi, dar nici texte în care să apară grafia oficială 
(cu care autorii lucrării de faţă nu sînt de acord). 


CÎTE O DATĂ — CÎTE ODATĂ — CÎTEODATĂ 


Omofonia odată — o dată poate fi regăsită în componenţa 
unor omofonii mai dezvoltate, şi anume în adverbul cîte- 
odată cu sensul 'din cind în cînd, uneori’ şi în îmbinarea 
simplă de cuvinte, adverb + substantiv feminin, articulat 
nehotărit, cîte o dată, cu sensul de 'dată calendaristică sau 
a unei probleme”, ca în exemplele: 

mi amintesc foarte greu cîte o dată istorică în legătură 
cu tema dată. 

„Stiam să folosesc cîte o dată a problemei pentru aflarea 

răspunsului. 


i Sau adverb S numeral + substantiv feminin, cîte o dată, 
în corelaţie cu 'două sau mai multe dăți”, ca în exemplul: 


Am fost în fiecare sat al comunei cîte o dată, numai 
la Albeşti în mai multe dăţi. 


O urare de nuntă în Transilvania zice: 
Și mergem după mireasă. 
De-om găsi-o supărată 
Om juca-o cîte-o dată... 

Grafia este corectă întrucit grupul flăcăilor hotărăşte 
ca fiecare în parte să joace o dată, nu de mai multe ori. 
mireasa cu scopul s-o inveselească. Grafia cîte-o dată, cu 
liniuță de unire între cite și o vrea să reprezinte pronunţarea 
în p rapid, specifică compunerii în versuri. i 

03 înregistrează do Î ă i 

r for j i 
Mingea ar forma citeodată, uneori’, adverb, 
| JODOM mai adaugă forma paralelă cîte o dată, 'cîte 
o singură dată’, adverb + numeral, 104 notind, din nou, 
numai primul element al omoftoniei: cîteodată. 


Se observă astfel inconsecvența cu care a fost tratată 
omofonia în discuţie în cadrul lucrărilor lingvistice normative 
amintite; acest lucru poate da naștere la confuzii, înţe- 
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legindu-se ca ortografice doar grațiile consemnate la un 
moment dat. 

În cazul formelor discutate, mai distingem încă o posi- 
bilitate grafică motivată de înţelesul diferit, dar şi de valorile 
gramaticale diferite pe care le au elementele componente ale 
formaţiei: 

Cîte odată, "cite odinioară! în corelaţie cu cîte acum similar 
cu nici odată, "nici odinioară” în corelaţie cu nici acum. 

De exemplu: 

Mi-aduc aminte ne-ncelat]]Cîte odată ne-au legat]|Işi 
cîte astăzi ne despart! 

Observăm că în aceste formaţii este vorba de adverbul 
cîte, care îndeplineşte funcţia sintactică de subiect, și adverbul 
odată, care are funcţia de complement de timp. 

Această distincţie era necesară deoarece găsim texte în 
care apar grafii necorespunzătoare: 

— Nu! Ia, mai umblu eu după ei, aşa cite odată. 
(Geo Bogza, Cartea Oltului, 1972, p. 18) 


Corect ar fi fost: eîteodată, "din cînd în cînd, foarte rar’. 

Este corectă grafia cîte odată numai în cazul în care 
această formaţie este corelată în text cu cîte acum, cîte astăzi, 
exprimat sau subînţeles. 


cîteodată — din cînd în cînd, uneori 
cîte o dată — dată calendaristică 
— dată a unei probleme 
— în opoziţie cu (de) cîte două ori. 
cîte odată — numai interogativ: cîte odată? sau numai 
exclamativ: cîte odată.../ în corelaţie cu 
câte astăzi sau cîte acum (folosită foarte rar, 
numai din necesităţi prozodice) 


cîteodată (din cind în cînd”) 


— Și la voi în casă cum vorbiti? 
— Cîteodată bulgărește, cîteoiată româneşte — cum ne vine 
mai bine la gură... 
(Zaharia Stancu, Florile pămîntului, 1972, p. 52) 


Cîteodată doamna şi feciorii lui Pavel- Baci se duc la deal 
să vadă dacă omul lor n-a prins mușchi. 
(Mihail Sadoveanu, Istorisiri din Ardeal, 1972, p. 104) 
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Sint cîteodată, amiezi de vară cînd, de la un orizont la 
altul, domneşte o neclintire a firii, totală. 


(Geo Bogza, Cartea Oltului, 49725 pel 34) 


Citeodată vorbea mai mult, şi cuvintele ei românești, aprozi- 
mative erau o încîntare. 


(Anton Holban, Nuvele, 1976, p. 42) 

Ciîteodată mă făcea să ţin la el, să-l iubesc pol spune, dar 
calmul lui faţă de mine, alături de agitația faţă de Edith, mă 
exaspera. 


(Marin Mincu, Intermezzo, 1984, p. 301) 


cîte o dată (opus lui de cîte două ori) 


La fiecare din băieţi să-i dai numai cîte o dată voie să 
meargă în oraș, însă lui să-i dai voie de două ori pentru că 
are mai multe probleme de rezolvat decit ceilalţi. 


De cele mai multe ori din coșul cu fructe a luat ea, iar 
ceilalţi copii, mai simţiţi, au luat doar cîte o dată fiecare. 


Ceea ce mă intriga era faptul că noi nu primeam nici 
măcar cîte o dată zaharicale, iar ei primeau de nenumărate ori. 


Vei da băieţilor cîte o dată, iar fetelor de cîte două ori 
doza de medicamente pe care am prescris-o. 


Să îl scoateţi la plimbare toată săptămina, dar numai 
cîte o dată pe zi. 


cîte o dată ('eveniment istoric, element al unei 
probleme, moment determinat calendaristic”) 
Îmi amintesc cîte o dată pe care ei o uitau în legătură cu 

ta, e € lata p g 

istoria noastră medievală. 


În lucrare este bine să consemnezi cîte o dată, fie că este 
vorba de o importantă răscoală, fie că este vorba de o bătălie 


celebră. 
x 


Deşi informația era bogată, lipsea la unele capitole cîte 
o dată mai puțin cunoscută cercetătorului. 
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Stia să folosească cîte o dată a problemei a cărei importanţă 
pentru rezolvarea acesteia nouă ne scăpa. 
* 


În timpul citirii acelei cărţi vechi dădea din cînd în cînd 
peste cîte o dată scrisă cu litere strimbe ce abia se ghiceau pe 
marginea galbenă a paginilor: pe 23 mai — tîrg de vite la 
Vinţul de Jos; la 15 octombrie — culesul viilor... şi aşa 
mai deparle. 


Pe calendarul acela verde, cu chipuri schimonosite şi 
luere gurguiate, dodoloaţe, ce mi se păreau foarte încâlcite, 
era încercuită cîte o dată, probabil ziua în care s-a născut 
vreun copil sau cea în care vreun bătrin s-a dus în călătoria 
cea mare. 


EXERCIŢII 


Completaţi, în funcţie de înţelesul propoziţiilor sau 
irazelor de mai jos, spaţiile libere cu formele: cîte o dată 
(opus lui de cîte mai multe ori), cîte odată (opus lui cite acum) 
şi eîteodată (uneori): 

— E adevărat că a adus bidinele? 

— A adus, domnule director, în două rînduri a adus. 

ii Bme inet Dar nsa aaa şi cite altă dată? 

— Nu ştiu, că lipseam şi eu, ca omul, ........ pe săp- 
tămină, şi s-a întîmplat ca tocmai atunci să lipsesc cînd le 
aducea el. 
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— Bine, bine! Dar. ........ omul trebuie să fie atent! 
— Da, domnule director, ........ e bine să fie omul atent. 
— Dar văd că lipseşte ........ din registrul de primire. 


Nu primeai în ziua aceea marfă? 

— Păi, tocmai de data aceea e vorba, cînd lipseam şi 
ERISTA ai pe săptămînă. 

— Bine! O să te sancționez! 

— Nu-i bine deloc, domnule director ! 

Daţi cinci exemple de propoziții sau fraze în care să 
folosiţi forma cîteodată cu sensul de 'uneori”. 

De exemplu: 


Cîteodată mă cuprindea un dor nestăvilit de casă. 
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Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiţi pe cîte o dată cu sensul de 'cîte o singură dată”. 


De exemplu: 
Am dai numai cîte o dată învoire în oraș, deși puteam 


da de mai multe ori fiecărui elev. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiţi pe cîte o dată referindu-vă la elementele unei probleme 
sau la o zi şi un an cu semnificaţie istorică. 
De exemplu: 
Din cînd în cînd verifica, pentru mai multă siguranţă, 
cîte o dată a problemei. 
.— Profesorul zăbovea la cîte o dată istorică mai mult 


decit la altele. 
— Numai la cîte o dată? Al nostru zăbovea la fiecare 


dintre date, pentru că pe toate datele le considera la fel 
de importante. 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


Cîteodată îmi aduc aminte de viaţa de elev. 

Mergeam liceenii de la Cugir, în costume naţionale, 
cîte o dată în fiecare sat din împrejurimi, susținînd programe 
artistice. 

Profesorul Coriolan Simedru, nelipsitul nostru tribun 
spiritual, ne făcea cunoscută cîte o dată mai importantă din 
istoria localităţilor; îi erau bine cunoscute obiceiurile şi 
bine cunoscută tradiţia populară. 

Eminentul profesor de ştiinţele naturale avea harul de 
a ne transmite cîte o dată în legătură cu minunatele teme 
ale materiei pe care o preda, plimbindu-ne prin istoria 
milenară a neamului și peste geografia întinderilor românești. 
Astfel ne trezeam cîteodată la îmbelșugatele mese ale pre- 
torilor de la Napoca, iar cîteodată printre dacii liberi, bind 
veseli din oale de pămînt ars. 


CU MINTE — CUMINTE 


„Cind cu și minte au sensurile lor originare, ele exprimă 
prin formația cu minte un sens opus îmbinării simple de 
cuvinte fără minte prost’, sau 'nebun”, la propriu. La figurat 
nu mai înseamnă "fără rațiune’, ci 'nechibzuit” comporta- 
mental sau în gindire, dar în limitele normalităţii pe pei 
cu sensul de "ciudat! ca în expresia și-a pierdut minţile (după 
cineva sau ceva) sau 'zvăpăiat, neastimpărat, vioi”. i 

Cu minte are ca sinonim pe cu Judecată tot la propriu 
i sensul de "cu rațiune, cu inteligenţă” (la figurat ci otil 
ta dr adjectivală, inseamnă ’cu bun-simţ, cu tact, 

Uneori în această situație substantivul minte este însotit 
de un determinant: e om cu minte sănătoasă acest prieten 
al meu; e un bărbat cu minte ageră ; sau apare în au NE 
comparative: mai cu minte (mai inteligent) decît el 
Între cele două elemente ale formaţiei cu minte se pot 
aSa diferite cuvinte: m-a uimit cu sclipitoarea sa mibr. 
e Kares sa minte a prevăzut totul; este un om cu multă 

Faptul că avem de-a face cu două cuvinte distincte o 
Pene i a ză și posibilitatea articulării enclitice a substan- 
ivului minte: om cu minte sănătoasă; om cu mintea limpede. 

Cind cele două elemente lexicale cu și minte isi ierd 
sensurile lor originare și funcţia gramaticală huge uiţă 
formează impreună un singur cuvint: cuminte, cu sensul 
de "aşezat, liniștit, cu purtări bune”, dar şi "cu judecată c 
bun-simț, cu tact, serios’. j gae 

În acest caz vom scrie cuminte (fără blanc), grafie pentru 
care pledează chiar flexiunea lui: pl. cuminţi. i 


Cind spun i i 
punem un om cuminte ne referim la faptele acelui 


om care în totalitatea lor sau separe i 
„care t a ‘parat fac dove - 
a Aaa p ovada cumin 
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Prezenţa derivatului cuminţenie, cu formele sale flexionare, 
este o altă dovadă a sudurii complete a elementelor lexicale 
cu și minte, a pierderii independenţei lor semantice şi gra- 
maticale, care a dat naștere unui singur cuvînt cu sensurile 
mai sus enumerate. Tot astfel există şi verbul a se cuminţi 
cu participiul folosit ca adjectiv — cuminţit, -ă, cuminţiți, 
-e — , cu sensul de 'care a devenit mai așezat, mai liniștit, 
mai la locul lui': 
Cuminţiţi, trăgindu-și sufletul, cei doi condamnaţi la 
fericire păstrau în auz şi în simţuri o unică realitate [...]. 


(Pop Simion Studena Ja istorie, 1985, p. 293) 


Cu minte cînd determină substantive nume de fiinţe 
raţionale (de fapt numai pe acestea le poate determina din 
punct de vedere logic) are funcţia de atribut substantival 
prepoziţional. La fel, perechea sa omofonă cuminte are 
funcţia de atribut adjectival, cu deosebirea că această formă 
poate să determine și substantive nume de fiinţe care nu 
sînt înzestrate cu rațiune, chiar şi nume de lucruri: i 

Dar ce nu se zvonea în jurul acestei case, acestei curți 
cu trei ronduri cuminţi de pansele în faţă?! 
(Cella Serghi, Mirona, 1975, p. 22) 


Trebuie să subliniem faptul că omofonia este valabilă 
numai pentru forma de singular nearticulat a substantivului 
minte— cuminte. Articularea substantivului la singular exclude 
posibilitatea realizării unei omofonii, impunînd grafia: cu 
mintea, care nu are o pereche omofonă scrisă legat. 

Explicaţia dată în dicţionare formei cuminte nu este 
suficientă și poate crea confuzii: 

cuminte, cuminţi, adj. 1. Cu purtări bune ; așezat, liniștit. 
2. Cu judecată; deştept, înţelept. Q (Substantivat m.) 
Un nebun arunc-o piatră în baltă şi zece cuminţi n-o pot scoale. 
(DLRM, 1958, p. 205 şi DEX, 1984, p. 218) 


Trebuia specificat că locuţiunea adjectivală cu judecată. 


nu are sensul propriu de ’cu rațiune, cu inteligență, cu logică” 
ci sens figurat 'cu bun-simț...'. De asemenea nebun din 
sentința populară dată ca exemplu nu are sensul "fără rațiune, 
alienat’ adică "înstrăinat din punct de vedere social și lipsit 
de logică’ (pentru că o astfel de comportare nu o ia în con- 
sideraţie sentința populară — alienații fiind în afara discuţiei), 
ci mebun în sens figurat 'zăpăcit, năstruşnic, superficial’, 
iar cuminţi este folosit cu sensul de oameni 'cu bun-simţ, 
aşezaţi”. Altfel cum am înţelege că un anormal aruncă. o 
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piatră în baltă (a arunca o piatră în baltă este o expresie 
de asemenea care exprimă la figurat o acțiune sancționabilă 
din punct de vedere social) şi zece oameni normali din punct 
de vedere mintal nu sint în stare s-o scoată — lucru greu de 
înţeles. 

Trebuie făcută distincţia între: cuminte "cu purtări bune, 
liniștit, calm, așezat, ponderat, cumpătat, cu judecată (la 
figurat) şi cu minte "cu judecată (la propriu), cu inteligenţă, 
cu rațiune, cu logică’. 

Se impune această distincţie în virtutea principiului 
sintactic (logic) al ortografiei limbii române care cere scrierea 
cu pauză albă între elementele lexicale atunci cînd valoarea 
lor gramaticală și sensul lor originar se păstrează: cu minte, 
iar în cazul în care elementele lexicale ale formaţiei își pierd 
valoarea gramaticală și sensul originar, obținindu-se un sens 
diferit, nou şi o valoare gramaticală nouă, scrierea fără 
blanc: cuminte. 

Şi încă un argument adus demonstrației noastre: un om 
poate să fie aşezat, liniștit (cuminte), dar nu și (eu minte) 
cu inteligență, cu judecată (la propriu), cu rațiune, și, invers, 
un om deştept, raţional (eu minte) poate să-și folosească 
inteligenţa în sens rău, să fie scandalagiu, lipsit de bun-simţ, 
adică să nu fie cuminte. 

Mai trebuie să adăugăm că cuminte, folosit adjectival, 
poate avea şi funcţia de element predicativ suplimentar. 

De exemplu: 

Stai cuminte! adică, stai liniștit, stai pe loc. Cuminte 
este în acest caz element predicativ suplimentar. 

De asemenea, cu minte mai poate avea și rol de locuţiune 
adverbială modală: era cu minte şi răbdător. 

Să luăm un text și să-l analizăm: 

— Măi, dar prost mai eşti tu, măi, grăi el. Un om 
mai cu minte ar primi cu amindouă mîinile. 

— Un om mai cu minte e mai cuminte şi poate cit 
nu poate prostul îi răspunse Păcală. 


(loan Slavici, Limir — împărat, povești, 1979, p. 153) 


În textul de mai sus grafia cuminte nu trimite la anti- 
nomia: prost (fără minte’) — cu minte ('dotat cu inteli- 
gență”). Nu avem de-a face cu o reluare, cu o repetiţie, ca 
mijloc de întărire a ideii exprimate: un om mai cu minte 
e mai cu minte... În acest caz folosirea în aceeași frază a 
două grafii diferite nu putea scăpa autorului. Textul este 
corect din punct de vedere ortografic şi trebuie înţeles 
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conform grafiei pe care o prezintă: un om mai cu minte 
(cu judecată — la propriu) e mai cuminte (judecat — la 
figurat). Adică un om cu rațiune, înzestrat cu inteligenţă 
ştie să aibă un comportament normal, acceptat și apreciat 
pozitiv din punct de vedere social. 

Această constatare pledează pentru ceea ce spuneam 
iniţial, că forma cuminte înseamnă "judecat, înţelept, potolit, 
conformist’, iar nu "cu judecată, cu logică, cu inteligență, 
cu rațiune’. Dacă ar fi aşa, ar însemna că prepoziţia cu își 
păstrează independenţa gramaticală, iar sensul lui minte 
ar rămîne cel originar şi ar trebui scris separat. 

Nu rareori se întilneşte în scris forma cuminte în locul 
formei cu minte. 

Exemplu: 

Voiam deci să ştiu cum judecă în materia aceasta alți 
oameni mai cuminte ca mine [...]. 


(loan Slavici, Romanele vieţii, 1979, p. 175) 


Aici grafia nu este cea corectă, şi este ușor de demonstrat 
deoarece cuminte, adjectiv cu funcţie de atribut adjectival, 
pe lingă substantivul oameni ar fi trebuit să se acorde în 
gen și număr cu regentul său substantival: oameni mai 
cuminţi ca mine. 

În text ar fi trebuit să se scrie: cu minte pentru că numai 
cu minte(a) se poate judeca. 

cu minte — cu judecată (la propriu), cu rațiune, cu 

logică (cînd ne referim la mintea cuiva, la 
inteligența lui, la modul de a raţiona, de 
a gîndi logic) 
cuminte — referitor la o purtare aleasă 
— referitor la un comportament apreciat pozitiv 
din punct de vedere social 
— cu judecată (la fig. cu bun-simţ). 


cu minte (cu judecată, cu rațiune’ — atributiv) 


Omul este dator să-şi cerce norocul o dată, de două ori, mult 
de trei ori, zise ciobanul şi acela care face aşa este om cu minte. 
Cel ce însă umblă mereu cercînd este un nesăbuit, căruia trebuie 
să-i lipsească vreo doagă. 


(Petre Ispirescu, Legendele sau basmele românilor, 198%, p. 189) 


.. .Lorneta atîrnată, ji 
Este şi mai străină, d-o formă; minunată ; 
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Vrea s-o cumpere prințul, dar ca un om cu minte 
Dumnealui o tocmise ceva mai înainte. 


(Grigore Alexandrescu, Opere, 1957, p. 83) 


Aici, în această casă, nişte oameni cu minte s-au gîndit 
să deschidă o circiumă. 
(Tudor Băran, Mindra, 1976, p. 38) 
„Domnitor cu minte adincă, elocvent şi învăţat în cărți“, 
cum îl caracteriza Azarie, el convinsese adunarea [...]. 
(Gheorghe David, Petru Schiopul, 198%, p. 53) 
Un om lucid şi cu minte ageră, un Cato al principiilor 
sănătoase l-ar fi exclus. 
(Constantin Țoiu, Galeria cu viţă sălbatică, 1979, p. 106) 


cu minte ('cu judecată, cu rațiune’ — nume predicativ) 


Bătrina se întoarse mai liniştită. Dar se frămîntă multă 
oreme pînă să adoarmă în noaptea aceea. Îşi zicea: „dar dacă 
popa e cu minte și nu vrea să spuie?“ 


(Ion Agârbiceanu, Opere, IV, 1965, p. 120) 
Cu Trăistaru nu te poţi lua de piept, ştii bine, ăsta nu-i 

ca moșu-su, Capbătut, ăsta-i tînăr şi cu minte/...]. 
(Corneliu Ştetanache, După echinocțiul de primăvară, 1981, p. 105) 
Iară de ce se mărea se făcea mai cu minte şi mai frumos. 
(Petre Ispirescu, Legendele sau basmele românilor, 198%, p. 140) 
Și ia, acum înțeleg eu că Gitlan, căruia-i zicea în şcoală 
Zaharia Simionescu, a fost mai eu minte decit noi toți; căci 
el din cele aduse de noi s-a folosit, iară noi, din fericirea lui, 


pace! 
. (lon Creangă, Povești, Amintiri, Povestiri, 1975, p. 255) 


Nimeni nu mă cunoaște! Numai bietul Cornea ceva! Un 
om așa de bun, sincer și vrednic,. .. prea cu minte nu e, dar 
tot arep ii 

(Apud George Ivașcu, Titu Maiorescu, 1972, p. 16) 


cuminte (așezat, cu purtări bune’ — atributiv) 


— Bietul Halipa s-a opus cit te poți opune unui copil 
cuminte şi iubit ca Elena, bombăni Lina. 


{Hortensia Papadat Bengescu, Concert din muzică de Bach, 1975, p. 30) 


79 


Dau să-l ridic pe Crăciun Nichita, soldat vrednic şi cuminte 
căzut pe zonă. 
(Ion Missir, Fata moartă, 1977, p. 18) 
— Cuminte vorbă ţi-a rostit inima, logofete, căci bine știi, 
și eu preţuiesc viaţa tihnită a ţării şi a mea. 
(Em. Copăcianu — George Potra, Voievodul, 1973, P9) 


— Nu-i nevoie să-mi explici... Am înțeles că eşti o fată 
cuminte, Mirona! Nu-i așa? Nu-i aşa că ai vrut să rămii 
o fată euminte?. 

(Cella Serghi, Mirona, 1975, p. 53) 


— Nu-ţi spun să întorci capul piniru că te ştiu băiat 
cuminte și chiar dacă n-ai fi, cu întunerecul ăsta. . . 


(Tudor Băran, Destine sentimentale, 197%, p. 20) 


cuminte (cu purtări bune, liniştit — element predi- 
cativ suplimentar) 


Deodată plecă de la fereastră şi se așeză cuminte pe scaun 
lîngă tejghea. 
(Gheorghe Brăescu, La clubul decavaților, 1968, p. 13) 
Am aplaudat... Antonia se rezemase cuminte pe pian 
şi asculta [...]: 
(Anton Holban, Nuvele, 1976, p. 42) 
Să-l rog să stea cuminte, pe un scaun şi să se uite la noi 
cum dansăm, ori să-l poftesc într-o cameră alăturată... 
(Nicolae Ţic, Camera cu oglinzi, 1971, p. 6) 
Cînd Jean Albu m-a întrebat, cu o distracţie obraznică, 
ce mai face mama, în loc să-i rid în nas i-am răspuns cuminte 
ca şi cînd nimic nu s-ar fi întîmplat... 
(Radu Petrescu, Matei Iliescu, 1973, p. 335) 
— Pentru ce oră aţi fost chemat? j 
—. Pentru ora şapte, răspunse cuminte cetățeanul. 
(Norman Manea, Zilele și jocul, 1977, p. 217) 


EXERCIŢII 
Să se completeze în textul de mai jos spaţiile libere cu 
formele cerute de înţeles: cu minte sau cuminte. 
Zrt Spui şi cu suflet s-au realizat marile cuceriri ale 


omenirii. 
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Peniru ca să progreseze, oamenii au înţeles că toate lu- 
crurile trebuie făcute ........ multă şi cu tragere de inimă. 

Trebuie ca şi tu să-ţi dai silința să dovedeşti că eşti ........ 
limpede, în tot ceea ce faci. 

Citeşte o dată, de două ori, de cîte ori crezi lecţia „Biat 
«ce Perie « din manualul de clasa a II-a şi vezi dacă acel 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze cu forma 
cu minte, folosită adjectival şi cu sensul ’cu judecată” — la 
propriu; "cu rațiune, cu logică’. 

De exemplu: 

Aprecie cu minte trează situaţia, holărind. retragerea. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze folosind cons- 
tructia cu minte cu sensul 'cu logică, cu rațiune și avind 
funcţia de nume predicativ. 

De exemplu: 

Era cu minte, toate le făcea cu cap. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiți forma cuminte — adjectival, cu înţelesul "cu bun-simţ, 
aşezat”, avînd funcţia de atribut. 

De exemplu: 

Era un tînăr cuminte și ascultător. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze cu forma 
cuminte cu înţelesul 'cu bun-simţ”, avind funcţie de element 
predicativ suplimentar. 

De exemplu: 

Să fii cuminte, să dovedeşti că eşti bine crescut. 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


Om cuminte, aşezat la casa lui şi întreprinzător, pe Gheorghe 
îl năpădiseră dintr-o dată necazurile. 
„Se gîndea cum de domn "primar, om cu minte şi luminat 
îi căuta "pricini tot timpul. 
Fata lui, era fată cuminte și se gîndi cu minte limpede că Ana 
n-o să-l împingă în rușine oricît s-ar îndemna la ea primarele. 


8i 


CUM SE CADE — CUMSECADE 


A se cădea este verb reflexiv, unipersonal cu sensul de 
"a reveni cuiva, a se cuveni’: Partea aceasta mi se cade mie 
(v. DEX, 1975, col. I, poz. Arp 429) 

A se cădea cînd este reflexiv unipersonal mai poate 
însemna şi 'a şedea bine, a se potrivi”: 

De exemplu: 

El înţelese că se cade să nu răspundă cu răutate şefului 
de secție. 

Împreună cu adverbul cum, antepus, verbul a se cădea 
creează omotonia: cum se cade (cu sensul: 'așa cum se cere, 
aşa cum se cuvine, în direcţia hotărită de tradiţie, de obicei, 
de rolul social pe care-l deţine cineva, dar și așa cum trebuie 
efectuată o acţiune specifică unui anumit lucru”) — cum- 
secade, adjectiv invariabil (cu înţelesul: 'cu purtări bune, 
de treabă, onest, cinstit’); folosit adjectival sau adverbial 
poate însemna şi: "potrivit, bun, corespunzător, foarte 
bine, iăcut bine’ 

Prima formație a omotoniei, cea corespunzătoare sensului: 
'cum se cuvine, cum se cere’ trebuie scrisă cu blanc între 
elementele componente, adică cum se cade, deoarece în 
astfel de situaţii verbul a se cădea iși păstrează statutul său 
gramatical distinct, de verb unipersonal, și funcţia sintactică 
de predicat verbal simplu, iar adverbul cum, de asemenea, 
introduce o propoziţie modală fiind totodată adverb de mod 
comparativ pe lingă regentul său verbal. 

Independenţa semantică și gramaticală a elementelor 
formaţiei lingvistice în discuție se poate demonstra şi prin 
faptul că între acestea pot fi intercalate şi alte cuvinte: 

El pregăteşte totul cum ştia că se cade s-o facă pentru 
un drum ca acesta, avind grijă şi de oamenii săi şi de boi. 
(George Bodea, Legendele Rarăului, 1981, p. 8) 
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Totodată verbul poate fi folosit şi la forma negativă, 
ceea ce implică plasarea adverbului nu între cum comparativ 
şi forma verbală se cade: 

Sfinta Vineri îi spuse apoi lui Petru că tată-său era 
odată împărat mare şi puternic, şi, născîndu-se vrajbă 
între el şi Zina Zorilor, care împărăţeşte în ţara vecină, 
fusese batjocurit, cum nu se cade, de către vicleana de 
vecină. 


(loan Slavici, Limir — împărat, 1979, p. 53) 


A doua formaţie: cumsecade, corespunzătoare sensurilor 
'de treabă, de omenie’; 'onest, potrivit, bun, făcut bine, 
corespunzător” (folosită adjectival sau adverbial), trebuie 
scrisă cu elementele componente legate între ele deoarece 
acestea și-au pierdut sensul lor originar, dar şi statutul 
gramatical specific, dind naștere unui cuvint nou, cu rol 
gramatical de adjectiv invariabil (folosit şi adverbial) și 
cu un înţeles diferit. 

Scrierea împreună este justificată în acest caz și prin 
aceea că adjectivul invariabil cumsecade, prin adăugarea 
sufixului -enie, dă naştere substantivului comun, feminin, 
cumsecădenie, care defineşte “calitatea (unui om) de a fi 
cumsecade”. 

De exemplu: 

Frumuseţea Olimpiei n-a ispitit pe nici un băiat mai 
ca lumea şi trecerea lui Paniilică la duioase slăviri ale 
cumsecădeniei Alezandreştilor aducea mai mult venin. 


(Tudor Băran, Destine sentimentale, 1973, p. 138) 


Sint situaţii în care e greu să decidem folosirea unei 
grafii sau a alteia, dacă nu analizăm cu atenţie structura 
logică a propoziției sau a frazei, uneori a contextului mai 
larg, precum şi funcţiile gramaticale şi sensurile cuvintelor. 

Să analizăm cîteva exemple: 

__Ca la nuntă, toate trebuiau să fie cum se cade pregătite 
şi aproape că așa ar fi fost, numai că stăteau toţi de parcă 
ar fi fost la înmormintare. 

(George Bodea, Legendele Rarăului, 1981, p. 8) 

Cum se cade se referă la: cum se cer pregătite la nuntă, 
sau la pregătirea în sine, adică temeinică în toate? 

Atit timp cât există un adverb de mod comparativ ea, 


un subiect toate, un predicat să fie pregătite şi un termen 
de referinţă la nuntă (care împreună cu adverbul ca formează 
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complementul de mod comparativ), al doilea adverb com- 
parativ cum rămine fără suport logic şi gramatical, neavind 
în text nici o complinire exprimată sau subințeleasă. 

În acest caz cum şi-a pierdut sensul originar şi inde- 
pendența gramaticală, astfel încit impreună cu verbul 
se cade, care împărtășește acelaşi regim, formează o unitate 
morfologică și sintactică, un cuvint nou, adjectiv invariabil 
cu sensul de ’temeinic’, folosit adverbial: cumsecade. Ca 
atare, în textul analizat, se impunea această grafie. 


Un alt exemplu: 
Dumnezeescul Platon şi el 
Bea, mînca cum să cade, domneşte; 
(I. Budai-Deleanu, Tiganiada, 1969, I, cintul X, 8—9, p. 12) 


Secvența lingvistică cum să cade, regional, pentru cum 
se cade (la fel: cumsăcade pentru cumsecade), cu aspect 
formal de propoziţie, are rol de complement de mod pe lingă 
regentele verbale bea şi minca, întrucît termenul de referinţă, 
al doilea termen al comparaţiei, lipseşte și nu poate fi 
considerat nici ca subinţeles. Independenţa semantică şi 
gramaticală a elementelor componente s-a pierdut în acest caz. 

Totodată cum să cade este despărţit prin virgulă de dom- 
neşte, adverb care îndeplinește şi el funcţia de complement 
de mod pe lingă aceleași verbe regente: bea și mânca. De 
fapt domnește este sinonim cu boierește, prin extensiune cu 
foarte bine, care la rindul său este sinonim cu cumsecade, 
folosit adverbial. Ca atare, se impunea scrierea într-un singur 
cuvînt: bea, mânca, cumsăcade, domnește. 

Încă un exemplu: 

Cind m-am îndepărtat cum se cade de tramvai am 

luat ţăranul la întrebări [...] Aşa de cumsecade s-a 

purtat țăranul ăla cu mine că m-a rugat să trec cînd am 
vreme pe la el [...]: 

(Tudor Băran, Mindra, 1976, p. 71) 


Dacă înlocuim cu sinonime secvențele de limbă eviden- 
ţiate în textul de mai sus, obţinem în prima situaţie o expri- 
mare confuză pentru că nimeni nu ar putea să spună ce 
inseamnă să te îndepărtezi de un tramvai cum se cuvine sau 
cum, se cere. 

În a doua situaţie, substituirea dă înţeles deplin for- 
mulării: aşa de onest s-a purtat țăranul. .., aşa de cinstit 
s-a purtat țăranul... 

Desigur, prima grafie nu este cea cerută de context, 
unde ar fi trebuit să se scrie cumsecade, într-un cuvint, eu 


sensul de ’atit cît trebuie’ (ca să nu fiu auzit ce-i spun ţă- 
ranului de către cei din tramvai). Adjectivul cumsecade 
folosit aici adverbial poate fi înlocuit cu o construcție com- 
parativă, dar cum se cade, scris separat, fără compliniri 
exprimate sau subînțelese, nu poate îndeplini acest rol. 
Ca atare, textul, ca structură logică și gramaticală, impunea 
scrierea cumsecade 'în mod corespunzător”, iar nu cum se 
ade 'cum se cere, cum se cuvine. 


Și un ultim exemplu: 
De vreo cinci zile mă aflu aici, într-un hotel, bolnav 
cum se cade, dar nu cred cum că voi putea să mor [...]- 


(loan Slavici, Romanele vieţii, 1979, p. 48) 


Este uşor să demonstrăm că grafia folosită este incorectă, 
deoarece nimeni nu poate să cunoască sau să înțeleagă 
cum se cuvine să fii bolnav, întrucit nu depinde de tine să 
te porţi într-un fel sau altul într-o astfel de situaţie. 

Precizarea funcţiei sintactice a formaţiei analizate este 
indispensabilă pentru scrierea corectă a acesteia. 

O primă interpretare: formaţia nu este folosită adjectival, 
intrucit "de treabă, onest, cinstit? nu pot constitui atribute 
ale bolnavului (substantiv). Bolnav este folosit aici cu rol 
de adjectiv și funcţie de nume predicativ: mă aflu bolnav 
(sînt bolnav), iar secvenţa lingvistică în discuţie este folosită 
cu sensul de mod al stării verbale, înțelegindu-se: mă aflu 
bolnav într-o stare gravă. 

Acest fapt impunea scrierea într-un singur cuvint — cum- 
secade — , pentru că elementele componente ale secvenţei 
lingvistice și-au pierdut valoarea gramaticală şi sensul 
originar. 

A doua interpretare: folosirea secvenţei lingvistice în 
discuție ca mijloc expresiv de redare a superlativului: mă 
aflu foarte bolnav. 

Și în acest caz se impunea scrierea împreună — cum- 
secade — , pentru că şi de data aceasta constatăm pierderea 
independenţei gramaticale şi semantice originare a ele- 
mentelor componente (cum + se + cade). 

În cazul în care scriem cumsecade (fără blanc), o dovadă 
a corectitudinii acestei grafii o prezintă folosirea acestuia 
cu rol adjectival la gradul superlativ absolut sau relativ: 
foarte cumsecade; cel mai cumsecade, pentru că foarte "cum 
se cuvine” nu se poate spune, şi nici cel mai 'cum se cuvine’ 
(cum se cade). Dacă cineva este 'cum se cuvine” nu poate 
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să fie "mai mult sau mai puţin”; tot așa "foarte sau “cel 
mai... , 

Tot un argument, de data aceasta pentru scrierea corectă: 
cum se cade o prezintă postpunerea nemijlocită a formelor 
verbului a fi: cum se cade să fie, care formează al doilea 
termen al comparaţiei și prin aceasta impune adverbului 
de mod comparativ, cum, scrierea despărțită faţă de celelalte 
elemente ale secvenţei lingvistice analizate. 


De obicei, în astfel de situaţii, este prezentă repetiţia 
verbală, adică a verbului care reprezintă primul termen 
al comparaţiei: erau aranjate cum se cade să fie aranjate; 
au făcut cum se cade să facă. 

Corelaţia adverbială aşa — cum decide iarăşi scrierea 
despărțită a elementelor omofonului cum se cade, deoarece 
în această situaţie cum este o unitate lexicală independentă 
şi nu poate fi legat grafic de ceea ce urmează. 

În acest caz prezenţa unui complement indirect este 
cerută de înţelesul construcţiei şi trebuie respectată în scris: 
așa cum se cade unui profesor ; aşa cum se cade unui slujbaş. 

Rămine să scriem împreună formaţia analizată cînd 
avem de-a face cu un substantiv căruia vrem să-i asociem 
atributul cumsecade sau cu un verb căruia vrem să-i spe- 
cificăm modalitatea de realizare a acţiunii exprimate: om 
cumsecade (de treabă); lucru cumsecade (corespunzător) 
sau a făcut cumsecade ceva; a lucrat cumsecade, tot timpul 
(situaţii întilnite destul de rar, mai ales în vorbirea populară). 

Amintim că foarte rar apare şi forma învechită, precum se 
cade, variantă a formei cum se cade. Subliniem însă că 
folosirea lui precum în locul lui cum este nespecifică scrierii 
împreună, fiind, dimpotrivă, un mijloc de verificare a nece- 
sităţii scrierii separate (cu blanc). 

Dăm mai jos un astfel de exemplu: 

Popii, cu toate cîntecele lor, draperiile negre, colivele, 
colacii, îl aşezaseră în biserică în sicriul descoperii, aşa 
precum se. cade. 


(Ion Agârbiceanu, Opere, IV, 1965, p. 218) 
cumsecade — de treabă, de omenie 


— bun, făcut cu temeinicie 
— în mod potrivit, corespunzător, bine 


cum se cade — cum se cuvine 
— cum se cere 


cumsecade (de treabă, de omenie”) 


e 
Îmi spuneam eu, de la început, că, trebuie să fie dintr-o 
familie cumsecade. 


(Ion Agârbiceanu, Opere, IV, 1965, p. 152) 


— Azi dimineaţă soldaţii păzeau încă bariera, spuse tata. 
Abia m-am strecurat în oraş. Întimplarea a făcut să dau peste 
nişte ostași mai cumsecade. 


(Zaharia Stancu, Pădurea nebună, 1973, p. 162) 


Să fii cuminte, așa cum te-am crescut. Să arăţi că eşti 
fată de familie cumsecade. 


Aveţi dreptate, stimaţi oameni cumsecade din rîndul lumii 
rînduiie, da, așa e, aveţi dreptate! 


(George Şovu, Fascinaţii, 1985, p. 19) 


— Bă oltene, uite, găsii aici în gară un om cumsecade, 

e chelner la restaurant, care zice că îţi ţine el bagajele pină 
deseară. 

(Ion Mitru, Imediat după război, 1984, p. 12) 


cumsecade ('potrivit, corespunzător, bine’ — adver- 
bial) 


Deşi or văzut învolburarea cerului, or plecat mai departe... 
N-or vrut să se adăpostească la mine în colibă că, ar fi fost 
loc destul, har Domnului!... Apă ştiu că i-o plouat cum- 
secade. 


— Dacă n-ai înţeles cumsecade, de ce n-ai mai întrebat 
o dată? Poate îţi spunea, şi înţelegeai mai bine. 


Se gîndea amărit că ar fi putut termina aratul mai degrabă, 
dacă boul cel de brazdă n-ar fi fost vătămat la greabăn şi ar 
fi tras tot așa de cumsecade ca şi celălalt. 


Veturiei îi punea ceaţă pe ochi cine-i spunea că Ana l-a 
îngrijit pe Ion mai cumsecade decit ea. 


cumsecade (bun, făcut cu temeinicie” — adjectival) 


Începe a bura, apoi o întoarce în lapoviţă, pe urmă o dă 
în frig şi ninsoare cumsecade şi, într-un buc, ne astupă drumul 
de nu ştiai încotro să mergi. 

(Ion Creangă, Povești, Amintiri, Povestiri, 1975, p. 170) 


N" 


Si porni vrăşmaş să bată un vint cumsecade, nu joacă, 
de zburară toate ţiglele de pe acoperișul şopronului, unde-şi 
ținea baciu Visilie doapele de frăgar, la uscat. 


— Mă, Ilie, trage tu o fugă cumsecade pină la saivane 
şi vezi dacă s-au urnit devale ciobanii! 


În urma unei spaime cumsecade, irase cu ani în urmă, 
picherului i se năzărea peste tot lotri. 


De o săptămină de cînd plecase de-acasă, nu serpise o 
mîncare cumsecade, mînca doar hrană rece şi pe apucate. 


cum se cade ('cum se cuvine; cum se cere’) 


[...] e o frumusețe reală [...] care nu se judecă din 
faţă şi făcînd conversație, aşa cum se cade omului, ci mal 
degrabă de departe[ ... ]. 


(Radu Petrescu, Părul Berenicei, 1981, p. 38) 
Au trecut cîteva minute... dar nu-şi putea reveni, deşi 
ştia că trebuie să ia măsuri, toată lumea îl aştepta să introducă 


lucrurile în normal, să le silească să se orinduiască așa cum 
se cade să fie. 


(Alexandru Ivasiuc, Păsările, 1973, p. 140) 

Greutatea cea mare era că nu putea judeca liniștii, nu 
putea spune o rugăciune cum se cade. 

(Ion Agârbiceanu, Opere, IV, 1965, p. 106) 

De acolo vei cobori în cealaltă parte de unul singur. Ai 


să dai în cale de stîne întemeiate aga cum se cade și de o apă 
pe al cărei fir mergînd vei ajunge către seară la Baia. 


(George Bodea, Legendele Rarăului, 1981, p. 10) 

— Gogu este iubitul tău, să-ți intre bine în cap asta şi 
să te porţi cu el așa cum se cade unei femei îndrăgostite. 

(Tudor Băran, Mindra, 1976, p. 40) 


EXERCIŢII 


Să se completeze spaţiile libere cu formele cerute de 
context; cum se cade "cum se cere” sau cumsecade "de 
treabă, potrivit’. 

El nu se purta ........ într-o astfel de situație. 


Um so see „ acest vecin al meu niciodată nu m-ar fi 
supural. 

Cind faci o treabă s-o ACU Gata , să nu trebuiască să 
revii asupra ei. 

Bătrinul acela era un om 

Meşterul a făcut o lucrare ........ 

ema să mă pori, tăticule, cînd voi fi invitat într-o 
familie? 

Mi-am dal seama după manierele pe care le avea că este 
un om 


Să se dea cite cinci exemple de propoziţii sau fraze în 
care să apară obligatoriu cuvintul cumsecade, folosit adjec- 
tival, cu sensul "de treabă sau adverbial cu sensul "potrivit. 

De exemplu: 

Avea o faţă senină, fără crispări, de om cumsecade. 
Făcuse cumsecade, temeinic toate lucrările. 


% Să se dea cinci exemple de propoziţii sau fraze în care 
să se folosească formaţia lingvistică cum se cade cu sensul 
cum se cere. 
De exemplu: 
Să răspunzi cum se cade să răspundă un om civilizat 
nu alifel. 


Subliniaţi cu o linie cuvintele care au ca sinonime pe 
"de treabă, "potrivit, 'bun” şi cu două linii acele cuvinte 
care luate în grup înseamnă "cum se cere’, din textul de 
mai Jos: 

Nu ştiam cumsecade toate versurile, 

„Aveam încredere în oamenii aceia cumsecade, că îmi vor 
arăta cum se cade şi cînd se cade să-l folosesc, dar mai ales 
cum se cade să procedez după ce l-am folosit. 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 
ol mi-a arătat, prima dată, cum se cade să fie lucrate 
ogoarele, cum se cade să fie îngrijite livezile şi totodată cum 
trebuie să se poarte cineva ca să fie considerat un om cumsecade. 
~ — Dacă înveţi cumsecade, bine de tot, treburile pămîntului 
şi te legi de el cu dragoste, vei prinde rădăcini ca arborii pădurii 
şi te vei întinde ca griul holdelor, încît nimeni, nicicînd şi nimic 
nu te va mai putea înstrăina. í 
p Îmi cuprindea apoi cumsecade-umerii, cu palmele lui 
cit un loc de casă şi degetele lungi ca brazdele holdelor, pri- 
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vindu-mă în ochi, aşa cum se cade să privească un om cum- 
secade pe alt om cumsecade. girik N 
— M-aş odihni cumsecade, dragul moşulut, să te ştiu 
rămas aici! ! DA i ; A 
N-am rămas la rosiurile pămîntului aşa cum se dn 
rămînă un nepot şi strănepot de ţărani. M-a purtat gindu 


cărților. Dar m-a întovărăşit întruna cumsecădenia țărănească 
a neamului meu. 


DE ALT FEL—DE ALTFEL 


Îndreptarul, ediţia 1971, stabilea ca normă ortografică 
scrierea formelor dealtfel cu sensul "dealtminteri și de 
alt fel cu sensul de 'în alt chip” (sens impropriu acestei grafii). 

Referitor la de alt fel putem constata că întreaga con- 
strucţie are o valoare atributivă, pe cind sinonimul în alt 
chip are o valoare modală, corespunzătoare formei altfel. 

Aşa după cum susține Valeria Guţu Romalo (Limba 
română, XXVI (1977), nr. 3, p. 307) „această ediţie a Îndrep- 
tarului a ţinut să modifice amănunte nesemnificative ca 
scrierea lui de altfel într-un singur cuvint“ şi că „s-a trecut 
la rezolvarea unor amănunte fără a ţine seama de un sistem 
de corelaţii necesare (de ce dealtfel, dar de asemenea)“. 

Nu intră în discuţie cazul în care (de) altfel se scrie oricum 
cu blanc între prepoziţia de şi adverbul altfel, de aparținind 
de fapt locuţiunii adverbiale atît (de). 

De exemplu: 

— Aici la tine este atit de altfel decit în restul casei! 
(Radu Petrescu, Matei Iliescu, 1973, p. 315) 
Scriem de altfel şi atunci cind formaţia este sinonimă 


cu de altminteri (loc. adv.). 
De exemplu: 
— Și munciți totuși, atita! De altfel, după cîte îmi 


amintesc eu — spuse profesorul — dumneavoastră aţi fost 
pensionat ca bolnav de inimă. 


(George Şovu, Furtună de mai, 1985, p. 50) 
Ultima ediţie a Îndreptarului (Î04, 1983, p. 147) revine 


la recomandarea formei de altfel (loc. adv.) cu sensul "de 
altminteri”, 


De fapt ÎO4 reia indicaţia din DOOM (1982, p. 158). 
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Aceeaşi grafie o recomandă și G. Beldescu în Ortografia 
actuală a limbii române (1984, p. 181). | 

Putem spune că eroarea scrierii impreună — P = 
(după 103, 1971) a locuţiunii adverbiale de altfel a ost re- 
zolvată de ultimele lucrări normative, corespunzător sta- 
tutului semantic şi gramatical al elementelor componente, 
la care se adaugă faptul că secvența lingvistică în discuție 
nu a fost si nu este simțită de nimeni ca sudată. 

Totuşi DEX (4984, p. 27) rămine în dezacord cu părea 
ortografice în vigoare, prezentind grafia dealtfel cu eie 
1. "însă, cu toate acestea și 2. dacă nu... în caz con ra i 

Neconcordanță în tratare înregistrează ȘI grafia de alt 
fel pentru care DOOM prezintă ca sinonime pe de alt sol, 
de altă calitate (prepoziţie + adjectiv, substantiv neutru), 
pe cind 104, eronat, indică pe în alt chip. AE 

Asa cum am arătat, sinonimul în alt chip corespunde 
adverbului altfel: „faptul că nu punem o prepoziție (d 
înainte de altfel nu se poate, faptul că (în formulări decap 
o altfel de purtare, altfel de purtări) articolul o se poon Aae 

urtare, nu cu fel, demonstrează ca in aceste On SAE 
altfel este adverb“ (Al. Graur, Mic tratat de ortografie, tė 
pa ale că subliniem că alt tel (un soi diferit) se află în 
opoziţie cu asemenea, astfel de. ~., ca cel de faţă. pa 2] 

După indicaţiile din 103 referitoare la apejopo aieh 
intr-un singur cuvint, a apărut foarte frecven „Ari : 
deasemenea (rezultat al fenomenului de Spore at i mi 
în urma asocierii cu forma recomandată de 03) pentru 
forma corectă de asemenea scrisă despărțit. 

i zemple: ; 

a i peift ca mai tîrziu să t se sakae bosia 
special de literatură comparată, unde deasemenea va esfășu 
o activitate bogată. 

(Familia, V, 1 (137), 1977, p. 2) 


Problemele noastre de acum nu. sint acelea de atunci, 
deasemenea, cu atit mai vîrtos, nici soluţiile. 
(Convorbiri literare, 3 (87), 1977, p- 45) 
Revenind la formele în discuție, dăm mai os 9 
de grafie corectă, ilustrative pentru omofonia altie pe A 
"în alt chip’, folosit adverbial, şi alt fel cu mei el 
şi cu funcţia de atribut, legat prin de de termenul de eră SM 
de alt fel sau cu funcţia de termen regent, determina 
atribut, la rindul lui legat prin de: alt fel de. 
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De exemplu: 

altfel (adverbial): 

Acțiunile lui aveau toate intensitate şi fiinţa lui, prezenţă, 
dar o altfel de intensitate şi o altfel de prezenţă decit a lui 
Dumitru Vinea. 


(Alexandru Ivasiuc, Păsările, 1973, p. 275) 


de alt fel (adjectival): 
În această regiune cresc meri de alt fel. 


(Vasile Breban, coord., Limba română corectă, 1973, p. 101) 


de alt fel (termen regent): 
Nu te supăra, dar e vorba de alt îel de circumstanțe. 

Opoziția gramaticală și logică între dealtfel (după 102 și 
DEX, 1984), cu forma corectă impusă de ultimele lucrări 
normative citate, de altfel, sinonim cu de altminteri și 
forma de alt fel, antonimă cu de asemenea (pentru care 
apare şi grafia incorectă — deasemenea) nu poate justifica 
singură acceptarea scrierii împreună a termenilor formațiilor 
în discuţie. 

Și într-un caz şi în celălalt trebuie să scriem despărţit: 
de altiel (de altminteri”) și de asemenea (loc. adv. sau loc. 
adj.: "tot aşa; în acelaşi fel'...). 

Nu putem hotări scrierea împreună a elementelor lexicale 
care compun pe de altiel și de asemenea, numai după criterii 
logice şi gramaticale, atit timp cit mai avem în limba română 
grupe de cuvinte care au un sens unitar (exemplu: de treabă, 
"de omenie’), dar se scriu separat. 

La acestea se adaugă şi realitatea: se pronunţă de altfel 
cu pauză între de şi altfel. 

de altiel — însă, cu toate acestea, pe lingă acestea, 

de altminteri 

de alt fel — de alt tip, de altă categorie, de alt soi, de 

(prep. + altă varietate, de un fel deosebit 

adj. + s.n.) 


de altfel de altminteri”) 


Cind avea nevoie de maşină în afara orelor mele de serviciu, 
se putea folosi de Fiat. De altfel, Marin Preda nu m-a chemat 
niciodată dumineca seu în sărbătorile legale[ ... ]. 


(Savu I. Dumitrescu, Zece ani alături de Marin Preda, 1985, p. 48) 
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— Poate, dar nu-i aşa. De altfel, e singurul mod. prin 
care pot face dovada — cum să-ţi spun? — dovada bunei mele 
credinţe. 

(Ion Aramă, Am fost cu toţii soldați, 1985, p. 116) 

A treia zi după-amiază se împăcase într-un chip de ajuns 
de original cu Rodica [...]. De altfel, întitul pas tot Rodica 
îl făcuse. 

(Ionel Teodoreanu, La Medeleni, II, 498%, p. 93) 

În faţa mea, ca de altfel a tuturor absolvenților din acel an, 
se punea întrebarea: unde să mă duc? 

(Ion Mitru, Imediat după război, 1984, p. 9) 


Am căutat-o şi o mai caut şi acum, dar nu reușesc s-o 
ăsesc. De altfel i-am uitat înfățișarea. 
(Dan Claudiu Tănăsescu, Scrisori de pe front, 1984, p. 43} 
de alt fel Cde alt tip, de altă categorie, de altă 
varietate’) 


[24 
[= 


Calul pădurarului se dedase cu iarba cresculă des şi înalt 
a pădurii şi oricită trudă punea acum sluga să-l pască E 
telina Gruiului, acesta sfornăia ridicînd neliniștit din urechi, 
ca şi cum verdeata aceasta, de alt fel decît cea pe care o știa, 
era spurcată. 


— Da de unde! Nu mă refer la nici o floare de alt fel. 
Tot despre aceeaşi floare vorbesc şi eu numai cå 0 numesc aşa 
cum o fac ţăranii de pe la noi, „prăpădita gardului. 


o ie: pate EDE SR Abe ae pp, 

Apăreau, parcă din senin şi anume să-l întărite, prd iat 
multe şi de alt fel, nu din cele care fusese pregatu AS rezolve 
la şcoala aceea scurtă de numai tret lunt, unde nu-l învățase 
nimeni ce-nseamnă munca cu oameni. 


Genistul privi buimac ariciul acela metalic, aducător de 
moarte, pentru că era o mină de alt fel, mult mai complicată 
decît cele pe care le dezamorsase pina atunci. 


— Nu te supăra, dar aici este vorba de pruni de alt îel, 
mult mai productivi şi mai uşor de întreținut. 


EXERCIŢII 


ă iile liber le cerute de 
Să se completeze spaţiile libere cu formele” 
înţelesul contextului: de alt fel ("de alt soi, de altă varietate, 
de alt gen’) sau de altfel ('de altminteri). 


Mă trezeam întruna în faţa unor probleme se acum NEG 
cele cu care eram obişnuit, şi le lăsam deoparte, pină înţelegeam 
despre ce este vorba. 

Era un om bun, înţelegător ........ „ŞI credea că doresc 
să lucrez numai piese de acest fel, dar mie îmi era totuna dacă 
îmi dădea să lucrez şi piese ........ 

Îmi plăcea locul de muncă, mai ales că de o parte a alei 
care ducea la uzină erau numai trandafiri de un anumit fel, 
iar de cealaltă parte numai trandafiri ........ 


Această diferenţă ........ crea impresia că sint de fapt 
două alei. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiți forma de altfel cu sensul 'de altminteri”. 
De exemplu: 
Părea superficial și indisciplinat, dar de altfel, nu 
încurca pe nimeni. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze, în care să 
folosiți forma de alt fel cu sensul 'de alt soi, de alt gen. 
De exemplu: 
Să-mi aduci şi fructe de alt tel. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
apară forma de altfel, astfel încît de să aibă ca regent adverbul 
atît (atit de...), iar altfel, sensul "deosebit. 

De exemplu: 

Îmi plăcea de el pentru că era atit de altfel fată de 
ceilalți.” 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


Iulius, covaciul, era un om vinjos, bine crescut, şi chiar 
se numea Urieş, de altfel, om blind și omenos. Se apucase 
de alt fel de îndeletnicire decit cea moștenită de toţi ai lui, 
pe care îi știa plugari din tată în fiu, pînă în a şaptea spiţă 
a lor. Nu-şi ridicase şură înaltă cu grajduri multe pentru 
animale, ci un atelier larg, de altfel numai bun pentru ce-și 
propusese să facă. Avind, cum zic, preocupări de alt fel decit 
țăranii şi haine tot de alt îel, cumpărate de-a gata, pantaloni 
cu dungă şi laibăr nemţesc, aceştia se ireziră deodată că nu-i 
spun nici nene, nici baci, nici tete, ci dom'le! De altfel ii ziceau 
cu un anume glas şi uitîndu-se într-o parte, fapt ce-l mînia 
peste măsură. Atunci eovaciul, care era un om atit de altfel 
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DA. M a stbline 
faţă de ceilalți oameni, lăsa lucrul şi îşi ridica rapa A 
că ă ale ochilor, aruncînd albastrul cît un cer a 
de căneală ale oc 5 
peste capul ţăranului. 
ă te ia! 

—Domn?]... pe dracu să te i: 

Apoi bătea cu barosul de două ori în ciocul pe n păi 

4 i j SU TU zgomotos : l 
ca să-i tiuie urechile nou-venitului şi ridea zgomoto 
Hă! Hă! n pa 

, A r le... economr! 

— De altfel, care-i comanda, dom'le... econ 


DE CÎT — DECÎT 


În scrierea lui decît s-a ajuns la o oarecare stabilitate. 
Confundarea acestuia cu omofonul său de cît e posibilă 
dacă nu se cunoaşte sensul și funcţia gramaticală diferită 
a celor două formaţii. 

Decît este adverb, şi introduce complementul circumstan- 
țial de excepţie, ca în exemplul: 

Nu citeşte nimic altceva, decît cărți polițiste. 

În cazul în care nu are termen de referință (nimic altceva), 
complementul pe care-l introduce şi din care face parte 
integrantă, nu mai este de excepţie, ci complement, direct, 
ca în exemplul: 

Nu citește decît cărţi polițiste. 

La fel stau lucrurile şi la nivelul frazei. 

Atunci cînd decît introduce un complement sau o pro- 
poziţie subordonată completivă, fără să fie exprimat ter- 
menul de referință dă complementului sau completivei 
funcția sintactică a termenului de referință neexprimat sau 
eliminat. 

De exemplu: 

Nu înţeleg nimic, decît ce-mi convine. 

Fliminind pe nimic, complement direct, propoziţia 
subordonată introdusă prin decît preia această funcție 
sintactică a termenului de referință eliminat: 

Nu înțeleg decît ce-mi convine. 

De cît este format din prepoziția de şi cît, care poate fi 
pronume: 

Mă folosesc de cît am nevoie. 
sau adjectiv: 
De cît timp te aştept! 


În primul caz de cît are funcția de complement indirect, 
exprimat prin pronume relativ în acuzativ cu prepoziție. 
În al doilea caz decît este atribut adjectival. 


Decît, adverb care introduce al doilea termen al unei 
comparații, poate fi înlocuit prin ca: 
El este mai frumos decît tine. El este mai frumos 
ca tine. 

În această situaţie decît are valoare de prepoziție cu 
regim de acuzativ, deoarece „în cadrul propoziției nu poate 
îndeplini funcţii sintactice datorită insuticienţei semantice“ 
(Gh. Constantinescu Dobridor, Morfologia limbii române, 
1974, p. 245). 

De asemenea, „decît poate îndeplini și rolul de conjuncţie 
care introduce o propoziţie condiţională cu valoare circum- 
stantială de excepţie: 

Decât să mă despart de ea] Mai bine-aprind toi satul“ 


e Nica, Silvius Cureteanu, 


(G. Coşbuc — Numai una — apud Melent 
35.) 


Predarea ortografiei în gimnaziu, 1980, p. 

În aceste texte şi în cele similar construite se scrie: 
decît, fără blanc, avind sensul de "numai, doar, exclusiv”. 

Referindu-se la perechea omotonă a lui decît — de cît 
(scrisă cu blanc), Al. Graur sublinia: „În situaţii ca: de cît 
timp doarme? e clar că de trebuie separat de cît, o dată ce 
se poate spune cît timp e de cînd doarme, ba pe cît putem 
să-l punem și la plural: de cite ore doarme? (adverbul decît 
nu poate fi pus la plural, bineînţeles) (Mic tratat de ortografie, 
1974, p. 83—84). 

De cît (scris cu blanc) mai poate fi intilnit şi în secvența 
lingvistică cît de cît "măcar, puţin de tot. Aici folosirea 
blancului între elementele componente este întotdeauna 
obligatorie. Se va scrie deci întotdeauna: cît de cît. 

lată un caz în care de cît se confundă cu decît: 

Ceea ce importă este atitudinea lor fundamentală şi 
spiritul ce se degajă din această atitudine: decit acestea 
le sînt comune. 

(D. D. Roşca, Existența tragică, 1968, p. 54) 
se afirmă importanța 
unor lucruri. După aceste propoziții afirmative urmează 
„semnul de punctuație „două puncte“ care are rolul principal 
de a atrage atenția asupra a ceea ce urmează, fie un citat, 
o însuşire, o explicație (0 propoziţie cauzală, o concluzie).“ 
(Al. Graur, Mic tratat de ortografie, 1974, p. 28); în cazul 
nostru urmind o explicaţie: 'măsura în care acestea le sint 
comune, numai dacă acestea le sint comune’, iar nu 0 com- 
paraţie: "faţă de acestea le sint comune”, sensul formulării 
cere forma de cît, sinonimă cu măsura în care. 


În primele propoziţii ale frazei 
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is vrari scris: de cît, cu blanc între elementele 
decît — comparativ cu ca 
— numai, doar 
— nimic în afară de 
— nu numai 
— în loc de 
— față de cum 
Sig (pop.) însă, numai că 
de cît — în ce măsură, în ce grad 
— în ce durată de timp 


decît (comparativ cu ca) 


Ea e atit de li Ă 
e limpede şi r a ît idurii 
Mise pi mp de şi rece, mai rece decît aerul pădurii 
ăn) apede decît lumina zilei, încît s-ar putea să fie chiar 
uzirul tinereții fără bătrineţe, de care basmele nu ostenesc 
să povestească. 

f (Geo Bogza, Cartea Oltului, 1972, p. 84) 
oar acest potop de ji i î 
E ra potop de reflecţii, mult mai abundent decît de 

» ŞI care nu-mi demonstrează decît că nu-mi. pot pierde 
controlul asupra mea. i 5 


(Anton Holban, Vuvele, 1976, p. 17) 


Comandantul y 7 ] , 
ıl regime 7 î 
Pe aere esimentului, mult mai indulgent decît 
l ca, pare a fi fost măgulit de talentele tînărului 
ofițer, încurajindu-l chiar. 
(Domnica Filimon-Stoicescu, Em. Gârleanu, 1968 p. 9) 
Si măcinat d i , adincă SPA 
è at de o durere î ca și } 
Fe akening jie adincă decît frica şi mai mare 
3 n lanturile ei, ale durerii, mistuit 


pină la uitarea de sine pă Ă 
sine... rea măruni, ca 
unsprezece ani. AG 4 iei 


(Gheorghe Suciu, Război și dragoste, 1982, p. 9) 


u cotenent ] D . 4 p 
S blocotenentu S idi a ndul sau 
e. LA la ri au ] Fa cu un ca 


Daty 7; Tx a {v 
(Petru Vintilă, Un soldat în căutarea patriei, 1978 p. 13) 


decît (doar, numai”) 


El du ja r toți tr emurau la Vor ba lui. N imeni nu putea 
7 es pu a de LA unare l Seme ic dec l € ; con 
D a a n ît cînd $ 
E] [] um Li anda 


(Romulus Fabian, Răsucirea, 1980, p. 37) 
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„[...] s-a întors reformator, mă rog, „apostol, m. cate e 
să prefacă țara. Două luni nu mva vorbit decît de Justiție 
i 5 ee 
socială, de tranșee, de lumea cea noua. 
(Apud Ion Bălu, Cezar Petrescu, 1972, p. 52) 
j) ïptămînă 0asă și Ă -l ţi mai 
După o săptămînă ploioasă şi murdară, care-l ținuse 
mult în casă, răsări o zi aurud, caldă, strălucitoare, cum nu 
se mai pomenesc decît în ținuturile muntoase in dricul pri 
măverui. 


257) 


(Liviu Rebreanu, Ton, 1984, p. 
A, ; K EEN UA f oiai 
„Am încă prejudecata unei moralități a scrisului a 
sens că nu-l accept decît în măsura in care caută un a 
şi exprimă o sinceritate.“ 
2 7 Cor : j 9 
(Apud Cornelia Ștefănescu, Mihail Sebastian, 1968, p. 28) 
i j - i gîndit 
În graba mea de a-l salva pe copil nu m-am m 
că, aruncîndu-mă înăuntru, nu mal aveam cum să ies 
decît pe ușă. 
(George Şovu, Furtună de mai, 1985, p. 5) 


decît (nimic în afară de’) 


Pe rafturile goale ale bibliotecii nu mai era ei pd pă 
o călimară în care cerneala puţină se intarise şi crăpase, îndu-! 
aspectul unui vas vechi, refăcut din cioburi lipite. 


De la părinţii nevestei nu căpătase decît nişte roți vechi, 
două loitre crăpate şi cîteva scînduri de fag, pe care le tocmuse 
cu multă risipă de timp scoțind o hurducătură care nu era 


nici car, nici căruţ. 


Deşi se străduise din răsputeri, tot timpul de ar era 
printre ei, să-i mulțumească nu întilnise la aceștia decît ne- 


înţelegere şi neîncredere. 


La cei mari şi procopsiţi, ce se lăfăiau în plăceri şi ie 
mulţumiţi şi sătu. nu întilnise decît neînțelegere şi pisma. 


În cârciumă se abăteau doar ostaşi, care beau pe datorie. la 
A poruncit Vuţei s-o încule. N-aducea decît pagubă. 


(Ioana Postelnicu, Întoarcerea Vlașinilor, 1981, p. 50%) 
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decît (nu numai”) 


„Măcinat sufletește de repetatele răutăţi ale celor în mijlocul 
carora irdia acum, a înţeles cu timpul că mai sînt şi altfel de 
oameni decît cei cunoscuţi de el pînă atunci. 


Într-adevăr văzu şi el în curînd că mai este şi alt drum 
în viaţă decît cel pe care apucase să meargă el de unul singur. 


— Păi, nu mai aveai una în afară de asta? 


„_— Da! Parcă mai aveam şi alta decît asta, dar unde-o 
fi că n-o mai văd defel? 


_ Ar fi vrut să cunoască şi el viaţa de dincolo de lumea amărită 
ȘI iniunecaid în care trăia, pentru că se gîndea că trebuie să 
fie şi alta decît cea pe care o ducea pe moşia boierului. 


Livia şi-a dat seama cu părere de rău că în mintea Mariei 
mai zăcea memărturisit un gînd, altul decît cel cunoscut de 
Mihai și că acesta o să trăiască o mare amăgire cînd îl va 
descoperi. A 


decît (in loc de’) 


După ce isprăvi răfuiala cu boierul, apucă drumul muntelui 
cintind: Deecît slugă la ciocoi,]] Mai bine-i cioban la oi. 


— Măi cumetre Culae, nu ştii matale socoteala aia că 
decît o pușcă bună la vînătoare mai cu folos este un ochi ager? 


„Se gîndi că decît un car greu, peniru care ar fi trebuit 
boi buni, lot mai potrivit ar fi o căruţă ușoară pe care s-o 
poată trage chiar şi numai cu un singur cal. 


„După săptămîni de arşiţă plină s-au spart digurile cerului 
şi-au coborit peste sal puhoi de ape, iar oamenii ziceau că 
decît atita secetă mai bine bălți și noroaie. 


Sp Are Ba, eu zic că decît bani, a spus Victor Puric, unul 
înalt şi subțire la glas, e mai bun pămîntul. 


(Romulus Fabian, Răsucirea, 1980, p. 23) 
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decit tafa de cum”) 


Lui Firu i s-a opri parcă respirația auzindu-t glasul, 

l . . A N 

modulat alfel decît îi vorbise pina atunci. ha 
(Romulus Fabian, Răsucirea, 1980, p. 51) 


Se apropiau, într-un plc răzleţ, page e mire în apr 
ospăţului de aseară, prelungit poate m 
cică (Ioana Postelnicu, Întoarcerea Vlașinilor, 1981, p. pi 
— Măi băiete! nu-i a bună cu tine. Eşti altfel decît erau 
înainte! S-o ştii! | 
i Si îşi luase aşa un avint şi nişte aere, mă rog, mai mult 
decît se potriveau pentru anişorii dinsel 


Am constatat cu uimire că lipsea poarta de la ra a e 

Ă i ăpădită de iarbă, că valăul pentru ap ei 
aia ă intna cu cumpănă nu ma avea gălea y K 
obl EN id casă erau trase: Ce mai! toate erau altfel deci 
obloan $ ; 


mă aşteptasem să le văd. 


de cît (in ce măsură, în ce grad”) 


SEE i paie ae Dadl 

Poate numai faptul că băuseră niy îşi spuse ; 

mirîndu-se el însuşi de cît era de lucid. | ad 
(Vasile Băran, Pluta Meduzei, 1982, P- 


j SU e iti de cît se 
j oate prea moleşi! 
u prea bine dispuşi şi P p Aisir 
made ca să mai bage de seamă cum, unul câte unul, 
îmbuiba: i a c s 
octavanii rămineau din nou în urma t i ih 
(Radu Ciobanu, Heralzii, 1983, p- 


) iil ea că în 
Nu tinea cont de cît cheltuia cu copti gar: SAIN 
u poți pretinde nimic, dacă nu oferi mmc. 


piată nu poți : kie: 
j (Savu I Dumitrescu, Zece ani alături de Marın Preda, 1985, p ) 


; întîi ît in cer cei nouă 
Vodă se minună mai întti în A de puţin cer 
mici ' se învoi şi rosti [.-.]: 
ici, apoi se învol $ ga 
Anini (George Bodea Legendele Rarăului, 4981, p. 32) 
d 3 


ile cu destulă deferență, însoțindu-le 


Evident aruncau comenz ca *baricinea” 


i i 
d6 cît mai multe expresii atenuante, dar cum pl 


ile începeau să curgă [..-- 
cutare, comentariile în 
pu (Gib I. Mihăescu, Donna Alba, 1985, p. 87) 


de cît (în ce durată de timp”) 


De cît timp nu mai trecuse pe la moară se schimbaseră 
multe, şi văzu cum mușchii verzi cotropiseră roțile, puntea 
şi podeala jilipului. 


N-ar fi putut spune de cît timp îl bintuiau gîndurile astea 
cețoase, de cît timp nu mai avusese nici o clipă de liniște, 
perpelindu-se în focul tainic şi nerăzbit al dragostei lui neaj unse. 


Se obişnuise cu întinderile sterpe ale pustei. 


Nu mai ştia de cît timp nu văzuse berze albe zburînd din 
cuiburi de trestii, ori ochiuri de apă, din care să rupă boabe 
de lacrimi, în zbor de săgeți negre, rîndunicile iuți. 


Totuşi pădurarul nu socotise niciodată de cît timp avea 
nevoie pentru a parcurge acest drum. 
(Colectiv, Probleme de fizică pentru gimnaziu, 1982, p. 21) 
— Cum vă numiţi? 
— Niţu Ion. 
— De cît timp lucraţi pe şantier? 


(Eugen Seceleanu, Evenimente mari, evenimente mici, 1982, p. 182) 


EXERCIŢII 


Completaţi spaţiile libere cu formele decît şi de cît astfel 
ca textul să capete înţeles. 

De o parte și de alta a riului nu erau ........ sălcii, care 
îşi sprijineau ramurile pe faţa verzuie a apei, zgîriindu-i 
oglinda. 

ENE timp priveam această delăsare a rîului la vegetala 
biciuire? 

.....-.-. timp stăteam pe piatra unei mori de altădată? 

Nu: skam Ea pa că venisem devreme şi acum soarele 
mă privea de la aceeaşi înălțime de partea cealaltă a zării. 

Stiam doar că eram mai îngîndurat ........ ieri, şi că 
mâine voi fi mai îngîndurat ........ azi, pentru că se apropia 
clipa despărțirii definitive de Vinerea. 

Oare 


„ss... TĂZaz am nevoie să mă obișnuiesc cu acest 
gînd? 
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N-am să aştept. Să aştept zilele cind ling 

] ATE $ ' aște] E pi 
mă vor copleşi, iar eu nu voi mai şi ....---- sl pins 
pe malurile unui rîu, odată, demult, cobora în amurg u 


plăpîndă a unui copil venit să se scalde. 


Formaţi cinci propoziţii în care decit să stan un 
complement ca al doilea termen al unei comparații. 
De exemplu: AMY AI À l 
Problema ta a fost mai dificilă decît a lut. 


Dati cinci exemple de fraze în care decît să introducă 
o subordonată de excepție. 


De exemplu: Vp 4 
Altă posibilitate nu avem, decît să aşteptăm trenul. 


Daţi cinci exemple de propoziţii interogative folosind 
pe de cît. 
De exemplu: 
De cît timp stai acasă? 


TEXTE PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


i Y MN d ii o st 
Decât să înveţi pe dinafară o lecţie, mai bine o înţelegi, 
j uvintele tale. 
apoi o reproduci cu ci du d di 
j Vezi de cît timp ai nevoie peniru aceasta şi altă dată ver 
; cât de cît să-ți organizezi studiul. 
şti cât de ți organiz ii de 
Cu timpul vei reuşi să înveţi mat repede kerig arag o al 
cunostintele acumulate vor fi mar bogate decît pin fra 
"otodată vei î o de cît intere te să dea dovad 
Totodată vei înţelege de cît ieres poa 
la învăţătură un elev procedind astfel. 


Decît să te plingi întruna că este un lucru greu, că i iar 
n-ai mai sculptat şi că e lucrare pretențioasă, mat bine apepre 
de cît timp ai nevoie, de cît material şi de cît spațiu pent 
realizarea pieselor. l | MA pu 

Am convingerea că va fi o lucrare mult mat realizată decît 
tot ce-ai întreprins pină acum. l 
Vezi dacă cît de cît te pot ajuta şi eu. 


DE CURÎND — DECURÎND 


Decurînd este o formă recomandată de Î03, construită 
similar cu demult, ambele forme avind şi omofone: de 
curînd, respectiv, de mult. 

Importanța scrierii diferite a secvențelor lingvistice de 
mult şi demult am arătat-o la capitolul respectiv. 

Fiind vorba de exactitatea unor informații exprimate în 
scris, considerăm distincția ca necesară şi în cazul omofoniei 
de curînd — decurînd, deşi DOOM gi 104 nu propun o astfel 
de soluție. Mai mult, nici în DRLM 1958 şi nici în DEX 
1984, nu este cuprinsă forma decurînd. 

În cazul în care decurînd înseamnă "nu demult”, obținem 
o exprimare logică în sensul că acţiunea sau starea mo- 
mentană exprimate în formele flexionare, verbale, se rapor- 
tează la un anumit moment, cerind o determinare temporală 
precisă și scrierea împreună a elementelor formaţiei. 

În acest caz oglindirea gîndirii logice în scris e mai 
importantă decît respectarea normelor recomandate de 
DOOM şi Î04. 

În cazul omofoniei în discuţie, 103 recomandă, în sprijinul 
unei scrieri corecte, aceeaşi soluție ca şi în cazul omofoniei 
demult — de mult: folosirea întrebărilor cînd? pentru demult, 
de cînd? pentru de mult, respectiv cînd? pentru decurînd, 
de cînd? pentru de curînd. Dar, la fel, folosirea întrebărilor, 
după caz, nu se dovedeşte eficientă. 

Să luăm cîteva exemple: 

[...] de curind, am încredinţat tiparului un careu |... T 
(Magazin, nr. 995, 1977, p. 11) 


Verificarea cu ajutorul întrebărilor dacă nu ține cont de 
formele flexionare verbale folosite în text, este un act pur 


TAR 


SOD! 
i i întrebăm și 
subiectiv, ca dovadă, ni se pare normal să gti ca CA e 
cînd am încredințat tiparului un careu? şi cînd am încredin! 
) , 2 
tiparului un careu. A l 
ý Dacă vom analiza în prealabil predicatul, enn e 
i, cât şi diatez n da seame 
i ti 7 t şi diateza, ne puten a 
şi timpul verbului, cît $ ) sai FD 
uşurinţă că î linţat este o acţiune pre i 
uşurinţă că am itncereainį este i 3 aNg 
i e ă şi înc ut, într-un mome 
fiind reală, petrecută și pia ri în pistă esp brie 
T ă întrebarea: ci intat: 
recis. E firesc să pun € PEE 
cart cînd aşteaptă ca i dna pie ee pa iei 
ăvirşi i i moment a începu reas 
săvirsit ceva, și nu din ce e i ed, ret a 
inev: 7 ă ăvirşească ceva. Ca atare consider 
cineva ceva sau să se săvirș y id pita 
că în text trebuia să apară grafia decurînd, într-un cu 


Un alt exemplu: nai ao „vali 
Pină de curind nu se ştia că o caracatiță e în stare, la 

nevoie, să facă un salt în aer deasupra apel. 
(Ta: p: 4) 


În astfel de cazuri scrierea este decisă și de prepoj 

E j inä 30C re re 

care precedă formaţia. Pind de nu este A PATRIE 
iți ă ă imba română, şi nici are d 
zițională cunoscută de lim i, Pe ste i 
i ă é româneşti. 

i j A »eptată de realitatea vorbirii ești 
tipul conj. + prep. acceptată de real! pie a 

: pînă ieri, pînă de atunci, Ci | ri, 

Nu putem spune: pînă de , Pi ER ei 
R tunel (nu putem spune pind de seară, ci pînă deseară) 


i ică ă c i-a pierdut 
În ultima secvenţă lingvistică se observă cum de jy eN 
independența lexico-gramaticală, iar esp ei | bere 
icală i inin, cît si înțelesul originar, 
ală de substantiv feminin, şi înţ sia 
iat i Î b cu valoare temporală: 
i zint nou, adverb cu 
dînd naştere unui cuvin ; ; în toi a H 
A. i etrece şi cu de curind, d 
deseară. Acelaşi lucru se p ` bainera 
ir l le v e introductivă, 
ii : ncţia de parte de vorbire i; 
nu mai îndeplineşte funcţ e te de v ; iri 
el de independenţă 
i sudindu-se cu adverbul curînd, lipsit şi p 
iz atg ge i ă verbul decurînd, care 
a icală și se ă, formează adverbu A 
gramaticală şi semantică, ne ni edi as 
poate fi construit cu prepoziţia antepusa: pina dec ur 0 
Acest fapt este susținut și de formaţia panenn: 
AC j J și PY; A Pige A oaste 
pînă cînd (o formaţie locuţionară pia de am se di € aie 
; 5 rată r că întărirea lunciie 
în li ână). Aceasta arată clar ca inta ției 
în limba română). / die Aaa, OT 
i iC ìi pînă ce cu adverbul cînd, or, g , 
cit ră e aok ă lă. Puniînd întrebarea 
la un moment precis, de limită temporală. 4 ) 
pînă cînd răspunsul cerut este pina decurînd. 


Un alt exemplu: | ; 
înd, însă alis în energie solară [...] 
De curind, însă, un specialist grec în energ [ 
a hotărît să repete această experienţă. 
(15., p. 10) 


| 
| 
| 
| 
| 


“5 ATEA Fo 


„Considerăm că în acest text ar trebui folosită, de asemenea, 
forma decurînd (fără blanc), avind în vedere şi faptul că 
întrebarea cerută este cînd? (situație similară cu folosirea 
grafiei demult). 

n cazul în care se foloseşte grafia decurînd, în locul lui 
de curînd (grafie corectă) accentul se pune pe momentul 
acţiunii, neglijindu-se sensul durativ al acţiunii exprimate 
de verbul regent. 

De exemplu: 

El este numai decurind inginer. 

Corect ar fi să scriem de curînd; de fapt putem ușor 
clarifica ce grafie este corectă, formulind întrebarea: de 
cînd (este)? 

Folosirea verbului în următoarele formule, după cum 
urmează, ne-ar ajuta la scrierea corectă a celor două forme: 

Pentru acțiuni desfăşurate între un moment trecut şi 
cel prezent: 

I. De atunci — pînă acum (cu posibilitatea de continuitate 
sau repetabilitate în viitor). 

De exemplu: 

De curînd locuiesc la noi nişte prieteni. 

De curînd se petrec lucruri extraordinare. 
Pentru acţiuni petrecute între două momente trecute. 
II. De atunci — pînă atunci. 


Cind i-am vizitat, ei mi-au spus că de curînd primesc 
scrisori în fiecare zi. 

Tata primise de curînd pensia cînd l-a întîlnit sora mea. 
Pentru forma decurînd formula de verificare este: 
Atunci şi acolo. 

De exemplu: 

La ei a fost decurînd o mare petrecere. 

M-am împăcat decurînd cu toţi ai mei. 

În scrierea acestor forme de un mare ajutor ne este 
analiza contextului mai larg. 


Numai o atentă înțelegere a sensului verbului hotărăște 
scrierea formei corecte. Cind adverbul curînd apare în 
construcţii comparative, de, care îl precedă, face legătura 
între acesta și adverbele folosite ca modalitate de exprimare 


a gradului comparativ respectiv: destul de curînd, foarte 
de curînd, cît de curînd... 


În aceste cazuri, de asemenea, se scriu despărțit ele- 


mentele lexicale în discuţie, deoarece fiecare are rol ŞI va- 


loare gramaticală specifice, de . aparţinind secvenţelor 
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lingvistice destul de, foarte de, cît de..., ceea ce impune 
despărţirea lui de prin blanc de adverbul curînd. 

Întrucât lucrările fundamentale de ortografie aflate în 
vigoare nu menţionează forma decurînd 'nu demult’, nu dăm 
texte pentru dictare şi exerciţii care să conţină această formă. 

de curînd — de citva timp încoace, de la un anumit 

moment pînă azi 
“(destul de, foarte de) curînd — adv. + de + curind 
(foarte repede’ — temporal) 


de curînd (de cîtva timp încoace”) 


Par cu toţii mineri veniţi de curînd aici... 
(lon Agârbiceanu, Opere, IV, 1965, p. 33%) 
M-a întrebat, în sfirşit, dacă sînt un coleg de-al lui Alec, 
i-am răspuns că nu, sintem prieteni, de curînd... 
(Tia Şerbănescu, Balada celor rău iubiți, 1973, p. 39) 
...Lampa îi desluşi o figură vagă de spirit, asemănătoare 
cu a celui mort de curînd. 
(Gib I. Mihăescu, Linia întîi, 1983, p. 123) 
De curînd soseşte în fiecare săptămină cite o corabie uşoară, 
încărcată cu fructe orientale şi mirodenu, pe puniea căreia se 


agită trupuri muşchiuloase de marinari cu feţe tuciurii şi 
ochi povirniuţi. 


Patru şi cinci: va cobori, palidă, va inventa, ca de obicei, 
oreo scuză: ciorapul, fermoarul, cheia. 

Povestea din vară cu fizicianul brit invitat la sesiunea 
institutului unde lucrează de curînd nostima tinără chimistă. 


(Norman Manea, Zilele și jocul, 1977, p. 327) 


de curînd (foarte repede’) 


Ne înclinarăm, le mulţumirăm şi le făgăduirăm c-o să le 
respectăm destul de curînd dorința. 

i (Zaharia Stancu, Pădurea nebună, 1973, p. 310) 

Dar cred c-am adormit destul de curînd, cu vuietul viscolului 


în urechi. 
(Zaharia Stancu, Dulăii, 1968, p. 181) 


i AN SUI IA AOE 

iu că ați muncit din greu ca să mă-ntreţineţi la şcoli 

Sper însă să vă restitui banii ci î judo: dili 
estutui banu cit de curînd. 


(M. Stoian, Eroare judiciară, 1976, p. 94) 
7 > i A A. a . . . 
Va fi liber cît de curînd, încheie discuția tînărul cavaler. 
(Ioan Dan, Taina cavalerilor, 1975, p. 68) 


D s UNII Ra y 
Par nu,[...] s-ar putea să se întilnească destul de curînd 
cu întivul ei bărbat, cu Radu Ochean[...] 


(Zaharia Stancu, Ce mult te-am iubit, 1972, p. 45) 


EXERCIŢII 


Să se completeze spaţiile libere cu formele cerute de înţe- 
lesul propoziţiilor sau frazelor de mai jos: de curînd Cd 
citva timp încoace”) sau demult ('odinioară”) ' 

Toate acestea s-au petrecut. ...... 

Nu credeam că se va hotări atit 

Sue A ne sosesc în fiecare zi pachete. 


L-am întrebat........ cum se mai simte. 

La ei a fost...... o mare petrecere. 

nana locuiesc nişte rude de-ale mamei la noi. 
Sintem cunoscuţi. ....... 

Ap Masi „se petrec lucruri extraordinare. 

L-am părăsit... ...... pentru că mă cicălea întruna. 


Sper să mă achit de toate datoriile cît. .... 
Cind am vorbit eu cu el mașinile mergeau. . 


eee învăţ mai bine pentru că am lăsat celelalte pre- 
ocupări deoparte. 


sup cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
olosi forma de curînd cu sensul 'de citva timp încoace” 
De exemplu: 


De curînd mi se întimplă tot felul de lucruri ciudate. 
a Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
olosiţi forma de curînd la un grad comparativ 
De exemplu: 


u CI edea Cd 0 sa p? X a de înd d 
1V measc atit cur 
H aceast 
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TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


Am aflat că de curînd el merge tot timpul la Constanţa." 


Nu credeam că acest om se va putea schimba atit de curînd 
şi cred că o să-i transmit cît de curînd bucuria mea în legătură 
cu această constatare. 4 

u că î ù d e în ce mai bune 

Stiu că de curînd relațiile lor sint î gi 4 

şi că lucrurile vor intra în normal cît de curind. 


DE FEL — DEFEL 


Identic cu deloc, atit din punct de vedere gramatical 
cît și semantic, este cuvintul defel, format din prepoziţia de 
şi substantivul neutru fel 'soi, varietate, gen, chip, sort”. 

După cum se observă, cele două elemente lexicale şi-au 
pierdut independenţa: primul nemaiavind o valoare rela- 
țională, iar cel de al doilea nemaiavind valoarea semantică 
și gramaticală originară. Astfel, au format împreună un 
cuvint nou, cu sensul de "nicidecum, deloc”, analizabil ca 
adverb şi a cărui grafie corespunzătoare este: defel. Dar 
această gratie a fost consemnată abia în Î03 (1971). 

Omofonul lui defel este de fel (prepoziţia de + substantivul 
neutru fel) cu sensul 'de neam, de origine, de loc, originar 
(din)... 

Să analizăm textul: 

Publicul anilor 20 nu avea însă de fel — și nici nu 
putea să aibă — conștiința acestor implicaţii. 
(Magazin, Cinema, 1976, p. 76) 


Grafia de fel ne-ar putea face să înţelegem că publicul 
anilor '20 nu avea de telul lui — şi nici nu putea să aibă — con- 
știința acestor implicaţii ; dar atit timp cît fel nu este articulat 
şi nici nu are determinant, înseamnă că de fel vrea să spună 
că acest public nu avea deloe conștiința implicaţiilor, caz în 
care trebuie să apară grafia defel corespunzătoare sensului 
"nicidecum, deloc”. 

in aceeaşi revistă găsim: 

— Nu fusese de tel machiat [...]. 
(Ib., p. 81) 


E greu de admis ca cineva să fie de felul lui machiat, 
intrucit oamenii sint de felul lor nemachiați; se machiază 
ocazional. Această înțelegere a lucrurilor ne arată că textul 
trebuia.să conțină grafia defel (fără blanc) pentru a transmite 
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că persoana în cauză nu se machiase deloc, nicidecum, cu 


acea ocazie. 
Încă un exemplu: Al ÎMI i 
Atenţie! Pe aici se fură. Cumpără-ţi lacăt și păstrează 
cheia numai la tine. Sfatul e folositor, dar promisiunea 


de fel. 
(Flacăra, nr. 3, (1128), XXVI, 1977, p. 29) 


Sfatul dat este, desigur, folositor, dar promisiunea nu 
o mai considerăm la fel, ea nefiind de soi, nefiind nicidecum 
de soi, în cazul în care s-ar simţi că de = prep. de, fel = subst. 
soi. Dacă ambele concluzii sînt pozitive, atunci nu ma: are 
ce căuta adversativul dar, care este sinonim cu insa. Dar, 
ne arată că deși sfatul e bun, promisiunea nu este deloc bună, 
adică defel folositoare. j 

Dacă înlocuim pe de fel cu omofonul său defel, fraza 
capătă deodată înțeles. | i 

În cazul în care de fel este înlocuit cu omofonul său 
defel, ideea pe care o transmitem capătă un sens cu totul 
opus. N 

Iată un exemplu edificator: 

El este defel rău. py) 

Dacă am intenționat să spun că persoana respectiva este 
de felul ei rea, răutăcioasă, în mod concret am spus cu totul 
altceva, şi anume că persoana în discuţie nu este nicidecum 
rea, deloc rea. ; 

Cele două componente de și fel se scriu de asemenea des- 
părţit în expresiile fel de fel de, sau de fel și fel, sinonime 
cu o sumedenie de feluri. 

De exemplu: | UN A i 

...] Mda, zise, mda, fel şi fel, zilnic ne izbim de 
fel şi îel/.../ 


(Nicolae Ţic, Şuplinitorii, 1982, p. 251) 


Asta în teorie, pentru că în practică te mai izbești de 
fel de fel de bariere — de birocraţie şi de inerție, de prin- 
cipialitate şi de exigenţă, de efervescenţă şi de competenţă ! 

(Ion Lăncrănjan, Caloianul, I, 1976, p. 233) 


În textele tipărite frecvenţa scrierii greșite a omotoniei 
de fel — defel este foarte mare. 

Uneori grafia incorectă poate duce la o interpretare 
greşită: j 
Noi de fel nu sîntem îndemnați a produce mult, pentru 
ca să satisfacem trebuințele unui public. Acesta lipseşte. 
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E E E 


Producem un lucru de care numai noi simţim trebuință. 
Cu atît mai mult sîntem dar îndemnați a scrie bine, suplinind 
geniul lipsitor-prin muncă, pentru ca oferind cît de intensive 
plăceri, să ajungem a face din plăceri o trebuinţă şi astfel 
să ne formăm un public. 

(loan Slavici, Romanele vieţii, 1979, p. 56) 


După cum apare scrisă forma de fel am putea înțelege 
declaraţia scriitorului în felul următor: Woi nu sîntem de 
felul nostru, adică nu este modul nostru de-a fi îndemnați 
a produce mult, iar scopul de a satisface trebuinţele unui 
public din cauza aceasta ne lipseşte; telul nostru de-a fi este 
de a produce un lucru de care numai noi simțim trebuinţă. 

Pentru un cititor neavizat informaţia transmisă este 
considerată ca adevărată datorită prestigiului cuvintului 
tipărit. 

De fapt, numai un specialist în istorie şi critică literară 
poate să contrazică informaţia, deoarece faptul de a produce 
puţin nu este o trăsătură de temperament a lui Slavici, ci 
dovada exigenţei sale pentru înalta ţinută artistică a cu- 
vintului scris. 

„Dacă s-ar fi scris corect, defel (nicidecum, deloc”), într-un 
singur cuvint, afirmaţia ar fi fost şi ea corectă: noi defel 
(nicidecum, deloc”) nu sîntem îndemnați a produce mult 
(deși putem s-o facem, felul nostru de a fi ne permiteacest 
lucru). 

Subliniem că în atenţia celor care reeditează opere pu- 
blicate anterior momentului stabilirii normelor ortografice 
acum în vigoare trebuie să stea necesitatea actualizării 
ortografiei acestor texte în vederea asigurării unei scrieri 
unitare şi totodată corecte, conforme cu ultimele cercetări 
în domeniul limbii. 

Să mai analizăm un text: 

Dacă ţinem cont de faptul de fel neglijabil că studentul 
avea și arta elocinţei, ar fi fost o nesocotință să scape „peştele 
cel mare“. 

Pop Simion, Student la istorie, 1985, p. 45) 

Textul conţine o idee străină intenţiei autorului. Grafia 
de fel poate produce înţelegerea greşită a textului: faptul 
de felul lui neglijabil, adică lipsit de importanţă, că studentul 
avea și arta elocinţei, este contrar ideii că faptul nu era 
neglijabil, ci, dimpotrivă, foarte important, adică nu era deloc, 
nicidecum neglijabil. 
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De aici decurge importanţa cunoașterii sensurilor pe 
care le comportă o grafie sau alta. 

În text trebuia să apară grafia defel cu sensul "deloc, 
nicidecum”, deoarece contextul mai larg la un astfel de 
sens se referă. 

Se constată o concurenţă între formele deloc — de loc 
si de fel — defel, în urma căreia omofonia defel — de fel 
pierde teren, fiind folosită cu o frecvenţă mult, scăzută față 
de omofonia deloc — de loc, în textele tipărite în ultima 
vreme. 


defel — nicidecum, deloc 


de fel — de loc, originar din, de neam ; 
— mod, gen (de a fi), de un soi anumit 


defel (nicidecum, deloc”) 


Nu mă ispiteşte defel acest mod barbar de a căuta moartea 
cu luminarea. . . 
(Laurenţiu Fulga, Alexandra și Infernul, 1969, p. 44) 
Eu apăsam, dădeam din cap şi puţin îmi păsa de ceea ce 
spunea el. Pe mine nu mă emoţiona deiel. 
(Eugen Uricaru, Antonia, 1978, p. 113) 


[...] oricînd s-ar fi aflat la greu [.. .] ar fi ştiut că are 
în urmă un loc, șantierul naval, și o meserie, cea a tatălui, 
unde putea ancora fără a se simţi acolo detel străin. 

i (Dan Plăeșu, Veghea, 1985, p. 36) 


În jurnalul său acest adolescent întirziat nu-şi stăpineşie 
defel amărăciunea. 


Încît pînă şi maestrul a trebuit uneori să intervină și 
să-mi pună la un punct convenabil acest exces, care, Peas E 
oricît nu m-ar crede cineva, pe mine nu mă ruina defel. 


(Gib I. Mihăescu, Donna Alba, 1985, p. 45) 
de fel (de loc, originar din, de neam) 
e fel (de $ g : 


Boierii Drăgăneşti, de fel de prin aceste părți, se dovediră 
bune călăuze şi boierii munteni ajunseră la Iaşi fără necazuri. 


(Em. Copăcianu — George Potra, Voievodul, 1973, p. 338) 


114 


N N 


Sîntem veniţi în Buzău de la Paşcani. De fel sintem din 
Iași. 


(Dumitru Ion Dincă, Locul de lingă inimă, 198%, p. 17) 


Stiam, mi se spusese la venire de cei ce lucrau la vălaiele 
înguste pentru curgerea trunchilor la vale, că este de fel de la 
şes, dar că uitase cimpia, pe care n-o mai văzuse, de cind l-au 
urcat, copil fiind, părinţii la munte. 


Activistul era de fel din Galaţi şi cunoştea locurile şi 
oamenii, fapt pentru care fu trimis să-i mobilizeze în vederea 
grevei. 


Era de fel din Vinerea, un sat adunat pe apa Cusirului, 
cu case clădite din piatră, după a căror porţi, în gospodării 
întemeiate cu rost, trebăluiau pină noaptea tîrziu oameni 
cumsecade și zdraveni. 


de fel (mod, gen de a fi’) 
8 


Femeia era de fel veselă şi vorbăreaţă, dar cînd am ajuns 
eu în deal la crișmă, unde nu mai fusesem de cînd m-am însurat, 
o găsii cu fața umbrită şi privirile coborite în podele. 


Ciobanul era de fel morocănos, închis la suflet, un căpcăun 
cu sprincene înnodale în sus şi priviri şterse de pălmuirile 
vintului şi ale ploti. 


El era de fel sîrguincios şi ne transmisese şi nouă acest fel 
al lui de a fi, care, trebuie să recunosc, ne-a scăpat de la multe 
necazuri. 


— Fiindcă, de fel, ea era retrasă şi naturală. 
(Ticu Archip, Soarele negru, II, Zeul, 1983, p. 123) 


— Contabilul Oprişa, hă! hă!, de la cooperativa de credit? 
Era un libidinos şi-un lucru-slab de fel, care atunci cînd ridea 
i se umflau fălcile grase, astfel că ochii, doi bumbi injec- 
taţi, pindeau lacomi şi nestăpiniţi peste aceste dealuri unsu- 
roase, de carne. 


EXERCIŢII 


Să se completeze spaţiile libere cu formele cerute de 
context: defel, de fel, sau fel de fel. 

Demult mă băteau ........ de gînduri în legătură cu el. 

Acum nu mă mai interesează ........ Stiam că este ...... 
PE o A de zvonuri. 


Cînd m-am întîlnit cu un prieten de altădată ........ din 
Hudeşti, mi-a spus că nu îl mai văzuse în ultima vreme . ... . . - - 


Călătorul spunea că-i ...... .. dintr-un sat de peste 
munţi. Venise cu ...... .. de marfă s-o vindă prin satele 
noastre. Nu avea apucături rele ........ 

Bi erat lan 8 dintr-o ţară străină. Noi nu cunoș- 
team Oois limba lor, dar nici ei nu ştiau ........ ro- 
mâneşie. 

Niefăceam ns e e ne de semne ca să putem obține cîte 


ceva unii de la alţii. De cele mai multe ori nu reușeam ....... 
să ne facem înţelegi, ceea ce stîrnea risul. 


În tîrg s-a adunat ........ de Tume. Unit oa 
din satele apropiate, alţii ..... ... de la oraş. ETAT aus E 
de lucruri. 

Ionuţ este transilvănean ........ „pentru că s-a născut 
la Alba Iulia. Aici, verile, bunicul îi spune ........ de 
poveşti. El nu ar mai vrea să plece ........ la Bucureşti, 


cînd se va termina vacanţa. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiţi forma defel, cu înţelesul "nicidecum, deloc. 
De exemplu: 
Si nu găsiră apă defel, toată întinderea aceea nesfirşită 
era stearpă. 


au 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care si 
folosiţi forma de fel cu înţelesul "originar din’. 
De exemplu: 
Excursioniştii erau de fel din Cugir. 


Dați cinci exemple de propoziții sau fraze cu forma de 
fel cu înțelesul 'mod, soi, gen (de a fi al cuiva). 
De exemplu: 
El era om de îel cuminte și aşezat. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiţi locuţiunea adjectivală fel de tel, cu înțelesul "felurite, 
diferite’. 

De exemplu: 

Pe cîmpie creşteau fel de fel de flori. 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


În încăperea aceea stranie distingeam fel de fel de obiecte 
curioase. 
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Bunica era de fel o femeie stringătoare, ba îşi făcuse din 
pajar o îndeletnicire plăcută. Nu se gindea defel că aduna 
lucruri de care nu se va putea folosi nicicînd, şi îngrămădea 
unul peste altul obiecte într-un ciudat aranjament. 

Bunicul era de fel orăşșean şi făcea tel de tel de glume pe 
seama acestei patimi a bunicii. 

Distingeam acolo multe încălțări scîlciate, multe oale 
plesnite, zeci de cămăși rupte şi fel de fel de lucruri netre- 
buitoare. + 

Dar bunica avea un fel al ei de a justifica totul cu „nu se 
site NIN) dacă vreodată nu are nevoie omul de ele“. 

La ce se gîndea bunica cînd spunea aceste j 

y € 4 a eu n-am afiat 
niciodată, defel. | 


DE GRABĂ — DEGRABĂ 


Dificultate în scriere -prezintă și omofonia de de Aa 
ă. Ci înti ă è confunde 
degrabă. Cit de des se întîmplă ca formele să se 
ne-o dovedesc exemplele destul de numeroase. 
lată citeva exemple a căror grafie se află în litigiu cu 
normele ortografice în vigoare. 
Mai de grabă înclinăm să introducem [...] tema 
intitulată „Cuvinte de legătură“. 


(Revista de pedagogie, nr. 3, XXIII, 197%, p. 93) 


În text trebuia scris degrabă (fără blanc) pentru că 
dintre două posibilităţi se optează, în funcție de rap 
criterii, pentru una, adică se înclină pentru ae robii 
temei amintite în raport cu alte teme, caz în care su stan sI, 
feminin grabă nu mai are sensul obișnuit de 'zor, iuţeală 
(nu putem spune mai de zor, mai de iuţeală). 

Sau: 

Dunăreanu. cîteodată avea ideea bună de a cere, de 
grabă și la timp potrivit gazdei noastre, tret pahare cu ceai. 


i i ţii Și ; ticale 
( = Si antinescu, Exercitii și analize grama , 
(Apud : Silviu Consta 3 epi 


Nici în acest caz înlocuirea prin iuțeală a lui de grabă, 
nu corespunde ideii pe care a vrut s-o exprime textul. A 

Dacă înlocuim pe de grabă cu sinonimul repede, uta 
capătă un înţeles deplin. Deci în text apare grafia i ah fi 
cu blanc, în locul grafiei degrabă (repede, curind, iute ), 
adverb. 

Mai, adverb (foloseşte la realizarea ae are mal 
degrabă, adv. formează locuţiunea adverbială mai egra ba 
cu funcţia de complement circumstanţial de timp rară e 
mod. Şi în astfel de situaţii (mai) degrabă are sens uni ar, 
elementele care îl compun şi-au pierdut valorile originare, 
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așa că acestea nu mai pot fi analizate separat. De aceea 
trebuie să avem (mai) degrabă, scris impreună, iar nu (mai) 
de grabă scris despărţit. 

lată un exemplu: 

[...] să ştii că nu sînt un entuziast de profesie, sînt 
mai de grabă, un lector sceptic. 
(Luceafărul, XX, 768, 1977, p. 1) 

În exemplul de mai sus nu avem de-a face cu o grabă 
propriu-zisă, adică cu 'acea pornire de a face ceva sau de 
a ajunge undeva cît mai repede”, cuvintul grabă în cazul 
nostru şi-a pierdut acest sens, de, la fel, nu-şi mai păstrează 
funcţia de instrument gramatical. Împreună, cele două 
cuvinte au un sens temporal cu oarecare nuanță modală, 
însemnînd "mai curind, mai cu uşurinţă’. 

Inţelegem deci din text că personajul este, după părerea 
sa, mai curînd un lector sceptic decît un entuziast de profesie; 
ca atare grafia corectă ar fi trebuit să fie: mai degrabă. 

Alte exemple: ; 

Pentru o astfel de faptă ar fi mutat şi condamnat de 
îndată la pedeapsa capitală şi executat mai de grabă. 
(Revista de istorie, nr. 11, tom. 29, 1976, p. 1792) 


Probabil că nu atit incursiunile militare au stirnit ura 
negustorimii săsești oglindită cu atîta putere în narațiunea 
germană, ci mai de grabă măsurile restricţiei luate de 
Vlad Ţepeş [...]. 

(Ib., p. 1725) 

În fiecare din aceste exemple întîlnim grafia de grabă, 
de zor în locul grafiei cerute de înțelesul frazelor şi anume: 
mai degrabă ('mai repede, mai curind”). 

Atunci cind substantivul grabă, are sensul de 'zor”, 
trebuie scris întotdeauna separat de prepoziţia care îl precedă 
(nu poate fi vorba de grabă, pentru că graba strică treaba 
sau nu avem motiv de grabă, adică nu avem nici un motiv 
să ne grăbim). Atunci cînd își păstrează valoarea de substantiv 
grabă poate apărea şi articulat, ceea ce nu e valabil pentru 
adv. degrabă. 

De exemplu: 


Și repetă după vorbele bunicului, cu cuvintele reduse 

la Jumătate de graba ei. 
În cazul substantivului cu prepoziţie, de grabă, cu sensul 
de "iuţeală, viteză (mare) cu care se face ceva putem introduce 
între de și grabă un determinant adjectival: A uitat de 


atita grabă să încuie ușa. În acest caz de [...] grabă are 
funcţia sintactică de complement circumstanțial de cauză, 
ca şi în situaţiile în care determinantul adjectival nu apare. 
Acest lucru nu se poate aplica în cazul formaţiei degrabă, 
"la repezeală, repede, iute'..., fapt ce dovedește încă o 
dată sudura puternică a celor două elemente și Justificarea 
scrierii lor împreună (fără blanc): 
Era o bătaie de aripi sufocantă, mai degrabă îți aducea 
în minte greoaiele spasme din urmă ale marilor cocoşi 
Rhode Island sacrificați pentru ospețe. 


(Alexandru Ivasiuc, Păsările, 1975, p. 9) 


(de)grabă — iuțeală, viteză (mare) cu care se face ceva, 
i zor 
degrabă — la repezeală, repede, iute, de timpuriu, 


curînd, devreme 
mai degrabă — mai cu ușurință, mai curind, mai repede 


(de) grabă  (iuţeală”) 


Cuprinsă de un fel de grabă, Penelopa trecu pe după far, 

. w v Y . Pa v . H . și 

de frică parcă să nu fie văzută de cineva în lumina vaporului. 
(Jean Bart, Europolis, 1982, p. 173) 

Lătra gros, şi lătratul său era în contrast cu viteza cu care 


venea, avea ceva de lipsă de grabă, de profundă putere, de 
animal indispensabil, care-și cunoaşte valoarea şi imporianța. 


| (Alexandru Ivasiuc, Păsările, 1973, p. 56) 
Dar nu trece mult şi-l vedem venind în fuga calului, semn 

de grabă mare. 
(lon Ghica, Din vremea lui Caragea, 1960, p. 143) 
Vortosan alerga prin birou şi tipa întruna despre nevoia 
luptei țăranilor pentru pămini; pe ușă intrau şi Leșeau din 

3 À ? 3 3 3 
nou tineri scofilciţi şi bătrîni, zăpăciţi de grabă. 

(Tudor Băran, Destine sentimentale, 1973, p. 249 
Va fi nevoie de grabă mare, observă Cal. De nu vor ajunge 
? o 

la vreme [...]. 
(loan Dan, Taina cavalerilor, 1975, p. 207) 


degrabă (de timpuriu, curind, devreme”) 


Copilul din prăvălia străinului căpătase cam degrabă 
apucăturile unui om mare. 


iulia des la oraș, odrasla popii începuse să iubească 
grabă, mei nu împlinise şaisprezece ani. 


a Îl mai aşteptăm pentru că eu cred că o să vină degrabă, 
şi «el. 


Nine cr abuzurilor și a unei vieţi dezordonate, semnele 
rineții l-au cuprins degrabă, cînd era încă tînăr practicant. 


Pe fiul lui cel mare "bulcă j} i 
] are, moș Ţibulcă nu spera să-l m A 
digen p l mai vadă 


de grabă (repede, iute — adverbial) 


| A -T o trimisese de mai multe ori pe Raluca să le cheme 
degrabă încoace, pentru că are de gînd să le dăruiască niste 
lucruri scumpef ... ]. y 


(Ion Țugui, Solemnitățile fericiților, 1983, p: 176) 


Îmbrăcă ; ă tă } žulă 
a n ARAN degrabă o rochiţă, subțire, căută pe undeva, 
prin grdaimd, nişte teniși pe care-i încălță în fugă şi ieşi şi 
ea pe poarta casei. Í sili 


(George Şovu, Furtună de mai, 1985, pu 41) 


PAIN ! posibal ST a 
Ka ji a a ajuns degrabă în Transilvania şi negustorii au 
chiozutt că puterea banilor va fi mai tare decît puterea militară 
a lui Vlad Ţepeş. 


(Revista de istorie, nr. 11, tom. 29, 1976, p. 1705) 


E A venit trenul? întreabă radios colonelul. Trimite să-l 
cheme degrabă, mă rog ţie. Acum să vie! 


(Gheorghe Brăescu, La clubul decavaţilor, 1968, p. 38) 


— Spune-mi degrabă cum pregătiți voi, dascălii, serbarea 
noastră a Moiseienilor? 


(Pop Simion, Student la istorie, 1985, p. 248) 


AY: PA E IN BRA A, A i 
mai degrabă ("mai curind, mai repede — temporal) 


Era parcă mult din partea unei prietene a mea, pe care 


pr Sat o tolera decit o accepta şi cu care nu avusese multe 
alıscutlll. 


(Luiza Maria Cristescu, Așteptarea, 1973, p. 87) 
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Nu ne gîndeam că puteam să ne fim de vreun ajutor sufletesc. 
Cred că spuneam unele secrete mai degrabă unora mai indi- 
ferenţi. 

(Anton Holban, Nuvele, 1976, p. 13%) 


Încă nu era foarte sigur că-i treaz, apa rece mai degrabă 
i-a înroşit ochii, în oglinda ştirbă se hărțuiau steluțe de toate 
culorile. 


(Mircea Radu lacoban, Departe, 1976, p. 83) 
Dacă o luăm pe jos cred că ajungem mult mai degrabă. 


(Dumitru Radu Popescu, Vinătoarea regală, 1976, p. 21) 


— Am avut impresia că refugiul tău în somn a fost mai 
degrabă regizat. 


(Laurenţiu Fulga, Alezandra și Infernul, 1969, p. 57) 


EXERCIŢII 


Să se completeze în textul de mai jos spaţiile libere cu 
formele cerute de înţeles: degrabă ('mai repede”), de grabă 
(din cauza iuţelii, despre iuţeală”), mai degrabă (mai repede, 
mai curind, mai uşor): 

În dimineaţa aceea, cînd toamna se pregătea să plece, 
m-am sculat ........ decît oricind. Altă dată aş fi lenevut 
pînă ce razele soarelui venit din afară ar fi pus stăpiniwe pe 
înăuntrul camerei mele. 

cere + da m-am spălat şi am înfulecat apoi ce rămăsese 
din demîncarea de aseară. 


Pină în ziua aceea nu şliusem ........ 
Trebulă să.djung ni PPA la gară pentru că se anuntase 


cu două zile înainte o partidă de vinătoare pentru după-masa 
aceea şi trebuia să-l aştept pe vărul meu Nicu, care venea tocmai 
de la Deva. 


Să se dea cinci exemple de propoziţii sau fraze în care 
să se folosească forma degrabă (repede, din timp”). 
De exemplu: 
Scoală-l degrabă pe căruțaş că nu mai avem vreme de 
pierdut. 
Venisem degrabă la el să-l anunţ îmbucurătoarea veste. 


Dați cinci exemple de propoziții sau fraze în care să 
folosiți forma de grabă (din cauza zorului”). 
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De exemplu: 
Uitasem de grabă cheile în ușă. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiți secvența mai degrabă ('mai curind, mai repede”). 
De exemplu: 
Miine să vii mai degrabă la treabă. 
Mai degrabă cred că nu a vrut să te jignească. 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


Împinşi de grabă ne urcarăm pe ambarcațiunea impro- 
vizată, uitind să luăm şi cele mai necesare lucruri. 

Eram stăpiniţi cu toţii de un singur gînd: să ajungem cit 
mai degrabă într-un loc sigur. 

Pădurea despletea deasupra noastră şuviţe de flăcări şi 
credeam că mai degrabă sau mai tîrziu vom fi ajunşi din 
urmă de prăpădul de foc ce alerga degrabă spre noi. 

__Pluta aceea curioasă pe care o înjehebasem degrabă devenea 
din ce în ce mai șubredă, izbită întruna de testele pleşuve ale 
stincilor abia ieșite din apă. 

Deodată riul se lărgi şi se umplu cu noi şuvoaie ducîndu-ne 
mai degrabă la vale... Abia atunci am ştiut că salvarea noastră 
e aproape. 


DE LOC— DELOC 


Deloc înseamnă nicidecum, defel’. Omofonul lui este 
expresia de loc, adică "originar, de baştină!. În vorbirea 
populară înseamnă şi (om) de-al nostru, (om) al locului”, 
ca în versurile unei strigături din Orăştie — judeţul Hune- 
doara: Omu’ nost'|E om de loc,/Si cuminte, Si cu rost! sau 
cum o găsim la Calistrat Hogaş: 


A doua zi, în revărsatul zorilor, părăsirăm Săcul, şi, 
călăuziţi de un om de loc, tăierăm de-a curmezișul pădurile 
pe o potecă de picior. 

(Calistrat Hogaș, Pe drumuri de munte, 1983, p. 41) 


De loc, cu sensul de originar, de baştină”, are funcţia 
de complement circumstanţial de relaţie fiind exprimat prin 
substantiv (loc — substantiv neutru) în acuzativ cu pre- 
poziţie (de — prepoziţie). 

Prepoziţia de îşi păstrează în aceste cazuri valoarea rela- 
țională, iar substantivul loc, de asemenea, sensu! lexical 
originar de "spaţiu, regiune, ţinut, ţară, localitate (în care 
s-a născut cineva). 

În această situaţie scrierea separată a elementelor lexicale 
este necesară pentru a nu se ajunge la confuzia cu adverbul 
deloc, sinonim cu defel, nicidecum, cîtuși de puţin. 

De loc se scrie separat şi atunci cînd se referă la o supra- 
faţă de pămînt cultivabil. 

De exemplu: 

[...) „Cîţi copii aţi fost acasă, Ioane?” Nouă [...] „Dar 
dumneata îl ştiu pe bietul tata; şapte au fost fete, nea Nae. 

Mie nu mi-a dat decit o litră de loc“. 


(Constantin Georgescu, Reîntoarcerea învinsului, 1980, p. 105) 
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Încă din toamnă adună pe bătrinui bisericii şi-i con- 
vimsese că din zece iugăre de loc nu poate trăi un popă 
în Teleguța. 


(Ion Agârbiceanu, Schițe și nuvele, 1983, p. 140) 


Tot separat vom scrie elementele secvenţei lingvistice 
şi atunci cînd de loc înseamnă împreună cu substantivul 
palmă (pe care-l determină cu funcţia de atribut substantival 
prepozițional) "distanţă mică”, o palmă de loc. 

În cazul lui deloc, prepoziţia de și-a pierdut valoarea 
relaţională, iar substantivul neutru loc atît sensul obişnuit, 
cât şi valoarea gramaticală, cele două elemente lexicale fiind 
sudate puternic într-un cuvint nou, cu sensurile amintite. 

În vorbirea populară din Transilvania adverbul deloe 
mai are şi sensul de “imediat. 

lată un exemplu: 

Her, să am brinza de la noi, deloc te-ar alina! 


(Radu Ciobanu, Heralzii, 1983, p. 161) 


„Deloc a apărut, după toate probabilitățile în construcții 
ca: nu se mișcă de loc (adică 'din loc’ ; în Transilvania se 
mai zice de loc vin cu înțelesul de ’ vin de pe loč’, adică 
'imediat”)“ (Al. Graur, Mic tratat de ortografie, 1974, p. 81). 

Tot cu sensul originar, formula se întilneşte şi în Mun- 
tenia. 


lată un exemplu: 


Intrînd la uşă văzui pe chesarul în mijlocul casii făr 
de capelă, în piciere, şi de loc călcind doi pași, am îngenun- 
chiat turcește [.. y, 


(Istorie a preaputernicilor împărați otomani de Ianache Vă- 
cărescul, apud G. Călinescu, Istoria literaturii române de la 
origini pină în prezent, 1985, p. 34) 


Dar cum în această situație astăzi s-a pierdut, de ase- 
menea, înțelesul primitiv al elementelor componente, nimeni 
nemaigindindu-se la "vin de pe loc”, se impune scrierea 
împreună a acestora: deloc 'imediat. 

Nu întotdeauna se face distincţie între o grafie sau alta 
a omofoniei deloc — de loc, fapt care se oglindește în numărul 
mare de texte în care apare această confuzie. Uneori fluc- 
tuațiile se pot datora şi faptului că pînă în 1971 a fost reco- 
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mandată o singură grafie — de loc. În susţinerea afirmației 
noastre dăm cîteva exemple, pe care le comentăm: 


Memoria sa fantastică, cu care se mândrise întotdeauna, 
nu se mai mișca cu atita fineţe, nu se mai mișca de loc. 


(Ion Lăncrănjan, Caloianul, I, 1976, p. 92) 


Da, dumneata ai uitat, dar noi n-am vorbit prea multe 
împreună, n-am vorbit de loc [...]. 


(Ib., p. 139). 


În primul exemplu, formația de loc apare într-un context 
care amintește de sensul originar 'a nu se mișca din loc’. 
Fiind vorba însă de memorie, o funcție psihică, ideea posi- 
bilităţii deplasării spaţiale concrete este absurdă. În con- 
cluzie, substantivul loc nu se mai referă la un spaţiu propriu- 
zis, iar prepoziţia de şi-a pierdut funcţia de a introduce un 
locativ. În acest caz sensul nou pe care-l realizează, prin 
sudură, cele două elemente lexicale este acela de "nicidecum, 
defel’, ceea ce impunea scrierea într-un singur cuvint a 
acestora: deloc. 

Al doilea exemplu, prin folosirea grafiei de loc, poate fi 
interpretat astfel: pentru că noi nu am vorbit prea mult 
împreună, nu am reușit să vorbim de loc (— despre loc — , 
înţelegindu-se că este vorba de un loc anume despre care 
noi nu am vorbit). Aceasta mai ales că răspunsul interlo- 
cutorului este: N-am avut cînd! (1b.). 

De abia, mult mai tirziu, în acelaşi text apare afirmația 
că personajul nu e prea vorbăreţ, ceea ce clarifică ideea că, 
de fapt, formaţia de loc (scrisă greșit despărțită în text) 
se referă la a nu fi vorbăreţ, adică "defel vorbăreţ, nicidecum 
vorbăreț’. 

Ca atare, grafia corectă ar fi trebuit să fie: deloc, fără 
blanc între elementele ce o compun. 

Cunoaşterea sensurilor omofoniei: de loc — deloc sal- 
vează textul scris de confuzia ce se poate produce la nivelul 
înțelesului ideilor transmise. 

Să analizăm următorul exemplu: 

În „Subiectul de imn“, de loc obișnuit pentru literatura 
populară, nu se păstrează nici un element care să fie propriu 
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literaturii populare, în schimb „Subiectul de bocet“ păstrează 
în linii generale absolut toate elementele specifice ei, bocetul 
fiind prin excelență unul din genurile reprezentative ale 
acesteia. 


(Ştefan Bitan, Labiş, Albatrosul ucis, 1970, p. 112) 


informaţia transmisă de textul citat este aceea că: 
subiectul de imn este un „loc“, în sensul de „motiv“, de 
„Spațiu“, poetic vorbind, comun al poeziilor populare, cu 
toate acestea el nepăstrind în poezia numită nici un element 
propriu acesteia (literaturii populare). 

La acest înțeles concurează şi remarca făcută în legătură cu 
subiectul de bocet, ca fiind un motiv familiar literaturii populare, 
care păstrează și în cazul poeziei numite, toate elementele 
specifice, mai ales că subiectul de bocet este un 'loe 
comun”, prin excelență, un gen reprezentativ al literaturii 
populare. 

De loc, mai poate îi înțeles datorită virgulei ce-l separă 

de formaţia lingvistică: Subiectul de imn, ca apoziţie a 
acesteia. 
„Numai un specialist poate să-şi dea seama că textul de 
fapt transmite o idee neadevărată, că face o afirmaţie care 
nu poate fi argumentată ştiinţific, pentru că imnul nu este 
o specie proprie literaturii populare, ci culte. 

Ca atare, imnul nu este defel, deci deloc specific literaturii 
populare, şi, deşi poetul întrebuinţează ritmul, rima şi atmo- 
sfera populară, această poezie numai formal este populară, 
în conținut este cultă. 

l in cazul acesta, cerința respectării adevărului ştiinţific, 
impunea scrierea într-un singur cuvint: În „Subiectul de 
imn“, deloc obișnuit pentru literatura populară, nu se păstrează 
nici un element care să fie propriu literaturii populare [...]. 

Observăm că textul a căpătat acuratețe din punct de 
vedere semantic și totodată transmite o informaţie ce poate 
fi argumentată științific: 


de loe (construit cu a fi) — originar, de baștină, de fel 
(din) 


— în expresia: o palmă de loc 
47 


"distanţă mică 


deloc — nicidecum, defel 
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de loc ('originar, de baştină”) 

Tovarăşul Panţiru e de loc de pe acolo, de pe la voi. Cu- 
noaşie oamenii şi situaţia. 
(D. Vicol, Politica, în Drumuri, 1972, p. 214) 


De unde eşti de loc? strigă bătrinul în momentul cînd 
celălalt se pregătea să iasă. 


(Ion 'Țugui, Petrol și oameni, 1973, p. 47) 


— Cum, dumneavoastră nu sînteţi din Gorj? 
— Apoi, de loc, nici unul! 
(Gheorghe Brăescu, La clubul decavaţilor, 1968, p. 176) 
— Eu îs de loc de la Tarcău — mai spunea ea — şi sint 
nevasta unuia Nechifor Lipan, care a trecut şi el cîteodată pe 


aici şi a închinat poate şi el, ca mine, un pahar la nunțile 
dumneavoastră. 


(Mihail Sadoveanu, Baltagul, 1983, p. 89) 


Întilnim şi o sumară diferenţiere tipologică: „un țăran 
ciolănos şi tăpălăgos, de loc de prin Ialomiţa“, ce se pricepe 
să găsească apa în stepă [...]”. 


(Ion Bălu, Cezar Petrescu, 1972, p. 66) 


(o palmă) de loe (distanţă mică”) 


Uite... lacul e la o palmă de loc de corturi. 
(Zaharia Stancu, Satra, 1973, p. 277) 
Cărăruia făcea înconjur unei gîrnițe bătrine la rădăcina 


căreia tresare în clipociri o vină de apă, ce se strecoară cîteva 
palme de loc pe aleea scobită. 


(Tudor Băran, Destine sentimentale, 1973, p. 131) 


Pentru asta însă, oastea va trebui să reziste acolo unde se 
află, să nu mai cedeze nici o palmă de loc. 


(Radu Ciobanu, Heralzii, 1983, p. 196) 


— Da, om mere, că doar i-o palmă de loc, răspunseră ei 
fără, măcar, să întoarcă capul. 


(Calistrat Hogaş, Pe drumuri de munte, 1983, p. 254) 
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De la Neamţ la Fălticeni şi de la Fălticeni la Neamţ era 
pentru noi atunci o palmă de loc. 


(Ion Creangă, Povești, Amintiri, Povestiri, 1975, p. 218) 


(de) loc (porțiune determinată în spaţiu”) 
Era făptura pădureaţă care diferea total de loe, lucruri 


şi oameni, cu chipul acela ciudat de faun. 


(Hortensia Papadat Bengescu, Concert din muzică de Bach, 1975, 
p. 16) 


Și iată: au crescut înalţi măceşii răzoarelor care acum 
despart loc îngrijit de loe năpădit de buruieni. 


(Zaharia Stancu, Dulăii, 1968, p. 511) 
O foaie dar, care părăsind politica s-ar îndeletnici numai 


cu literatura naţională, o foaie care făcînd abnegaţie de loc, 
ar fi numai o foaie românească [... ]. 


(M. Kogălniceanu, Scrieri alese, 1956, p. 165) 


Nu are determinaţii, nici măcar de loc și de timp, căci e 
pretutindeni şi fără vîrstă. 


(Constantin Noica, Spiritul românesc în cumpăiul premii, 1978, 


p. 75) 
Fă-mă, Doamne, să te ştiu 
Si să dau de loc pustiu... 
(Scînteia tineretului, Supliment literar-artistic, IV, nr. 51, (169), 


1984, p. 6) 


deloc ('defel, nicidecum”) 
Stia că nu seamănă deloc cu ceilalți băieţi. 


— Și probabil nu te interesează deloc ceea ce muncești. 
— Absolut deloc ! 


(Anton Holban, Nuvele, 1976, p. 75) 

Și doamna Brănișteanu aţinteşte asupra studentului o privire 

cu ochi strălucitori, deloc blajină şi căpruie, o privire aproape 

neagră, scînteind de inteligenţă provocatoare, care-l izbeşte 
şi-l şfichiuie pe acesta. 


(Al. I. Ştefănescu, 70 femei, 1981, p. 41) 
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Si-am avut nevoie de o răbdare de fier ca să lupt cu un 
adversar a cărui înfrîngere nu-mi era deloc indiferentă: 
eu însumi. 


(Victor Nicolae, Spărgătorii de vitrine, 1984, p. 21) 


Se vede treaba, îmi zicea, că visele se nasc în stomac şi 
urcă să moară în gură. Bine-ar fi, zău, să nu le aibă deloe. 


(Fănuş Neagu, Dincolo de nisipuri, în Drumuri, 1972, p. 262) 


EXERCIŢII 


Să se completeze spaţiile libere din propoziţiile şi frazele 
de mai jos, cu forme potrivite înţelesului comunicării: de 
loc, deloc sau o palmă de loc. 

S-au certat ani de zile pentru ...... 

M-am întîlnit cu un cunoscut ... .... din Hudeşti. 

Nu mi-a plăcut... istoria asta. 

Am cumpărat o bucată ........ ca să-mi clădesc o casă. 

Nu vreau să-l văd ...... 


Stătea deoparte şi privea întruna la bucăţica aceea .. ... a. «a 
peniru care se zbătuse atit. 

Nu-i totuna dacă eşti ........ din Vinerea sau dacă 
ci: T APĂ din Săliştea. 


Cind s-a făcut repartizarea biletelor cei 
Săliștea au rămas pe din afară. 


El ştie pe dinafară pe fiecare derunde este ......... 


Să se dea cinci exemple de propoziţii în care să apară 
forma de loc ('originar, de baştină”) 
De exemplu: 
Sint de loc de la Alba-Iulia. 


Să se dea cinci exemple de propoziţii în care să apară 
adverbul deloc cu sensul: *'defel, nicidecum”. 
De exemplu: 
Nu sint deloc supărat pe tine. 


TEXT PENTRU DICTAREA RECAPITULATIVĂ 


Întrebat de unde este de loc, bătrinul privi în soare şi 
trase obloanele ochilor obosiţi, în jos, ca pentru aducere-aminte. 


De loc era de pe un spate de munte cu casele risipite prin 
păduri de stejar, puţin umblate. 
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Nu-şi mai amintea deloc, nici de oamenii cunoscuți odi- 
nioară, nici de locul nașterii sale. 

Plecase încă de copil, fugind de lipsurile ce năvăliră casa 
părintească şi nu se mai întoarse deloc, și niciodată nu s-ar 
fi gîndit s-o mai facă. 

Ridică pleoapele încet, aşa cum trece umbra unui nor 
răzleţ vara, peste ochiul soarelui. 

— De loc... de loc sînt de-acolo; şi arătă spre o pată 
verde de loc împădurit, undeva în depărtarea munților. 


DE MÎNCARE — DEMÎNCARE 
DE MÎNCAT — DEMÎNCAT 


Demîncare este substantiv feminin, compus din pre- 
poziția de și substantivul feminin mîncare, avînd ca sinonime 
pe: mâncare, hrană, bucate, demîneat, care, la rindul său, este 
un compus din verbul a minca la supin, cu elementele come 
ponente scrise legat, dar folosit în scriere foarte rar; totodată 
acesta prezintă şi forma omonimă de mîncat, cu elementele 
componente scrise despărțit și avind sensul: "pentru mîncare, 
comestibil’ ca în exemplul: 

— Eu am terminat, spuse Mitică şi se apucă de mincat. 


i] 


(Marin Preda, Cel mai iubit dintre păm inteni, I, 198%, p. 195) 


Aici este vorba de participiul mîncat, legat de regentul 
său verbal sau substantival prin prepoziţia de. 
De mîncare (prep. + s.f.) avind sensul: 'cu scopul de 
a fi mîncat” formează al doilea element al omoftoniei în discuţie. 
Scrierea termenilor omofoniei demîneare — de mîncare 
prezintă trei situaţii distincte: 
1. Cazuri în care contextul cere grafia demîncare (cu 
sensul: "hrană, bucate”) ca în exemplul: 
Maică-sa era în coloana femeilor care, venite cu de- 
mîncare, se tot îmbrinceau în poliţiştii şi jandarmii [... ]. 
|(Aurel Mihale, Focurile, 1972, p. 16) 


Soţul nu lăsa femeii nici un ban pentru demîneare 

la copii. 
Se observă că în textele de mai sus scrierea împreună 
a elementelor componente, respectiv prepoziția de şi sub- 
stantivul feminin mîncare, este cerută de prezenţa unei 
alte prepoziţii precedente care exclude posibilitatea formării 
împreună cu de a unei locuţiuni prepoziţionale sau a unei 
prepoziţii compuse: pentru de, cu de sint forme străine 
sintaxei româneşti. Prepoziţiile pentru, cu... sînt suficiente 
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și exclusive pentru introducerea fie a complementului de 
scop, fie a complementului indirect pentru care realizează 
statutul necesar de substantiv în acuzativ al lui demîncare. 

În astfel de situaţii scrierea despărțită a elementelor com- 
ponente ale secvenţei lingvistice de care ne ocupăm constituie 
o greşeală de interpretare gramaticală şi logică. Ca atare, se 
impune în toate aceste cazuri scrierea împreună a prepoziției 
de şi substantivului mîncare fiind vorba de un cuvint nou: 
dem încare. 

2. Cazuri în care se scrie separat, de mîncare, grafie cerută 


de elementul regent verbal sau substantival al verbelor 
care se constuie în mod obligatoriu cu de sau atribute 


introduse cu de: a-și aduce aminte de, a se apuca de, a avea 
poftă de, (e) bună de sau rest de, mirosuri de... 
De exemplu: 
E timpul să vă pregătiţi de mîncare. 
Omul se apucă de mîncare 
Sau: 
Pe masă erau resturi de mîncare 
În aer pluteau îmbietoare mirosuri de mîncare. 
Indicaţia din DOOM în legătură cu scrierea omofoniei 
demîncare — de mîncare nu este completă: dă de mîncare 
(DOOM, 1982, col. II, p. 165) deoarece a da fiind verb tran- 
zitiv poate cere şi pe demîneare cu funcţia de complement 
direct ca în exemplul: se grăbiră şi se lăsară în Jos; şi de nu 
era doamna palatului afară, dind demîneare puilor ei [...], 
îi prăpădea negreșil. 
(Petre Ispirescu, Legendele sau basmele românilor, 1984, e E S. 


3. Cazuri în care cele două elemente ale omofoniei se 
pot substitui reciproc fără ca scrierea împreună sau separat 
să fie considerată greşită. 

De exemplu: 

Aşa că trebuia să-l perie, să-i dea demîneare, /...7 
să-l curețe. 


Pe vremea aceea doamnele erau de faţă dimineaţa cînd 
se da de mîncare păsărilor din curte. 


(18., p. 352) 

Deşi nu rare sînt cazurile în care forma de mîncare 
(prepoziţie + substantiv) se întilneşte în succesiunea cu- 
vintelor cu forma de băut (verb la supin) şi, invers, de 
mîncat în succesiune sintactică cu de băutură, trebuie să 


subliniem că din punct de vedere stilistic, dar şi gramatical, 
se impune folosirea grafiilor omofone avind același statut 
gramatical, după modelul: 

— De mîncat au isprăvut, de băut nu. 
(Zaharia Stancu, Ce mult te-am iubit, 1972, p. 144) 


respectiv: 
[...] femeia era un funcţionar care, tot dindu-mi 
de mîncare și de băutură, a prins gustul de a mă sluji. 


(Mircea Ciobanu, Martorii, 1968, p. 90) 


de mîncare — ca, drept hrană 


demâîneare — mîncare, hrană, demiîncat, bucate 
demîncat — (învechit, rar) hrană, bucate, demîncare 
de mîncat — pentru mîncat 


de mîncare (ca, drept hrană”) 


Acolo ne lăsa mama de mîncare o jumătate de mămăligă 
caldă făcută cine ştie cînd, noaptea înainte de a pleca. 


(Aurel Mihale, Focurile, 1972, p. 16) 


Mai tirziu pregăti ceva de mîncare, apoi aşeză masa [... ]. 


(Alexandru Ivasiuc, Păsările, 1973, p. 147) 


[...] de dorul nevestei şi al copiilor, nu-şi mai aducea 
aminte nici de mîncare, nici de băutură. 


(Povești nemuritoare, 1979, p. 46) 


În seara următoare, cînd se întoarse de la lucru, pe masă 
găsi de mîncare o varză fiartă şi atit. 


(Ib., p. 109) 


În dimineața aceea, la un moment dat, un copil a aruncat 
cățeilor ceva de mîncare. 


(George Şovu, Furtună de mai, 1985, p. 86) 


demîncare (hrană, mincare’) 


El cugetă să ceară ceva demîncare, că nu mîncase nu ştiu 
de cite zile [...]. 


(Petre Ispirescu, Legendele sau basmele românilor, 198%, p. 83) 
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_ Trezindu-se în drum măgarul o porni fără vreun scop; 
sigur era cd țăranul nu avea de gind să-i dea demîncare şi 
nici să-l mai lase la el în grajd să-şi ostenească oasele. 


|( Povești nemuritoare, 1979, p. 90) 


Zice că ieri seara, Bableticii au mers la cîmp să care peste 


noapte snopii la arie. Ea a plecat la ei cu demîncare, după 
asfinţitul soarelui. 


(Aurel Mihale, Focurile, 1972, p. 16) 


— Ia! băieţi, zice cel mai mare, săriţi şi deschideţi. ușa 
că vine mama cu demîncare. 


i(lon Creangă, Povești. Amintiri, 1985, p. 16) 


— Femeie! strigă el. Am adus demîneare | 


(Vicenţiu Donose, Gura lumii, 1982, p. 59) 
de mîncat (verb la supin) 


— Nu-i acum vreme de mîncat, domnule dragă, şi nici 
n-am mai afla vreo crișmă deschisă. 


(Radu Ciobanu, Heralzii, 1983, p. 66) 


[sd înțelegerea lor venea din vechime, cînd casa era din 
lemn şi imprejurul ei alergau şi strigau animalele curţii, 
gburau păsări bune de mîncat. 


|(George Bălăiţă, Lumea în două zile, 1975, p. 75) 


[.-...]a cărat morunul încoace și-n colo, şi nici de mîncat 
nu l-au mâncat, or iertarea trece prin burtă, şi ei nu l-au mîncat, 
așa că totul rămîne ca mai înainte. 


(Constantin Țoiu, Galeria cu viţă sălbatică, 1979, p. 321) 


Sfirşisem aproape de mîncat, cînd îmi aruncai din întim- 
plare, ochii spre crişmă. 


(Calistrat Hogaş, Pe drumuri de munte, 1983, p. 115) 


— Vezi că, după dreptate, așa s-ar cuveni. Eu am acasă 
patru fete şi patru feciorași, dar ăia încă nu pot lucra. De 
mîncat, mîncă, — nici lupii [...] 


(Ion Agârbiceanu, Schițe și nuvele, 1983, p. 74) 


EXERCIŢII 


Să se completeze spaţiile. libere din textul de mai jos 
cu formele cerute de înțelesul fiecărei fraze: demîncare 
hrană”), de mîncare ('ceva comestibil”) şi de mîncat ("pentru 
mincat’): 

Chia se gîndi că nu mai are nimic ........ 

Nu era vorba numai ........ „ci şi de îmbrăcat ceva peniru 
nopţile ce se făceau din ce în ce mai răcoroase. 

Văzind-o atit de necăjilă. şi neajutorată vecina Tudora 
trimise pe Le CU ese aaa 

După ce copilul plecă, Chia s-a apucat ........ cu poftă. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiți forma demîncare cu sensul "hrană, bucate pregătite’. 

De exemplu: 

Ana, rea, nu ne prea îmbia cu demîncare. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiţi forma de mîncare cu sensul de "de + hrană”. 

De exemplu: 

Nici nu îmi aduceam aminte de mîncare. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiţi forma de mîncat cu sensul "pentru hrană. 

De exemplu: 

Muncind, întruna nu ne mai răminea timp şi de mîncat. 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


Lipsiţi de mîncare și de apă potabilă, nu am fi putut 
rezista mai mult de cîteva zile. 
Pădurea ne copleșea cu neliniști. 

Nici o speranţă ca cei rămași la baza expediției să poată 
sosi cu demîneare. ..Se lăsa noaptea. Nu-mi ardea de mîncat, 
mai ales că, după ce-și întinsese degete lungi de apă murdară, 
hirtitoare, fluviul le stringea acum ucigaș, din ce în ce mai 
mult, ca şi cînd şi-ar fi dorit să ne sirivească într-o imensă palmă. 

Istovit şi speriat am simţit deodată mirosuri calde de 
mîncare. 

Abia cînd căpitanul mi-a pus mîna pe umăr liniştitor mi-am 
dat seama ce se întimplase cu multe zile, probabil, în urmă. 

O tînără infirmier, împinse delicat o tavă cu demîncare 
lingă patul meu. M-am apucat de mîncat sub ochii mulțumiți 
ai prietenilor. 


DE MULT — DEMULT 


După cum am mai văzut, analiza logică, semantică şi 
gramaticală a elementelor de limbă diferențiază scrierea 
unor segmente omofone în cuvinte separate sau într-un singur 
cuvint după felul cum sint legate între ele sau cu alte cu- 
vinte din frază. Printre aceste formații se numără si formele 
de mult şi demult. j A 

În cazul acestora reglementarea grafiei, după cum susţin 
studiile de specialitate, se face cu ajutorul întrebărilor 
astfel: dacă adverbul răspunde la întrebarea de cînd ?, atunci 
secvența se va scrie în două cuvinte: de mult; în caz contrar 
dacă adverbul va răspunde la întrebarea cînd?, aceasta se va 
scrie într-un singur cuvint: demult. 

Un lucru care trebuie neapărat subliniat este acela că 
intrebarea trebuie pusă numai formei verbale exprimate în 
text și numai după o bună cunoaştere a sensului exprimat 
de verbul respectiv, toate acestea raportate la un context 
mai larg. Dacă întrebarea o adresăm unei acţiuni (stări) 
presupusă de sensul verbal, dar neexprimată de acesta 
atunci, de fapt, noi nu punem întrebarea unei forme verbale 
reale din text, ci unei forme verbale imaginate, neexprimate ; 
ca atare, grafia adverbului va fi în concordanţă cu acest 
sens imaginat de noi. 

După cum o să vedem, lucrurile nu sint deloc simple 
datorită acestui transfer de înțeles. Avem de a face de fapt 
cu două planuri ale gindirii: unul obiectiv, care ia în con- 
sideraţie sensul verbului (forma verbală din text) şi momentul 
în care este exprimată ideea, și altul, subiectiv, creat prin 
transferul de înţeles. 


Să luăm un exemplu dintr-o carte de texte pentru dictări: 
[...] roata s-a oprit de mult /.. sila 


(Traian Blajovici, coord., Culegere de texte pentru dictări, 1961, 
p. 108) 


Dictată la 4 grupe de elevi, totalizind 128 de subiecţi, 
propoziţia a fost scrisă de 47 de elevi sub forma: 


Roata s-a oprit demult, 
iar de 81 de elevi sub forma: 
Roata s-a oprit de mult. DANA 

A doua sarcină a dictării era formularea întrebării cînd ? 
sau de cînd?, după cum înțelegea să o facă fiecare elev. 

Am obţinut următoarea situaţie: 

Roata s-a oprit demult. Cînd? — 12 elevi. 
Roata s-a oprit de mult. Cînd? — 52 elevi. 
Roata s-a oprit demult. De cînd? — 29 elevi. | 
Roata s-a oprit de mult. De cînd? — 25 elevi. 

Analizind situaţiile de mai sus vedem că doar 12 elevi 
au dat rezolvarea corectă, ceea ce vom demonstra în con- 
tinuare: 

A opri înseamnă a întrerupe o mișcare sau o acţiune în 
desfășurare. Forma verbală exprimă o acţiune trecută şi 
săvirşită într-un anumit moment. Dar nu se poate opri ceva 
care nu a mers. A merge este un verb care exprimă ideea 
de destășurare în timp şi spaţiu a ceva. Este evident că acesta 
şi-a” “transferat înţelesul, gindit de cititor, asupra omonimulu: 


său — s-a oprit. 
Deci, este greșit să se pună întrebarea de cînd s-a oprit 
roata?, pentru că în acest caz nu punem întrebarea verbului 
a opri, ci unui alt verb cu care îl substituim mintal pe acesta 
într-o echivalență semantică (gindită astfel: a nu ma: 
merge = a se opri, deci e totuna — dacă ne referim la primul 
sau la al doilea verb). Dacă ar fi exprimată forma verbală 
nu mai merge, aceasta ar justifica grafia de mult și, cores- 
punzător, întrebarea de cînd? 
Să analizăm un text: l 
Ludovica a vîndut de mult grădina părintească. 


(Traian Blajovici, coord., Culegere de texte peniru dictări, pir 
p. ) 


Verbul a vinde presupune o acţiune trecută care se 
săvîrşeşte într-un anumit moment; a vinde însemnînd a ceda 
unui cumpărător dreptul de proprietate asupra unui bun, 
în schimbul unei sume de bani. Verbul exprimă deci o 
acţiune care se săvirșeşte într-un moment precis. 

După ce-am clarificat sensul verbului, să trecem la analiza 
formei verbale. Ne dăm seama că este vorba de o acţiune 
trecută şi încheiată. A treia problemă este cea a raportului 


„"A 


temporal, ușor de sesizat: prezent-trecut. În cazul acesta 
intrebarea cerută este cînd ?, deoarece ea aşteaptă ca răspuns 
fixarea momentului în care s-a produs ceva. 


Ca atare, forma adverbului ar trebui să fie demult (atunci, 
in acel moment”), și nu alta. Dar, autorul gindindu-se la 
ceva ce i-a aparţinut persoanei la care se referă şi de care 
a fost legată puternic, face un transfer de înţeles, considerind 
că dintr-un anumit moment, cel în care a vindut grădina, 
și pină în prezent, ea n-a mai beneficiat de drepturile pe 
care le avea asupra grădinii părintești și de aceea scrie greşit: 
de mult (a vîndut grădina părintească), gîndindu-se nu la 
a vîndut, cì la n-o mai are, care, temporal, corespunde pe- 
rioadei de cînd a vindut-o şi pină în momentul vorbirii, 
timp în care nu a mai fost proprietara grădinii părintești. 

Să luăm alt exemplu: 


Petre cunoștea demult, această îngrijorare a părinţilor 
săi. 

Deoarece cunoaşterea faptului s-a întîmplat cîndva, 
de cînd a rămas valabilă pînă în momentul vorbirii, cores- 
punzător formulei de atunci şi pînă acum, observăm cu uşu- 
rință necesitatea apariției în text a lui de mult, căruia i se 
potriveşte în mod firesc intrebarea de cînd? (cerută de 
ìințelesul verbal de continuitate între un moment de început 
şi momentul vorbirii). 


Cu toate acestea nu putem hotărî corect grafia formației 
dacă nu ţinem cont şi de contextul mai larg în care se înca- 
lrează ideea exprimată. 


Dacă din context reiese că Petre cunoştea demult 
(odinioară) această îngrijorare, și în momentul de faţă a 
uitat-o, nu mai este în stare să ştie ceva despre ea sau nu 
mai avem dovezi că această cunoaştere poate fi valabilă 
și acum, grafia corectă este demult. Dar din contextul larg 
al povestirii reiese că Petre pus în faţa unui act de ingrijorare 
il traduce ca 'atare, fiind un bun cunoscător al acestei mani- 
festări încă dinainte. Deci, ceea ce a cunoscut cîndva cunoaște 
şi acum, conform formulei de atunci şi pînă acum, fapt pentru 
care corect ar fi trebuit scris de mult ('de vreme îndelungată, 
dintr-o vreme îndepărtată”), de, prepoziţie + mult, adverb 
cu funcţia de complement circumstanţial de timp. 

În cazul lui demult (altădată , odată’) se mai ivește o 
situaţie: de demult ('din trecut, de altădată”) sau mai demult 
('odinioară”). 


Trebuie să facem observaţia că şi în cazul lui mai demult 
(odinioară, cîndva”) unele dicţionare ale limbii române 
creează confuzie din punctul de vedere al înţelesului, tratind 
inconsecvent formaţia lingvistică analizată în cadrul fiecărui 
dicţionar în parte. Astfel: i 

mai demult — odinioară (DLRM, 1958, col. I, poz. 24, 

p. 226). 3 

odată = odinioară, mai de mult (Ib., col. I, poz. 7, p. 558). 

mai demult — odinioară (DEX, 1984, col. II, poz. 19, 

p. 243). 

odată = odinioară, mai de mult (b., col. I, poz. 19, 

p. 620). 

mai demult = odinioară (MDE, 1978, col. 

p. 228). 

odată — odinioară, mai de mult (Ib., 

p. 670). rE 

Toate lucrările lingvistice de mai sus se contrazic in 
explicarea sensurilor lui mai demult pentru care găsesc ca 
sinonim o dată pe odinioară, iar a doua oară, în cadrul expli- 
cației date lui odată, ca sinonim pentru odinioară, pe ma 
de mult. 

Dacă la mai demult sinonimia este adevărată, la odată 
(şi, implicit, odinioară) sinonimia cu mai de mult e greşit 
stabilită. 

Deci, trebuie să considerăm mai demult sinonim cu odată, 
cîndoa, odinioară, iar mai de mult ca sinonim cu mat de 
multă vreme, mai de mult timp (cu substantivul timp, exprimat 
sau subinţeles) ca în exemplele: 

Simt mai de mult această durere. 

Simt mai de mult timp această durere. 

De cînd simt această durere? De mai de mult timp simi 
această. durere. 

Scrierea despărțită a elementelor componente ale for- 
maţiei cînd, luate împreună, au sensul de "mai de mult 
timp’ se explică şi prin posibilitatea introducerii lui mar 
între ele. Pentru că putem să zicem foarte bine și: 

Simt de mai mult timp această durere (aceasta fiind 
exprimarea recomandabilă), ceea ce demonstrează indepen- 
dența gramaticală şi semantică a celor două unități lingvistice. 
Altfel, interpunerea lui mai ar fi fost imposibilă ca în cazul 
lui mai demult ('odinioară”) care cere totdeauna şi schimbarea 
timpului verbal: 

Am simţit mai demult această durere. 


IL, poz tt, 


colis Ify poz. 9, 


În cazul lui mai de mult (timp), ideea dezvoltată de 
sensul verbului regent este de ’persistențã’, adică a început 
să mă doară la un moment dat şi durerea nu m-a mai slăbit 
de atunci şi pînă acum, iar în cazul lui mai demult ('odinioară”), 
ideea dezvoltată de verbul regent este cea de “revenire a 
unei dureri, după o pauză mai lungă, adică m-a durut cîndva, 
în trecut, odinioară şi acum simt că durerea a revenit sau 
fiind vorba de o durere la fel cu cea simțită de mine 'odi- 
nioară”, afirm că am simţit şi eu mai demult aceasta. 
lată un exemplu în care demult (în formaţia de demult) 
deşi este înţeles ca "odinioară, altădată” este scris greşit: 
[...] ambianța iluministă şi clasicizantă a  Școlu 
Ardelene, relevă, spre final, superioritatea literaturii celor 


de de mult /...]. 


(Dim. Păcurariu, Clasicism și tendințe clasice în literatura 
română, 1979, p. 35| 

Grafia corectă ar fi fost de demult, locuţiune adverbială 
cu valoare de atribut adverbial pe lingă pronumele celor. 

Atunci cînd folosim verbele la prezent se cere neapărat 
forma de mult. Atunci cînd folosim verbele la trecut, dar 
în legătură cu un trecut îndepărtat de cînd un anumit fapt 
a devenit valabil, un trecut durativ, imperfectul, trebuie 
folosită tot forma de mult: 

Lucrez de mult aici. De cînd lucrez aici? 
Eram de mult acolo. De cînd eram acolo? 

Cele două elemente de şi mult se scriu despărțit şi în 
formaţii ca: atît de mult, cît de mult, destul de mult, în care 
de face legătura între atît, cît, destul şi mult, similar cu: 
atît de greu, destul de ușor, cît de bine. 

Se mai scrie despărţit şi atunci cind mult este adjectiv 
cu funcţie de atribut adjectival pe lingă un substantiv în 
acuzativ cu prepoziţie: dă dovadă de mult curaj. 

Tot despărțit se scrie şi în locuţiunea conjuncţională: 
de mult ce 'cu sensul "din cauza, datorită cantității, duratei, 
intensității (extreme) etc., (DEX, 1984, p. 574). 

in basme şi povestiri întîlnim şi forma de dedemult. 
Deşi locuțiunea adverbială are în structura ei prepoziția 
de o mai primeşte o dată, ca mijloc de întărire a conținutului 
ei lexical. 

„Nu o recomandăm deoarece este inestetică în scris şi 
supărătoare în vorbire prin bogata repetiţie a lui de“ (Melente 
Nica, Silvius Cureteanu, Predarea ortografiei în gimnaziu, 
1980, p. 38). 
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În concluzie, simpla punere a întrebărilor, recomandată 
de manualele preparatorii și lucrările normative, pentru 
fixarea grafiilor de mult (de cînd?) şi demult (cînd ?), nu este 
suficientă. Mai mult, întrebările înseşi pot fi puse greșit 
în scris din cauza aceluiași transfer de înţeles. Astfel textul: 

[...] fiindcă-i muriseră părinţii de cînd era abia 
de şase ani. 
(I. Al. Brătescu-Voineşti, Nuvele și povestiri, 1985, p. 8) 


prezintă fenomenul transferului de înţeles în cazul folosirii 
lui de cînd, în locul lui cînd. | 

Textul ne informează că o anumită persoană are un 
anumit comportament, motivat de moartea părinţilor: 
fiindcă-i muriseră părinţii, dar autorul transferă înţelesul 
gîndit că de atunci şi pînă în prezent, pină în momentul 
vorbirii, persoana a avut din această pricină un anumit 
comportament, ideii că părinţii îi muriseră cînd avea şase ani, 
fapt pentru care foloseşte incorect forma de cînd, străină 
ideii exprimate în scris. Corect ar fi fost: .. .fiindcă-i muriseră 
părinţii (cînd îi muriseră?) cînd avea şase ani. 

Mai trebuie făcută o observaţie: de mult dezvoltă ideea 
unui timp relativ îndepărtat, pe cînd demult, ideea unui 
timp absolut îndepărtat. 

De aceea considerăm (spre deosebire de DEX, 1984, 
p. 574: de mult = [...] de altădată) că de mult nu poate 
avea sinonim pe de altădată, care dezvoltă ideea unui timp 
absolut îndepărtat. 

de mult — de multă vreme 

— de la un anumit moment şi pînă acum 

— în formulări de tipul: de mult fum, de 
mult elan — adjectival 

— aşa, destul, extrem de — adverbial 


demult — odinioară, odată, altădată 
de demult  — de odinioară, de altădată 
mai demult — cu foarte multă vreme în urmă 


de dedemult — de odinioară 
(înv., rar) 
de mult (de multă vreme”) 


— Ce să facem? 
— Ceea ce de mult aveați în gînd. 


(Dumitru Almaş, Fraţii Buzești, II, 1975, p. 9) 
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— Dunărea nu-i de mine, de mult n-o mai cunosc. 
(Radu Tudoran, Anotimpuri, 1971, p. 237) 
„Doamne, așa sperietură de mult n-am tras! se auzi vocea 
lui Leon. 
(Ion Țugui, ;Solemnitățile fericiților, 1983, p. 163) 
— O criză de nervi, explică Lina. Dar mi-e grijă de inimă: 
Leonora e de mult bolnavă de inimă şi degeaba i-am spus. 


(Hortensia Papadat Bengescu, Concert de muzică de Bach, 1975, 
p. 23) 


Pe această cale poate ajunge cineva, bunăoară să inventeze 
încă o dată praful de pușcă sau să descopere încă o dată America, 
ceea ce, evident, poate procura celui ce se învredniceşte de ase- 
menea rezultate o mare satisfacţie personală, dar nu este, 
a 7 ER ge ij . y“ . M 
altfel, de nici 0 utilitate peniru omenire, care întrebuinţează 
de mult explozibilul în chestiune şi cunoaște de mult continentul 

cu pricina. 
(P. P. Negulescu, Scrieri inedite, I, 1968, p. 24) 


demult (odinioară, altădată”) 
Demult, o fală mai frumoasă decît toate fetele din şapte 
sate, era în dragoste cu un flăcău. 
(Dumitru Radu Popescu, Vinătoarea regală, 1976, p. 50) 


Taia îşi aducea aminte că altădată, demult, demult, mama 

a fost tînără [...]. 
(Zaharia Stancu, Ce mult te-am iubit, 1972, p. 79) 
Așadar, cîndva, foarte demult, într-un internat militar 


condus după regulamentele Bastiliei. Din dulapul cuiva s-a 
furat o sută de lei [...]. 


(Laurenţiu Fulga, Alexandra și Infernul, 1969, p. 239) 


Practic, nici nu mai există astfel de terenuri, vinătoarea 
de simpatizanți a început demult, şi se anunţă tot mai acerbă 
pentru mine, unul, de-a dreptul dezeustătoare, chiar din mediul 
universiar, unde bintuie domnul A.C. Cuza, secondat de 
acolitul său în itari. 


(Nicolae Ţic, Lege și aneză, 1983, p. 47) 
Odată, demult, un grădinar iscusit a organizat parcul, ca 
după el, ani şi ani, oaza de verdeață să fie mereu lărgită şi 
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îmbogăţită cu esențe rare şi trebuitoare curăţirii cu ozon a plă- 
mânilor orașului. 


(Tudor Băran, Reflexele timpului, 1977, p. 35) 


de mult (de la un anumit moment și pină acum, de 
cîtva timp”) 
De mult mă tot roade gîndul acesta şi teamă mi-e să nu 
mă răzbească şi pe mine într-o bună zi. 
Sta ascuns în cotloanele de la piua părăsită rînjind mulțumit, 
pentru că de mult, de la începutul verii, în fiecare zi la ceasu- 
rile acestea, venea caleașca cu domnişoarele, la scăldat. 


Primesc de mult în fiecare zi, cu regularitate, noutăți în 
legătură cu succesele ei. 

De mult, de cînd a vindut casa părintească, şi pină azi 
el nu a mai venit în localitatea unde s-a născut şi a copuări. 

De mult, de la începutul adolescenţei, şi pînă azi n-a obosit 
să-și caute încontinuu fraţii risipiţi prin ţară în timpul răz- 
boiului. 

de mult (adjectival) 

Îi mersese bine un timp, apoi începură să-l bată n evoile 
şi, de mult necaz şi de multă trudă, se topi din picioare încetu 
cu încetul. 

Focul de la gura cuptorului îi ardea fața şi, de mult fum 
ce-i intra în ochi, aceştia se bulbucaseră sub pleoapele ce-l 
înțepau cumplii. 

De mult drum făcut pe jus i se umflaseră picioarele, pe 
care şerpuiau acum lipitorile negre ale vinelor umflate. 

De mult chin îi slăbiră puterile şi simţi dintr-o dată cum 
i se muiară băierele inimii şi cum îl trage ceva în Jos... tot 
mai în jos... 

Abia scăpat din vacarmul. dinăuntru, se opri în mijlocul 
străzii, dar nu auzea nimic peniru că de mult zgomot în putau 
şi acum urechile. 


(de) mult (destul, extrem de, aşa? — adverbial) 


Fetiţa îmi spuse din întîmplare, cu nu ştiu ce ocazie: 
— Am mult de muncă la birou. 


1AA 


— Da? Aşa de mult? 


(Anton Holban, Nuvele, 1976, p. 


a 
[Ai 


— Permiteţi să vă însoțesc. 
| — Vai, domnule. 
— Aș ține nespus de mult. 


(Tia Șerbănescu, Balada celor rău iubiţi, 1973, p. 92) 
Nu înţeleg de ce mă enervează de obicei harta asta. Dacă 


pe el îl interesează atit de mult, înțeles că e un lucru foarte 
importani. 


| (Luiza Maria Cristescu, Așteptarea, 1973, p. 17) 
Din păcate, nu putem stabili un tablou cu prețul cerealelor, 
| întrucii unitățile de măsură din această vreme variau extrem 


J 4 A y A AR 
de mult, iar documentele care consemnează vinzări de cereale: 
| nu sînt explicite. 


(Revista de istorie, nr. 12, tom. 29, 1976, p. 1931) 
La urma urmei, nu ştiu cît ținem de mult să o scriem acum, 


| 

| . v . . ve v s 

dar știu cå toți acet care-au trait-o vom vrea mereu să o mal 
irăim o dată. 


(Traian Coșovei, Mai fericiți decit Ulise, 1974, p. 328) 


mai demult 


— Cînd te-ai măritat? 
— Mai demult. 


(Zaharia Stancu, Pădurea nebună, 1973, p. 42y 


În maşină, Bucur s-a întrebat dacă tata nu a scris mai 
demult, prin 30, o piesă. 


(Radu Cosașu, A înțelege sau nu, 1965, p. 275) 
Dumnezeu știe din ce, şi că, poate, și mai demult nu era 
în toate apele, dar că n-au băgat ei de seamă. 
(Ion. Agârbiceanu, Opere, IV, 1965, p. 55) 
Morţii aceia, pomeniți în gura mare şi plinși acum, au 
murit mai demult, iar unii dintre ei au murit chiar foarte 
demult şi au fost uitaţi. 


(Zaharia Stancu, Ce mult te-am iubit, 1972, p. 24) 
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Aştepta parcă înfiorat să fie, dintr-o clipă într-alta, băgat 
în ciorbă. Băgat în piine fusese. Mai demult. 
(Marin Sorescu, Trei dinţi din față, 1977, p. 12) 


de demult (de odinioară, de altădată”) 


— Ce-ai păţii, Sofroane, de-ai tot oftat şi-ai tot scîncit? 
îl întrebă ea. Cu cine ai avut de furcă? 
— Cu un prieten de demult | 


(Ion Lăncrănjan, Acoperişul albastru, în Drumuri, 1972, p. 489) 
De aceea era firesc ca în diverse texte să se vorbească de 


originea romană a valahilor. Kimanamos spunea despre ei 
că erau coloniști de demult din Italia. 


(Măzazi istorie, Dr. 2) XI, 19977, p, 22) 

[...] fuseseră scrise în nişte ani de demult de către femeia 
care-mi zîmbea de pe birou. 

(I. D. Teodorescu, Sase căluți în galop, 1977, p. 138) 

— Oare ce lucrare, ce-ntîimplare v-a scos de prin case, pe 
ăst pui de ger? 

— Ca şi pe dumneavoastră, dom "profesor, grăi Ciorba 
Vasi a lui Vasi, feciorul celui de demult. 


(Pop Simion, Student la istorie, 1985, p. 328) 


Si astăzi, acum, cum răsună de haotic în urechile mele 
bufnetul, acela de demult. 


|(Gib I. Mihăescu, Donna Alba, 1985, p. 28) 


EXERCIŢII 


Să se completeze spaţiile libere cu formele cerute de 
context: de mult, demult, de demult. 


Aceasta este o întimplare ...... dă 

ip EANN doream să stau deoparte, încît a trebuit 
să inventez o scuză. 

Geamurile din afară aveau mai ........ culoarea verde. 

Altă dată să nu mai stai atît ......... la rîu. 

Într-una din lăzile bunicii am descoperit ........ , cînd 


încă eram elev, o beretă frumoasă. 

Lucrurile acestea mă frămîntă mai .. a a... şi nu o dată 
mă gîndesc la fetița de altădată, care atunci ........ îmi 
încîntase copilăria. 
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SARII N prin părțile acestea nu creştea deloc griul. 


Numar ti St vota ANNA te-am rugat să-mi spui poezia 
aceea pe care o ştiai pe dinafară. 
Încă o dată te rog să te gîndești la vremurile ........ cînd 


hoardele hrăpăreţe veneau din afară să ne prade bucata de 
loc moştenită de la străbuni. 


Na mat TEO a e kN ea pe la el. 

Mă urmăreşte întruna imaginea unui prieten ........ 

A ele AGA OA aici. 

zi, DIDA RA am avut bucuria să-l întîlnesc şi eu. 

Ionuţ nu mai stătea deoparte, pentru că nu ........ i s-a 
întîmplat să fie criticat pentru lipsă de iniţiativă. 

Oamenii plantaseră ........ de o parte şi de alta a şoselei 
pomi fructiferi. 

Tinea la el atit ea la e ui încît nu-l certa deloc cînd 
greşea. 


velă, e bunica nu mai merge în sat, stă acasă gîndindu-se 
la viața grea de altădată. 

Bunicul ne povestea despre vremurile ........ 

i dl d 6 el nu avea o casă cumsecade, ci o colibă în care 
nu puteai Staa at ssas fum era. 


Toate acestea s-au petrecut ........ 


Dați cinci exemple de p opoziții sau fraze în care să 
folosiți forma de demult cu nțelesul 'de altădată”. 
De exemplu: 
Statueta aceasta îmi aduce aminte întruna de oamenii 
de demult. 


Dați cinci exemple de propoziții în care să folosiți forma 
de mult cu înțelesul 'de la un anumit moment și pînă acum’. 
De exemplu: 
Simt de mult o dragoste mare pentru el. 


Dați cinci exemple de propoziții sau fraze în care să 
folosiți forma demult cu sensul "odinioară. 
De exemplu: 
Toate acestea s-au petrecut odată, demult. 


Daţi cinci exemple de propoziții sau fraze în care să 
folosiți construcția de mult, dar în care de să lege un verb 
regent de un substantiv determinat de mult cu funcția de 
atribut adverbial. ; 


De exemplu: 
Pe vremea aceea el era cuprins de mult elan. 


„ Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care destul, 
extrem, aşa de, să fie antepuse lui mult. 


De exemplu: 
Te apreciez aşa de mult, încît nu cred ceea ce se spune 
rău despre tine. 
Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiți secvenţa lingvistică de mult timp. 
De exemplu: 
Lucrez de mult timp la această carte. 


TEXTE PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


Așa de mult iubesc acest copil care îmi aminteşte de mine, 
cel de demult, încît de mult timp confund imaginea sa cu a 
mea, cea de altădată. 

Într-una din zile, e destul de mult de atunci, cînd avea 
abia cîțiva ani, m-a rugat să-i povestesc cum trăiau »amenii 
mai demult. 

Fiindu-mi drag atit de mult, i-am povestit cum s 'ăbunu 
noştri au dat dovadă de mult eroism în lupta cu duşmanii 
cotropitori. Aceştia au dorit extrem de mult să distrugă fiinţa 
poporului român, dar n-au reuşit. 


Demult, pămînturile acestea oprite de o parte şi de alta 
de munţi şi cusute la mijloc cu apa Mureşului, au fost stăpinute 
de oameni muncitori și cinstiţi, cuprinși de mult şi creator 
elan în tot ceea ce făceau. Bineînţeles, hărnicia şi vitejia lor 
era bine cunoscută de străinii care, vizitindu-ne ţara mai 
demult, s-au bucurat de mult respect și de multă ospitalitate 
din partea străbunilor noștri de demult. 


DE O DATĂ — DE _ ODATĂ — DEODATĂ 


Similar cu: totodată, vreodată, cîteodată, niciodată, este, 
din punct de vedere grafic, adverbul deodată ale cărui 
elemente componente se scriu legat deoarece şi-au pierdut 
valoarea semantică şi gramaticală în cazuri de genul: Auzind 
despre nenorocirea lui deodată m-am întristat și am întrebat 
cu toții deodată despre prietenul nostru. 


Deci, sensurile cu care este întrebuințat deodată sint: 
"pe neașteptate, brusc, subit’ şi "în același timp, simultan, 
concomitent”. 

În lucrările de tehnică, de matematică şi de istorie, care 
presupun munca cu date, apare și grafia separată a ele- 
mentelor, datorită păstrării independenţei semantice și 
gramaticale originare ale acestora: Descoperirile sînt de o 
dată ma: recentă; De o dată precisă a convocării ședinței 


Consiliului de Miniştri nu poate fi încă vorba sau Ne vom 
folosi de o dată cunoscută a problemei peniru aflarea celorlalte 
încă necunoscute. 

Constatăm uneori grafii necorespunzătoare sensului pe 
care vrea să-l transmită textul, folosindu-se o formă omo- 
fonă în locul celeilalte. 

Dăm un prim exemplu în acest sens: 

Vezi dară? Asta numai pentru că am împărţit pămîntul 
feciorilor şi că nu m-am băgat cu toate holdele de-odată 
în tovărăşie, da mă bag eu! 


(Viaţa românească, nr. 8 


> 


1973, p. 25) 


În text nu este vorba de holdele (adică de pămintul de 
care dispuneau țăranii, destinat semănării cerealelor, şi care 
era împărțit în parcele) de odinioară sinonim cu de odată. 


Personajul a vrut să spună că nu s-a băgat cu toate holdele 
în acelaşi timp ; din acest pămint o parte, fiind dată feciorilor, 
a rămas în afara tovărăşiei. 

Prin urmare de și odată și-au pierdut fiecare valoarea 
gramaticală şi nu mai justifică o scriere cu blanc. 

Corect ar fi fost deodată, adică 'în același timp’, adverb 
cu funcția de complement circumstanţial de mod. 

Încă un exemplu: 

Astfel doi îndrăgostiți sub clar de lună 
S-au apropiat pe vreme bună 

Inimile lor unindu-se de-odată 

Atit pentru amor, cît şi pentru viaţa toată. 


(Urzica, NAREX: 4977, p../16) 


Lăsînd deoparte lipsa de valoare artistică a versurilor 
citate, ne vom referi doar la grafia de-odată, grafie necores- 
punzătoare sensului pe care a urmărit să-l transmită versi- 
ficatorul; de altfel, două lucruri nu se pot uni pe rînd în 
nici un caz, împreunarea a două elemente separate, chiar 
la figurat vorbind, nu se poate realiza decit în același moment, 
unul nu se poate uni cu celălalt în lipsa vreunuia dintre ele. 

Pentru a putea fi redată reciprocitatea afectivă trebuie 
găsită o expresie mai adecvată. Poate că textul se referă la o 
unire "bruscă, pe neașteptate” (realizată prin deodată). 
Nici în acest caz grafia de-odată nu este cea corectă. 

Corect este deodată, indiferent dacă sensul este 'in acelaşi 
timp! sau "brusc. 

Se mai foloseşte deodată regional cu sensul 'de aceeași 
virstă!, în special în expresia: a fi deodată cu cineva, 'a fi 
de aceeași vîrstă cu cineva’ (DLRM, 1958, p. 227). 

Tot regional se folosește deodată și cu sensul "deocamdată": 

Deodată sintem mulţumiţi! sau: 

Acum deodată, pînă te-i mai odihni, iè furca în briu, 
și pînă mini dimineaţă să găteşti fuioarele aceste de tors, 
penele de strujit şi malaiul de pisat. 

(Ion Creangă, Povești, Amintiri, Povestiri, 1975, p. 10) 


Foarte rar şi învechit apare grafia de odată cu sensul 
"de odinioară’: 
S-au dus zilele bune de odată. Amintirea lor frumoasă 
ne încălzeşte încă inimile, ne împînzește ochii. 
(Gib I. Mihăescu, Linia întîi, 1983, p. 192) 


Atit DOOM cit şi ]04 nu menţionează formele de o dată 
şi de odată. În cazul primei formaţii lingvistice trebuie să 


subliniem faptul că se întilnește în general, în studiile de 
istorie sau științifice, fiind nu numai corectă dar şi necesară 
pentru a lega cu ajutorul prepoziţiei de substantivul dată 
articulat nehotărit, de verbul regent, iar în cazul celei de-a 


doua formaţii omisiunea este justificată, în parte, de sensul 
învechit pe care îl are. 


De exemplu: 


A ceste socoteli sînt categoric infirmate de o dată certă: 
la 11 septembrie Jodocus ştia în Viena că turcii vor ataca. 


(Revista de istorie, nr. 11, tom. 29, 1976, p. 1769) 


deodată  — pe neașteptate, brusc, subit 


— în același timp, simultan, concomitent 


de o dată — dată calendaristică sau element al unei pro- 
bleme, dar şi o dată istorică (legată prin 
prepoziţia de de verbul regent) 


de odată — de odinioară, de cindva 


deodată ('pe neașteptate, brusc, subit”) 


D 


Rămas deodată singur, după toată zarva iscată la intrarea 
or, Voicu îşi dă seama că într-adevăr nu e cazul să se for- 
malizeze. 


(Radu Ciobanu, Heralzii, 1983, p. 210) 
Încă din uşă îi scăzu entuziasmul, pentru că în salon 
era linişte, şi deodată i se făcu frică. 


— Da, îmi ami j Ă | EL : 
iri ii cite Sigur că da. Atunci, atunci în Biafra, 
stråluceşte deodată un nume în minte. 


(Luiza Maria Cristescu, Așteptarea, 1973, p. 17) 


Castelul, ascuns o vreme de privirile lor, apăru deodată 
ca o pată uriaşă. 


(loan Dan, Taina cavalerilor, 1975, p. 49) 
Deodată clopotele de la M itropolie explodează într-o năvală 


de sunete, ce curg ca un fluviu sonor, se dilată fulgi materiali 
ce se presară apoi peste lucruri cu o plutire înceată. 


(Marin Mincu, Intermezzo, 1984, p. 233) 


1R 


deodată (in acelaşi timp, împreună, simultan’) 


[...] făcu prezentările cît mai ceremonios, voind să puște 
doi iepuri deodată: înfloriturile aveau darul să capteze atenția 
bavarezului şi turnau miere în sufletul bonomului Roman 
Rihor. 


(Pop Simion, Student la istorie, 1985, p. 24) 


Si dacă rezistase la început, acum plutea la suprafaţă, 
ca un cotigar luat primăvara de apele umflate ale Tirnavei. 
Cintau în el zece cocoși, deodată, speriaţi și bucuroși. 

(Ion Brad, Descoperirea familiei, 1971, p. 277) 


Pentru a cunoaşte pe cel din faţa ta, trebuie să-i priveşti 
cu atenție întîi ochiul drept, apoi pe cel sting şi doar după ce 
ai înţeles bine ce spune fiecare, să îi priveşti pe amindoi dèe- 
odată. 

(Radu Petrescu, Părul Berenicei, 1981, p. 187) 


— Cîţi ani are Fanny? am întrebat, nu pentru întiia oară. 
— Mulţi, dar nu-i poartă pe toţi deodată. 
(Cella Serghi, Mirona, 1975, p. 113) 


Starea în tabără nu înseamnă însă lenevie, ci somn şi 
odihnă [...] mâncare la anumite ceasuri peniru toată oastea 
deodată, și muştru aspru. 


|(Busebiu Camilar, Povești eroice, 1985, p. 58) 


EXERCIŢII 


Să se completeze spaţiile libere din textul de mai Jos cu 
formele cerute de înţelesul redactării: de odată ('de cîndva, 
de odinioară”) şi deodată ('brusc, pe neașteptate”). 

După ce străbăteam trestia biciuitoare a lacurilor ........ 
ajungeam pe malurile cu iarbă înaltă şi sălcii cu ramurile 
întoarse a mulțumire spre apa Mureșului. 

Ne opream ........ în faţa puhoiului de apă care ne 
aşiepta ca un braţ moale şi mîngăietor să ne legene. 

Parcă chemaţi de bătrinul veşnic curgător ne aruncam 
a Sg A în cerul apelor. 

De cîte ori mi-aduc aminte nu mă pot opri să nu exclam: 
unde sînt vremurile ........ 


Daţi cinci exemple de propoziţii în care să folosiţi forma 
deodată cu sensul de "pe neașteptate, brusc”. 


159 


De exemplu: 
Pe spatele de arici al miriştei apărură deodată înfri- 
gurate căprioarele. 


Daţi cinci exemple de propoziţii în care să folosiţi forma 
deodată cu sensul "impreună, în același timp’. 
De exemplu: : 
Virgil şi Culae plecară amindoi deodată. 


Daţi cinci exemple de propoziţii în care să folosiți forma 
de o dată, referindu-vă la elementele unei probleme sau la 
un eveniment istoric. 

De exemplu: 

Dispunem de o dată certă referitor la cucerirea Daciei 
de către romani. 


Daţi cinci exemple de propoziţii în care să folosiţi forma 
de odată (înv., rar) cu sensul "de odinioară, de cîndva”. 
De exemplu: 
Mă copleşea amintirea vremurilor de odată. 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


Unchiul Den avea mare plăcere să ne povestească despre 
întîmplări ciudate de odată, cum le numea el, adică de demult. 

În popicăria cu streşini joase deodată se lăsau peste noi 
umbrele trecutului. Eram deodată şi voievozi pe Mureş şi 
Crişuri şi viteji în oastea tării. alui 

Vorbea cu emoție de o dată săpată în piatra statuii de la 
marginea lacurilor, ridicată pe locul încrincenatei bătălii cu 
turcu, cînd străbunii mei au sosit în momentul hotăritor al 
luptei în fruntea a două sute de voinici să sprijine armata 
comitelui de Timişoara. 

Si deodată mi se umplea sufletul de mîndrie că sînt urmaşul 
urmaşilor acestor neînfricaţi păzitori de glie. í 


DE O PARTE — DEOPARTE 


Necunoaşterea sensurilor şi a valorilor gramaticale ale 
formelor deoparte şi de o parte se oglindește în numărul 
mare de cazuri în care acestea sint folosite una în locul 
celeilalte. 

Confuzia se face în dauna înţelegerii celor exprimate în 
scris. | 

Deoparte înseamnă "la o anumită depărtare de vorbitor, 
la o distanţă oarecare faţă de cineva sau față de ceva’; 
"într-o parte’; “izolat. | 

Deoparte este adverb, spre deosebire de locuţiunea adverbi- 
ală (pe) de o parte cu funcția de complement circumstanţial 
de loc, uneori de mod, care se scrie despărțit și apare în 
corelaţie cu (pe) de altă parte sau cu (pe) de alta, însemnind: 
"într-un loc..., într-alt loc; "într-o privinţă..., în altă 
privință’; "dintr-un punct de vedere..., din alt punct de 
vedere. 

Adverbul deoparte localizează un anume lucru (în sens 
larg), precizînd că acesta este un element separat de celelalte 
printr-o distinctă izolare. Perechea omoionă, de o parte, 
ne spune că este vorba de una din părțile care limitează 
un lucru (în sens larg), fragment, bucată, porțiune. 

Dacă deoparte poate fi folosit fără alte precizări, pentru 
că ne aduce un maximum de informaţie despre situaţia pozi- 
țională a cuiva sau a ceva, nu același lucru se petrece cu 
de o parte, care cere neapărat completarea în text cu de 
cealaltă parte, cu de altă parte sau de alta. 

Distincția între cele două forme este cuprinsă în toate 
lucrările normative, de la Mic dicționar ortografic, 1954 
pînă la 04, 1983. 

Totuși, sîntem nevoiţi să constatăm că există o adevărată 
tendinţă de nerespectare a indicaţiilor aflate în lucrările 


fundamentale destinate ortografiei. 


De exemplu: 

Nevoia de singurătate a bătrinului oficiant sanitar [... ] 
îl împinsese să-și clădească casa mai de-o parte decit 
linia satului. 


(Tudor Băran, Destine sentimentale, 1973, p. 17) 


Rafailă a stat îndelung de vorbă cu Cobrea [...] în 
timp ce oameni ceilalți stăteau cu respect de-o parte ca 
să nu le încurce gîndurile. 


(Tudor Băran, Mindra, 1976, p. 58) 


Rămas singur, Sorinescu mai privi o dată îngrijorat 
hirtule care aşteptau să fie citite şi le puse de o parte. 
(Tudor Băran, Turnul cicloapelor, 1978, p. 44) 


Primul text ar fi trebuit să realizeze informaţia că o 
anumită casă se află în opoziţie cu linia (formată din casele 
s.n.) satului. 

Grafia de-o parte nu servește acestui scop deoarece a 
construi o casă (numai) de o parte (fără să mai facem şi 
alte completări în formulare) este o curiozitate logică și 
tehnică. Ca atare, textul ar fi trebuit să conţină grafia 
deoparte pentru a putea transmite ideea că, față de linia 
satului, casa oficiantului se afla mai “retrasă. 

Al doilea exemplu conţine aceeași eroare de scriere întrucât 
numai secvenţa lingvistică deoparte, scrisă într-un singur 
cuvint, ar fi stabilit din punctul de vedere al înțelesului 
poziția de 'izolare' a celor prezenţi față de cele două per- 
sonaje numite, iar nu formaţia de-o parte (scrisă despărţit), 
ceea ce înseamnă cu totul altceva ('de o anumită porţiune, 
de un anumit fragment!...). 


Situaţia se repetă în ultimul text, unde grafia de o parte 
(într-un loc’ opus lui 'intr-alt loc”) cere din punctul de 
vedere al inţelesului o completare ce nu se mai face. 

Pentru ca fraza să aibă înțeles deplin ea ar trebui să 
conțină grafia deoparte, cu sensul "la un loc mai ferit. 

În cazul lui deoparte observăm că elementele componente 
ale grupului lexical suferă unele transformări: de (prep.) 
și-a pierdut sensul relațional; parte (pl. părți, s.f.), sensul 
lexical de "porţiune, fracțiune, fragment dintr-un întreg, 
bucată”; o (art. nehot.) de asemenea, şi-a pierdut rolul de 
a prezenta nedefinit precis pe parte. Deci, pierderea valorilor 
gramaticale, cit și pierderea celor semantice (pentru parte) 
dă formaţiei un sens nou şi o valoare gramaticală specifică "la 


o anumită depărtare de vorbitor”, sens ce corespunde si- 
tuaţiei din textele analizate. Un alt exemplu: 
Prin această carte, Feuerbach a contestat sistemul: lui 
Hegel şi l-a aruncat de-o parte. 


(C. I. Gulian, Introducere în istoria filozofiei moderne, 197%, p. 233), 


Dacă grafia de-o parte, 'de o anumită parte’, ar fi cea 
corectă, aceasta ar cere să se precizeze care este partea 
obiectului în discuţie (filozofia lui Hegel), specificare fără 
de care exprimarea rămîne incompletă, comunicarea între- 
rupîndu-se nemotivat. 

După cuvîntul parte se aşteaptă o completare, o deter- 
minare, dar apare semnul punct, ceea ce dovedeşte că s-a 
terminat şirul gindirii. Evident, a vrut să se spună că sis- 
temul filozofiei în discuție a fost părăsit, dat la o parte de 
autorul cărții, fapt pentru care trebuia să se scrie deoparte. 

Pentru de o parte DOOM admite o variantă grafică și 
de pronunțare: de-o parte, în care locul blancului îl ia cratima, 
avind în vedere rostirea în tempo rapid. „Motivația nu este 
destul de clară, pentru că, neindicindu-se în mod explicit 
schimbarea fonetică antrenată în variaţia ritmului vorbirii, 
precizările par a se referi la scriere, iar viteza scrierii nu este 
pertinentă din punct de vedere ortografic“ (Valeria Guţu 
Romalo, Limba română, XXVI (1977), nr. 3, p. 307). 

Folosirea grafiei de-o parte ca variantă a formei de o 
parte opus lui "de altă parte” nu poate îi taxată ca greşeală 
de scriere atit timp cît e cerută de necesităţi stilistice. 

În unele texte intilnim situaţia inversă: în locul formei 
de o parte întilnim forma deoparte. 

lată un astfel de caz: 

El deoparte și toţi ceilalți din compartiment, de cealaltă 
parte. 
(Urzica, XXVII, 1975, p. 6) 


De cealaltă parte presupune cu necesitate pe de partea 
aceasta, care este totuna cu de o parte. 

Numai în cazul în care textul preciza ceva anume în 
legătură cu o parte, era posibilă cea de a doua formaţie. 

În cazul analizat, deoparte este mai sărac semantic 
decit de o parte, care, pe lingă ideea de opo ziţie, mai 
conţine şi ideea raportului izolat—impreun ă, dat 
fiind separarea singularului el de pluralul ceilalţi. Deşi mai 
sărac semantic, deoparte nu admite nici un fel de precizare. 


„Nu putem să scriem deoparte cu sensul "de o porțiune” 
atit. timp cît nu putem scrie substantivul parte împreună 
cu. prepoziţiile care i se pot alătura: pe o parte, cu o parte. 

‘Grafia deoparte folosită în textul citat, cu sensul "de. o 
anumită parte’, denotă neînțelegerea sensului propriu al 
acestui cuvint, dar și necunoașterea sensului pe care îl are 
locuţiunea adverbială formată din cuvintele de, o și parte. 
Scrierea corectă impunea în exemplul dat grafia: de o parte. 

ŞI încă un exemplu: 

“În această dispută, purtată şi prin numeroase alte 
mijloace, printre care presa juca un rol deosebit, confrun- 
tarea cea mai directă s-a dat între ideologia marzistă şi 
democratică pe deoparte, și ideologia burgheză pe de altă 
arte js) 


(Revista de istorie, 1976, nr. 10, tom. 29, p. 1565) 


După cum reiese clar din text, ideea de confruntare s-a 
petrecut între două părţi; ideologia marxistă era de o parte 
iar cea burgheză de altă parte. | i 
| Corect în text ar fi trebuit scris pe de o parte în opoziţie 
cu pe de altă parte. ë 
| Un ultim exemplu: 
| „Conflictul politico-economic între Vlad Țepeș şi Tran- 
sivania pare să se fi linişti... (în octombrie 1460), 
probabil determinat pe deoparte de violenta atacului 
întreprins de Țepeș, iar pe de altă parte de conjunctura 
politică internațională. 
(Revista de istorie, 1976, nr. 11, tom. 29, p. 1727) 


, 
Dacă textul s-ar fi referit la un lucru izolat, atunci nu 
ar mai fi fost posibilă apariția lui pe de altă parte, deoarece 
această formație nu poate apărea independentă într-un 
text, ea presupunind cu necesitate în discuţie, încă o parte 
la care să se fi făcut anterior aluzie. Í i 
Grafia corectă trebuia să fie: pe de o parte. 
j Cele trei elemente se mai scriu despărţit și în cazurile 
| în care fiecare dintre ele are o clară independenţă semantică 
și gramaticală, referindu-se la o parte a unui obiect (în sens 
larg) exprimat în text: 

[...] coroana cehă i-a fost contestată de o parte a 
nobilimii din Boemia care a oferit-o lui Cazimir, fratele 
minor al regelui polon. 

(Revista de istorie, 1976, nr. 11, tom. 29, p. 1789) 


În acest caz, şi în altele similare, cînd cuvintul parte 
este: determinat de un substantiv în genitiv cu funcţie sin- 
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tactică de atribut substantival genitival nu se întilnese 
grafii necorespunzătoare normelor ortografice în vigoare. 
Observaţia este valabilă și pentru cazurile în care sub- 
stantivul parte este determinat de un substantiv în acuzativ 
cu funcţie de atribut substantival prepozițional: 
Să fie scutit măcar de o parte din acel impozit de 
neconceput. 


(Marin Sorescu, Trei dinţi din faţă, 1977, p. 261) 


Menţionăm şi alte cazuri: 
Ti-am pus de-oparte toate bomboanele că eu nu țin 
ia dulciuri. 
(Ion Istrati, Satul fără ţărani, 1974, p. 76) 


sau: 
Tu aşează-te de-oparie]] Regăsindu-te pe tine... 


(Dim. Păcurariu, Clasicism şi tendinţe clasice în literatura română, 
4979, p. 27) 


Dacă exemplele anterior analizate prezentau greşeli de 
scriere prin înlocuirea unei forme cu alta, ambele cu înțeles 
deplin în limba română, valabile pentru diferite contexte, 
în textul de faţă întilnim un cuvint inexistent în limba 
română: oparte. 

Acest exemplu ne atrage atenţia că, atunci cînd apelăm 
la texte scrise şi tipărite cu foarte multă vreme în urmă, 
trebuie să le prezentăm într-o grafie corespunzătoare cu 
normele ortografice în vigoare în momentul în care se ti- 
păresc sau retipăresc aceste texte. 

Revenind la exemplul anterior citat trebuie să distingem 
pe o (articol sau numeral) de parte (s.f., pl. părți) diferen- 
țiindu-le şi în scris. 

Cind în redactarea unui text folosim formaţia de o parte 
trebuie să o punem pe aceasta în corelaţie cu de alta, de 
cealaltă parte, sau de partea opusă, dar în nici un caz cu 'pe 
de alta”, cum greșit apare în unele tipărituri. 

De exemplu: 

De o parte, calmul senin al celor trei căpitani... pe 
de alta, furia celor doi şefi... ]. 
(Eugen Teodoru, Nunta cu sănii 1980, p. 43) 


În text, secvenţa lingvistică 'pe de alta’ cere iniţial 
folosirea formei pe de o parte, iar nu de o parte cum apare 
în text și care se folosește în opoziţie cu de alta. Corect ar 
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fi trebuit să se scrie pe de o parte,... pe de alta sau de o 


parte,... de alta (cu renunţarea la prep. pe). 
deoparte  — izolat, retras 


— la oarecare depărtare de vorbitor sau de 
un punct fix 


de o parte — în corelaţie cu de alta 
— despre o fracțiune dintr-un grup, dintr-o 
mulțime 
— despre un anume fragment a ceva 


pe de o parte — în corelaţie cu pe de alta 


deoparte (izolat, retras”) 


Pe urmă își îndesă pălăria în cap, tuşi de două ori, scuipă 
ascuțit şi se întoarse spre feciorul său care aştepta somnoros 
deoparte. 


(Liviu Rebreanu, Proștii, în Drumuri, 1972, p. 28) 
Și se trase deoparte la tohoarca lui şi stătu iarăși închis 


în mîhnire ca mai înainte, fără bucurie şi fără lumină, ca-n 
negurile muntelui. 


(Mihail Sadoveanu, Judeţ al sărmanilor, în Drumuri, 1972, p. 42) 


La auzul că are să arunce dinamită, Amin, care se ţinuse 
deoparte, se încruntă. 


(Vasile Voiculescu, Pescarul Amin, în Drumuri, 1972, p. 81 


Un timp zării în mine destulă putere ca să mă ţin deoparte. 

(Zaharia Stancu, Pădurea nebună, 1973, p. 359) 

Dimineaţa, cînd sosi deputatul, Dumitru Neagu era în 

cabinetul administratorului. Îl luă pe administrator deoparte 
și începu a-i şopti. 

(Ion Agârbiceanu, Opere, IV, 1976, p. 271) 


deoparte (la oarecare depărtare de vorbitor, de un 
punct fix’) 


Mă duc la dulapul cu haine, le scot pe rînd. Pun pijamaua 
deoparte, mă îmbrac, mai fac câțiva pași prin cameră. 


(Ion 'Țugui, Petrol și oameni, 1973, p. 176) 
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Sub şopron găsii aruncate coltucul de piine şi friptura de 
oaie. Le pusei deoparte. 
(Zaharia Stancu, Pădurea nebună, 1973, p. 171) 


Ei bine-ţi stă, n-am ce zice! izbucni el cât ce ieşi fata, izbind 
condeiul deoparte. 
(Ion Agârbiceanu, Opere, IV, 1976, p. 149) 


Îşi pipăi automatul de pe genunchi. Oamenii oacheşi se 


traseră deoparte, spre fundul peşterii. 
(Zaharia Stancu, Satra, 1973, p. 359) 


Cu toate că stătea deoparte auzea foarte bine fiecare cuvint 
al celui care vorbea mulțimii. 


de o parte (in corelaţie cu de alta) 


Curind de o parte şi de alia apar, sporindu-i cu și mai 
multă repeziciune, cei dintii afluenţi. 
(Geo Bogza, Cartea Oltului, 1972, p. 73) 


S-a sărbătorit şi de o parte și de alta cu multă dragoste 
şi prietenie. 
(Radu Theodoru, Vulturul, 1973, p. 20) 
Și sentinelele păzeau somnul monstrului cu luare-aminte 
de o parte și de alta. 
(Gib I. Mihăescu, Linia întîi, 1983, p. 55) 


Acum flacăra din sobă bătea luminoasă înainte împărțind 
odaia în două : de o parte un întunerec deplin, de alta o lumină 
tare de scurtă văpaie. 

(Mihail Sebastian, Orașul cu salcimi, 1972, p. 142) 

De o parte, zice scriitorul, revista propunea certitudini 
pentru cititorii cu sufletul mai receptacular, gata de a le accepta 
ca certitudini, de altă parte, însă, revista problematiza aceste 
certitudini [... Ji 

(D. Micu, Gîndirea și Gindirismul, 1975, p. 59) 


de o parte (despre o fracțiune dintr-un grup, dintr-o 
mulţime”) 


Proiectul nu era susținut decît de o parte din tehnicienii 
institutului, ceea ce impunea neîntirziate îmbunătățiri pentru 
realizarea lut. 
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„Cind a fost să primească moştenirea a constatat întristat 
că nu este vorba decit de o parte din bunurile la care se gindea 
că le va primi. 


à; Cartea a fost apreciată la apariție de o parte din criticii 
iterari. 


A Fu aplaudat doar de o parte din auditori, ceilalți abținîndu-se 
își ardiară mau curînd dezaprobarea. 


ç Por da e j i Ă of 
„Se eliberă de o parte din bagaje, lăsîndu-le la poalele stincii, 
ȘI iși continuă ușurat ascensiunea. 


J : Lp: ate ea : 
de o parte ('despre un fragment anumit a ceva”) 


Trase de o parte šturii în ă leu 

bai rte a paturu de li De d | 

tnehetat R P le lină, acoperindu-și picioarele 
Shețate, care-l furnicau neplăcut. 


i) F, 0 dinir r. 
kt folosea doar de o parte a grădinii, ce i-o adusese ca 
zestre nevasta, pentru că restul era o sărătură p i 
y c 0 sărătură pe care nu prindea 
defel rodul. ù i 


Era vorb nai bărci j 
„SA a numai de o parte a fărcilor, aceea care se izbea 
de stincile de lîngă țărm. 


„Fidică sizuranţă de o parte a prelatei, dar mare-i fu 
mirarea cînd nu mai văzu sub ca nici i 
ua u mai ozu < z nici un pepene dolofan şi 
gălbenoc. A dn 


N i i A et SINE AE aar 
A A u se pulură folosi decit de o parte a liniei ferate, restul 
fiind distrusă de revărsarea puternică a Someșului. 


pe de o parte (în corelaţie cu pe de alta) 


„Ca urmare, în activitatea cconomico-socială au început 
să se manifeste unele neajunsuri, înire care anumite necon- 
cordanțe între diversitatea şi nivelul tehnic al activităților 
sociale, pe de o parte, și diversificarea mai redusă a pro- 
fesitlor şi meseriilor, pe de altă parte. i 

(Mihai Florea, Responsabilitatea acțiunii sociale, 1976, p. 45) 


Hotarul de interese fundamentale se trasează între ţăranii 
dependenţi şi secuii de rînd, pe de o parte, şi călăraşi şi frun- 
laşi, pe de altă parte. A 


(Revista de istorie, nr. 12, tom. 29, 1976, p. 1974) 
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Asta pe de o parte, iar pe de-altă parte își dăduse seuma şi 
recunoscuse că nu se gîndise nimeni la el [...]. 
(Ion Lăncrănjan, Caloianul, I, 1976, p. 359) 


Reiese din ce în ce mai clar că relaţia, dintre Labiş și 
poeţii generaţiei lui pe de o parte, și dintre poezia practicata 
de poetul luptei cu inerția şi toată poezia filozofică ce i-a urmat, 
pe de alia, trebuie făcută pe mai multe planuri l ET 

(Ştefan Bitan, Labiş, Albatrosul ucis, 1970, p. 38) 

Tu, în faţa mea ai pus în balanţă pe de o parte fapiul 
că e ispititoare şi se îmbracă cu gust, pe de alta că nu ştie bine 
româneşte [... ]. 

(Radu Ciobanu, Heralzii, 1983, p. 97) 


EXERCIŢII 


Să se completeze spaţiile libere, din textul de mai jos, 
cu formele corespunzătoare cerute de înţelesul fiecărei pro- 
poziţii sau fraze: de o parte, pe de o parte sau deoparte. 


oil Li ANRE ROI din boierii mari, el pierdu bătălia. 
AE PO PRR pierdea domnitorul, pe de altă parte ciştigau 
boierii. 

Lăsind ........ grija pentru familie, domnitorul se 
pregătea întruna pentru o a doua bătălie, ........ o.. i i 


de alta a munţilor avea prieteni credincioşi cărora nu le er 
totuna cine domneşte în tară. Ei îl ajutară. Folosindu-se 


T AE N din banii visteriei, cumpără arme şi înarmă 
țăranii săraci, pe care îi ţinuse pînă atunci ......... 
Domnitorul îşi orîndui oastea ........ şi de alta a vău 


înguste pe unde trebuia să treacă oastea duşmană. El lăsă ...... 
SA DPN PT e în cîmpie, un pile de călăreţi care să-l ajute 
la nevoie. 
Stan das A şi de cealaltă au căzut mulți oșteni. Pină la 
urmă dușmanul a fost învins. 


Să se dea cinci exemple de propoziţii sau fraze în care 
să se folosească adverbul deoparte cu sensul de "izolat. 

De exemplu: 

Codruţ stătea deoparte și nu participa la joc. 


Daţi cinci exemple de fraze în care să folosiţi secvența 
lingvistică pe de o parte în corelaţie cu pe de altă parte. 
De exemplu: 
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Pe de o parte aduna, pe de altă parie risipea. 


Daţi cinci exemple de propoziţii în care să folosiţi expresia 
de o parte în corelaţie cu de alta. 
De exemplu: 


De o parte și de alta a drumului se înălţau ziduri puternice 
de apărare. 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


Țăranii cooperatori începuseră secerişul. 

De o parte și de alta a combinelor deodată au apărut re- 
morcile pentru colectarea boabelor de grîu ce curgeau întruna 
pe gurile de evacuare. 

Ajutaţi de o parte din elevii unităţii de pionieri locale 
stringătoriu. transportau deoparte baloturile de paie. 

Pe de o parte mecanizatorii, pe de altă parte cooperatori: 
se întreceau veseli în muncă. 

„_ Cantitatea de grîu transportată şi pusă deoparte în hambarele 
încăpătoare era de astă dată mult mai mare ca altă dată. Și 
nu era vorba decit de o parte din recolta acestui an. 


DE VALE — DEVALE 


De vale, 'din vale, al văii, referitor la vale’ (DOOM, 
1982, p. 176), este o îmbinare simplă de cuvinte în care 
putem distinge cu ușurință prepoziția de şi substantivul 
feminin vale. 

Perechea sa omofonă este devale, adverb cu sensul ’in 
jos, mai la vale, mai încolo’ (DEX, 1984, p. 257). wh, 

În acest caz scrierea fără blanc a secvenței lingvistice 
se impune conform principiului sintactic al ortografiei limbii 
române, întrucît prepoziţia de şi-a pierdut rolul gramatical 
originar, iar cuvîntul vale, atit statutul morfologic de sub- 
stantiv feminin, cît și sensul de 'depresiune, adincitură 
de teren alungită, străbătută (permanent sau vremelnic) de 
o apă curgătoare; regiune de șes situată sub nivelul tinu- 
turilor din jur (și udată de o apă curgătoare) (DEX, 1984, 
p. 1006). 

Deci, cele două elemente lexicale şi-au pierdut indepen- 
dența gramaticală și semantică originară dind naștere unui 
cuvînt compus cu rol gramatical de adverb și un sens nou, 
devale (in jos’), opus îmbinării simple de cuvinte de vale, 
substantiv în acuzativ cu prepoziţie (referitor la vale”). 

În scris este necesar să facem cuvenita distincție între 
cele două secvențe de limbă care formează omofonia în 
discuţie. 

Lucrurile nu sint totuşi clare atit timp cit pentru de 
vale nu specificăm că, sensul "din vale’ nu se referă la direcția 
acţiunii exprimate de verbul regent (urcă de vale — este 
greșit din punct de vedere logic), ci arată, de exemplu, 
porţiunea aparţinind întregului ca în formularea: o parte 
de vale era acoperită cu nisip (o parte „din vale“ era acoperită 


cu nisip). 


IRA 


Atragem atenția că lucrările normative de lingvistică 
nu se pun de acord nici în privința acestei omofonii: 
devale adv., în jos, mai la vale, mai încolo. 


de vale, la capătul coborişului, acolo unde începe 
loc. adv. valea; mai departe (în sensul coboririi). 


(DEX, 1984, p. 257, respectiv p. 1006). 
devale, adv., în jos 


de vale, prep. + s.f., din vale, al văii, referitor la vale 
(DOOM, 1982, p. 176) 


devale în jos 
de vale referitor la vale (04, 1983, p. 153) 


Observăm că în urma clarificării sensurilor celor două 
formaţii devale (în jos’), adv., respectiv de vale (referitor 
la vale), prep. + s.f., de DOOM şi 704, se indică în DEX 
(1984) ca aparţinind loc. adv. de vale cu sensurile: "la capătul 
coborișului, acolo unde începe valea”; 'mai departe (în sensul 
coboririi). Dar această tratare semantică pune semn de 
egalitate între de vale considerată loc. adv. şi devale, adv., 
intrucit 'mai departe (în sensul coboririi) înseamnă "în jos”. 
Considerarea secvenţei lingvistice de vale ca locuţiune 
adverbială în DEX, 1984 (care de fapt reeditează explicațiile 
de sens din DLRM (1957), MDE (1978) şi DEX (1975) 
referitoare la aceasta) este o eroare contrazisă chiar de 
respectiva lucrare lingvistică normativă, care recunoaște 
la poziţia devale, adv., ca fiind desăvirşită sudura celor 
două elemente lexicale (prep. de + s.f. vale). 

Pentru o scriere unitară şi corectă trebuie să urmăm în- 
dicaţiile din DOOM şi 104. 

Această subliniere este necesară deoarece avem texte în 
care grafia de vale (referitor la vale”) apare în locul grafiei 
devale (in jos’). 

De exemplu: 


Bătrinul îi făcu semn să-l urmeze şi, ferind cocenii, o 
pormră prin lan de vale. 


(Ion Gheorghe Pricop, Corăbii în septembrie, 1984, p. 77) 


Textul ar fi trebuit să conţină grafia devale, corespun- 
zătoare adverbului cu sensul (în jos”) cerut de verbul regent 
(porniră), adică porniră prin lan devale (porniră prin lan 
în jos). 


Alt exemplu: 

Vacile, care păscuseră toată ziua liniştii, pe coasta 
dealului, puseseră cozile pe spate și, mugind spăimos, 
fugiră de vale, spre ciurda colectivei. 

(Ion Brad, Descoperirea familiei, 197%, p. 320) 


Secvența lingvistică de vale din textul citat are ca regent 
un verb (fugiră), ceea ce clarifică statutul morfologic ad- 
verbial al acesteia ; corespunzător acestui statut, cu materialul 
lingvistic: prep. de + subst. vale, nu avem în limba română 
decît adverbul devale (scris împreună, fără blanc). In text 
ar fi trebuit să apară această grafie. 

Și încă un exemplu: 

Ocupanţii o rupseră la devale, urmaţi de tăvălugul de 

foc pe care îl dezlănțuiseră. . . 

(Pop Simion, Student la istorie, 1985, p. 272) 


Sensul adverbului devale, 'in jos’ nu admite să fie precedat 
de vreo prepoziție. Neînţelegerea sensului adverbului devale 
a dus în textul citat la formularea greşită „la devale“ (nu 
putem spune: o rupseră la în jos). Ca atare, ori se renunță 
la prepoziția la (scriindu-se doar devale) ori se renunță la 
adverbul devale (scriindu-se: la vale). În felul acesta textul 
ar deveni logic şi corect din punct de vedere gramatical: 

Ocupanții o rupseră devale/ ...]. 
Ocupanţii o rupseră la vale/...]. 

devale — în jos, mai departe (in sensul coborilii), la 

capătul coborişului, acolo unde începe valea 

de vale — al văii, din vale (în formulări de genul: o 

parte de vale) 
— referitor la vale 


devale (in jos’) 


Era devale pămînt bun, dar îl stăpînea, cât puteai cuprinde 
cu ochii, boierul. 
(Cella Serghi, Mirona, 1975, p. 359) 


Ia, colo devale, în fundătura ceea, un taur grozav la mulţi 
bezmetici le-a curmat zilele. 
(Ion Creangă, Povești, Amintiri, Povestiri, 1975, p. 9) 
Cristache Bulmaga sta aproape de crimă. Cind a auzit 
zarvă, fuga devale, să vadă ce-i. 
(Ion Istrati, Satul fără țărani, 1974, p. 76) 


CĂ Nu-i nici o nenorocire, jupîne! Găseşte domnia ta ali 
flăcău, care să pună umărul, să nu se ducă devale sporul de 
pînă acum... 

(Vicenţiu Donose, Lăpușneanu și Patrupăcate, 198%, p. 9) 


După, risipirea pătimaşă a bătrinului, îi mai rămăsese 
doar o vie rară, turtită pe urechea plină de sărături a unui 
deal, în virful căruia, o colibă, abia aninată, se lupta slăbită 
cu vîntul toamnei, ce-o împingea mînios devale. 


de vale (referitor la vale”) 


Și hotăriră să rămînă dincoace de vale pină ce apele se vor 
retrage atît cît să poată trece ei vadul cu piciorul. 


Nu se mai îndoia că acolo ar fi putut da de vale, numai 
bună pentru adăpostirea lui şi a animalelor. 


La deal ca la deal, dar cînd dădea de vale, mirțoaga ţăranului 
avea o rîvnă neîntrecută la tras căruța. 


Si dădură de vale luminoasă şi de loc prelins cu ierburi 
grase printre care şerpuiau blind rîuri. 


Se prelinse dincolo de vale, pierzindu-se ca o nălucă în 
noaptea păduru. 


de vale (al văii”) 
La un capăt de vale înflorea o grădină peste care trecea 
o adiere bine mirositoare de busuioc şi decălăpăr şi rășini. 


Îi plăcea să hoinărească pe sprinceana aceea de vale 
căutînd în gindu-i înceţoșat zburdalnicele clipe ale unor pri- 
măveri trecute. 


Păstorii ştiau că zăbovitul mioarelor pe acest umăr de vale 
e semn că iarba ascunde la subsuori mustul întăriior al pă- 
mîntulul. 


Si cînd ajunse la o întorsătură de vale se pomeni cu hăitaşii 
boierului că-i taie deodată calea. 


Nu-și mai păştea oile pe toată păşunea, se împuţinaseră 
mult, şi acum îi ajungea o bucală mică de vale pe care creştea 


iarbă înaltă și grasă. 
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EXERCIŢII 


Să se completeze spaţiile libere din textul de mai jos 
cu formele cerute de ințeles: devale (în jos”) — de vale 
(referitor la vale): pei, 

Cînd şiroaiele de raze ale soarelui curgeau fierbinţi în creștetul 
pietrarilor, aceştia lăsau baroasele și dălțile deoparte, co- 


borind s.. ... la umbra sălciilor împlintate în malul ridicat 
al rîului. Fo) 
Se bucurau în repausul lor de amiază de acest colţ ..... Ata 


udat de aţa învălurită a rîului, care strîngea ca o nojiţă opinca 
de cremene a muntelui. 


Să se dea cinci exemple de propoziţii sau fraze în care 
v A ka T 
să se folosească adverbul devale cu sensul 'în jov’. 
De exemplu: A ALA 
Obosiţi după o zi de muncă, băieşii coborau domol devalo. 


Să se dea cinci exemple de propoziţii sau fraze în care 
să se folosească de vale (referitor la vale). 
De exemplu: pl 
Îl stăpînea un singur gînd, cum să treacă dincolo 
de vale. 


Să se dea cinci exemple de propoziţii sau fraze în care 
să se folosească de vale cu sensul 'al văii. 
De exemplu: „ra 
Numai un crîmpei de vale era plantat cu puteți verzi 
de brad. 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


Cu o măsură, numai de el ştiută, Nelu lw’ Logan împărți 
cerul rămas între soare şi creşietul pădurii, fluierind la cîini 
într-un anume fel, semn că oile trebuie pornite devale. 

Le -purta devalo, ușor, în clămpănitul răguşit al ciinilor 
şi dăngănitul rar al clopotelor de la gîtul berbecilor. li 

Pe cealaltă parte de vale coborau sub cerul umbrit al serii, 
trase de boi înalți şi pieptoşi, care lungi, încărcate cu otavă. 

Devale, o punte largă, podită cu birne groase de stejar, 
delimita parteu locuită de vale de partea nelocuită, unde mlaștina 
se lăfăia ascunsă sub pădurea de trestii. 


DE VREME — DEVREME 


Deyreme are înțelesul: "de timpuriu, din timp’ şi face 
parte din categoria adverbelor temporale. La origine au 
fost două cuvinte: de şi vreme, dar azi se simt ca un singur 
cuvint, deoarece independenţa semantică și gramaticală a 
substantivului vreme nu se păstrează şi nici valoarea de 
instrument gramatical a lui de, atunci cînd vrem să exprimăm 
cu ajutorul lor sensurile de mai sus. 

Cînd de și vreme sînt urmate de ce, contopirea elementelor 
în scris nu este justificată deoarece se obține o locuţiune 
conjuncțională: de vreme ce (formată din prepoziţie + sub- 
stantiv + pronume relativ), care se scrie cu blanc între 
elementele componente și poate fi înlocuită prin “fiindcă, 
din moment ce, deoarece”. 

În fraze de genul: trebuia să-mi spui mai devreme ce 
intenții ai, devreme se scrie într-un singur cuvînt pentru 
că poate fi înlocuit cu "din timp” şi are rol de adverb de 
timp aparţinînd unei alte propoziţii, decit ce, care e atribut 
în propoziția ce intenții ai. 

Cele două elemente componente ale omofoniei se scriu 
separat în cazul în care se vorbeşte despre vreme sau despre 
ceva care aparține vremii, ca situaţie meteorologică, dar şi 
ca timp, ca durată limitată de două întimplări, perioadă, 
răstimp. 

De exemplu: 

E tirziu! Prin desiş, după o bucală de vreme răzbeșie 

o diră de lumină care creşte pe măsură ce ne apropiem. 


(Ion Missir, Fata moartă, 1977, p. 32) 
Creştea focul, scîntei se învirtejeau în sus. 
— Se pregăteşte de vreme tare. 
(Mihail Sadoveanu, /storisiri din Ardeal, 1972, p. 79) 


În astfel de cazuri de vreme (scris despărţit) este substantiv 
în acuzativ cu funcţia sintactică de atribut substantival 
prepoziţional, respectiv de complement indirect. 

Nu întotdeauna se face distincţie între o formă şi alta. 

Să luăm un exemplu: 

Aşa se face că printr-un agent a aflat Matei Corvin, 
în primăvara anului 1462, despre vijeliosul atac al lui 
Vlad Ţepeş împotriva garnizoanelor otomane de pe ambele 
maluri ale Dunării dezlănţuit prin surprindere cu o lună 
mai de vreme în miezul iernii anului 1461. 

(Revista de istorie, nr. 11, tom. 29, 1976, p. 1709) 


Prezenţa adverbului de comparaţie mai, cu referire la o 
perioadă calendaristică, ne arată că în textul citat ceea ce 
urmează trebuie să fie un adverb de timp: devreme, iar nu 
un substantiv în acuzativ cu prepoziţie. 

Nici o înlocuire a substantivului vreme cu vreun sinonim 
nu duce la obţinerea unei formulări clare, fapt ce demon- 
strează că, în cazul de mai sus, acesta și-a pierdut inde- 
pendenţa semantică şi gramaticală. Deci, în text, corect 
ar fi trebuit scris: mai devreme (mai din timp”). 

Încă un exemplu: 

[...] cîştigînd de vreme încrederea acestui profesor 
sever, dar generos, [...] a fost numit preparator. 
(Familia, nr. 1 (137), VIII (113), 1977, p. 6) 


Oare putem să credem că a vrut să se spună că din cauza 
cremii studentul a fost numit, de către profesor, preparator? 
Aici s-a petrecut aceeaşi confuzie ca în textul precedent 
între devreme (din timp”) şi de vreme ('despre timp, din 
cauza timpului”). Nu putem spune: cîștigînd despre timp 
încrederea acestui profesor sau ciştigind din cauza timpului 
încrederea. .., dar putem spune cîștigind din timp încrederea 
acestui profesor. În text trebuia scrisă, prin urmare, forma 
devreme, aceasta fiind sinonimă cu din timp, iar nu de 
vreme. 

Şi încă un exemplu: 

S-a format, de vreme, o legendă a marilor construcţii, 

a marilor urme şi semne rămase [... ]. 


(Dumitru Almaş, Decebal, 1972, p. 162) 


Nu este vorba de formarea legendei marilor construcții 
din cauza vremii, sens pe care-l introduce uneori prepoziţia 
de, ci de formarea rapidă, din timp a legendei. Corect ar fi 
trebuit scris: devreme, fără blanc. 


În texte de genul: o să mor înainte de vreme, se simte 
mai bine independenţa cuvintelor precum și în cazurile în 
care se introduce un atribut ce reprezintă termenul care, 
în realitate, este determinat de calificativul precedat: amar 
de vreme. 


Secvența lingvistică în discuţie prezintă şi forma de 
devreme 'ioarte din timp’, cu repetarea prepoziţiei de în 
scopul întăririi sensului. 


de vreme — de către vreme 
— despre vreme (situaţie atmosferică) 
— timp, perioadă determinată istoriceşte 
— înainte de un anumit timp fix, de o 
dată fixă 
devreme — din timp 
— de timpuriu 
mai devreme — mai din timp 
de vreme ce — deoarece, întrucit 
de devreme — mai repede, mai din timp 
— foarte din timp. 


de vreme ('de către vreme...) 


La marginea de nord a platoului se înălța o creastă de calcar 
ca o hircă de cal albită de vreme, şi chiar i se spune: Muntele 
Calului. 


(Geo Bogza, Cartea Oltului, 1972, p. 49) 

[...] iar din vremea serviciului militar singura senzaţie 

neindulciiă de vreme mi-a rămas cea a somnului agitat în 
dormitorul vast, cu bolți pierdute în obscuritate. 

(Marcel Constantin Runcanu, Febră vesperală, 1982, p. 5) 

În toate părţile anunţuri care [...] alături de tablouri 


şi programe  caligrafiate, dar decolorate de vreme, interzic 
intrarea. 


(Gheorghe Brăescu, La clubul decavaţilor, 1968, p. 10) 
Începuse a se însera. Pe stradă un moş bătrin cu cizme 


mari, greoaie, aprindea felinarele urcîndu-se pe o scară şchioapă, 
lustruită de vreme. 


(Ib., p. 16) 
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Fiecare adunindu-şi buclucurile din tranșee, uneltele, 
grenadele şi cartuşele, coboară. potecile ce dau în albia Holoșului, 
cu malurile  adincite de vreme. 


(Ion Missir, Fata moartă, 1977, p. 106) 


de vreme ('situaţie atmosferică”) 


Indiferent de vreme bună sau rea, la ceasurile dimineţii, 
puteai zări coloana şerpuitoare a tăietorilor de lemne. 


Acum se bucurau cu toţii la adăpostul zidurilor de piatră 
văzînd că au avut parte de vreme frumoasă şi de drum fără 
primejdii. 


Fetele erau sculate cu noaptea-n cap la cinci, îmbrăcate şi 
cărate pe jumătate adormite, cale de 2 km mai în braţe mai 
pe jos, indiferent de vreme. 

(Mihai Stoian, Eroare judiciară, 1975, p. 112) 


Dimineaţa răcoroasă de toamnă nu scuturase me. un fulg de 
ceaţă, semn că va avea parte de vreme bună. 


Ba a fost căldură nebună, ba a plouat cu găleata. O aiureală 
de vreme, parcă s-au prostit cerurile. 
(Antoanela C. Iordache, Cursiv de septembrie, 1985, p. 177) 


de vreme ("perioadă determinată istoriceşte”) 


Totuşi, după o oarecare trecere de vreme, mi se acri şi 
de casa şi de ograda Arăpaşilor. 
(Zaharia Stancu, Pădurea nebună, 1973, p. 205) 


Ceea ce mă face să mă gîndesc la rău e că numai mai tirziu 

a început Mitru să vorbească așa de familiar cu Fetiţa, parcă 

o bucată de vreme ar fi ezitat şi numai apoi s-ar fi decis, din 
pricina atmosferei prielnice din grup. 

(Anton Holban, Nuvele, 1976, p. 73) 


Părea că vorbesc numai din trecere de vreme, să împrăştii 
urîtul şi pustiul ce-i înconjura cu-n aer de cimitir, de moarte. 
(lon Agârbiceanu, Opere, IV, 1965, p. 105) 


La stinga Stanchii, mitropolitul Dionisie Rally Paleolog, 
pribeag din tronul lui mitropolitan, priveşte dincolo de vreme, 
poate visele lui năruite. 


(Radu Theodoru, Vulturul, 1973, p. 14) 
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de vreme (inainte de un anumit timp fix, de o dată 
fixă”) 


Experienţa îl învățase în ciuda tinereţii sale, că altfel. nu 
poate izbuti şi că Vinea ar putea întrerupe procesul cunoașterii 
adevărului dacă ar fi informat înainte de vreme. 


(Alexandru Ivasiuc, Păsările, 1973, p. 342) 


Îmbătrinit înainte de vreme de atitea nevoi şi gînduri 
înnegurate, pădurarul se ascundea acuma prin hăţişurile. verzi 
ale văilor, ocolind cărările oamenilor. 


De o săptămină aproape nu se mai face instrucție la batalion. 
Doar dimineaţa mai pleacă la cîmp cîte un pumn de oameni, 


comandaţi de cîte un sublocotenent, care-i aduce grăbit înainte 
de vreme. 


(Gheorghe Brăescu, La clubul decavaţilor, 1968, p. 70) 


Asta-i tot. Dumneaei nu m-a crezut niciodată, şi de-aceea 
mor înainte de vreme. 


(Ib., p. 191) 


Abia şi-a uns gura cu mierea stăpînirii şi a pierit înainte 
de vreme. 


(Re vista de istorie, 1977, nr. 1, tom. 30, p. 69) 


devreme (din timp, de timpuriu”) 


Ofensiva se dădu în fapt de seară. Astrul nopții sosi devreme 
și așternu peste pămînt mătăsuri. 


(Pop Simion, Luptătorul fericit şi iubirea lui pătimașă, 1979, p. 242) 


Oaspeţii veniţi să sărbătorească acasă, căsătoria, au plecat 
devreme, simțind furtuna care plutea în aer. 

(Mihai Stoian, Eroare judiciară, 1975, p. 129) 

De cînd plecase din Neapole, cu toate că nu erau pe acelaşi 


vapor, Olga rămăsese departe de grup. Dimineaţa se scula 
devreme, cind marinarii curățau puntea. 


(Ticu Archip, Soarele negru, II, Zeul, 1983, p..4123) 
Creşteau sub fereastră, aliniate în trei straturi, înfloreau 


devreme şi se coceau tirziu. 
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Și oltenii mincaseră la grămăticul Nae Popescu. Apoi se 
culcară devreme, pentru că umblaseră călare din zoru zilei. 


(Bucura Dumbravă, Pandurul, 1981, p. 29) 
mai devreme (mai din timp, mai de timpuriu”) 
Se certase cu nevastă-sa fiindcă îl sculase mai devreme cu 

cinci minute şi acum era furios pe toată lumea. 
(Liviu Rebreanu, Proștii, în Drumuri, 1972, p. 31) 
— Pun şi eu umărul se oferi delegatul, terminaţi cu un 
ceas mai devreme. 
(Pop Simion, Rolul, în Drumuri, 1972, p. 312) 
[...] viaţa feudală în această parte a ţării începe mult 
mai devreme decît ne-o arată documentele scrise. 
(Revista de istorie, 1977, nr. 1, tom. 30, p. 69) 
Satele din împrejurimi şi din depărtări au năvălit la cea 
dintii veste, să-i vadă cu un ceas mai devreme pe cei dintre 
care mulţi nu mai sint. 
(lon Missir, Fata moartă, 1977, p. 189) 
Mai devreme ne spunea că în tot ce a înfăptuit măreț 
omenirea a pus şi un dram de nebunie. 


(loan Dan, Taina cavalerilor, 1975, p. 91) 
de vreme ce (deoarece, intrucit, atita timp cît”) 


Nu, chiar aşa nu, îşi spuse, dar poate că, tot frecîndu-mă 
cu ei, am început să semăn cu aceşti oameni pe care-i dis- 
preţuiesc de vreme ce una de-a lor m-a putut emoţiona în 
felul acesta. 


(Radu Petrescu, Matei Iliescu, 1973, p. 27) 


Si de vreme ce ţi-au dat decoraţii trebuie să fi luptat ca 
un viteaz, trebuie să fi omorît mulți inamici. 

(Zaharia Stancu, Pădurea nebună, 1973, p. 308) 

Nu pricepe nimeni rostul acestui atac, de vreme ce dincolo 

de munţi nu trecem şi înălțimile nu trebuie să le părăsum. 

(Ion Missir, Fata moartă, 1977, p. 58) 

Era limpede că ministrul nu pricepe absolut nimic de 


vreme ce îi arunca în brațe o asemenea soluţie. 
(Paul Anghel, Te Deum la Griviţa, 1978, p. 8) 


[...] înțelese că domnul acela trebuie să aibă vreun drept, 
de vreme ce poruncea cu atita autoritate. 


(Duiliu Zamfirescu, Viaţa la ţară, 1965, p. 75) 


(atît, destul... de) devreme (foarte din timp”) 


Păcat că nu-l duseseră şi pe el, dar nu-şi închipuise că 
pleacă atit de devreme. 
— De ce ai venit atît de devreme? 
(Luiza Maria Cristescu, Așteptarea, 1973, p. 35) 
„Dacă nu se prăpădea atit de devreme, nu apucam să văd 
uua expulzării tale, poate că și viaţa mea ar fi fost alta. 
(I. D. Teodorescu, Șase căluți în galop, 1977, p. 434 
— Cred că au dreptul-să-şi guste viaţa cit vor de devreme. . . 
(Radu Tudoran, Anotimpuri, 1971, p. 263 
Traducerea Galateei... s-a făcut în româneşte relativ 
destul de devreme, în 1813. 


(lon Rotaru, Forme ale clasicismului în poezia românească pînă 
la Vasile Alecsandri, 1979, p. 258) 


EXERCIŢII 


Să se completeze spaţiile libere cu formele cerute de 
context: devreme ('din timp, de timpuriu”), de vreme (despre 
vreme, din cauza vremii”), mai devreme ('mai din timp”), 
de vreme ce ('deoarece, întrucit, atit timp cit’): 


După o bucată ........ m-am ridicat deodată în picioare 
cu gindul să plec. 
Într-una din dimineţi ne-am sculat ........ ca de obicei. 


Ezra „ Sau mai tirziu o să-ţi dai seama că nu-i totuna 
să munceșii sau să nu munceșii. 


După atita amar ........ , s-a gindit să se întoarcă acasă. 


ADO PIECU anpa set şi să nu zăboveşti pe undeva că nu mai 
ajungi acolo la timp. 


Bunicul meu avea părul argintat ........ 
Drebilepisăirgt ui zeita a ai învăţat. 


te Pitot NU mai ajung la timp, amîn plecarea pentru 
altă dată. 
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Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiţi forma de vreme cu sensul 'din cauza timpului”, și 
'de timp’. 

De exemplu: p 

Am avut parte de vreme frumoasă. AN 
Porțile înalte de fier însingerate de vreme, s-au închis 
cu un, mîrîit prelung în urma noastră. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiţi forma devreme cu înţelesul 'din timp’. 


De exemplu: $ d 
Am învățat devreme bucuriile muncii. 


Daţi cinci exemple de propoziții sau fraze în care să 
folosiți formaţia mai devreme cu înţelesul "mai din timp’. 
De exemplu: f 
Mai devreme sau mai tîrziu vei înțelege rostul perse- 
verenţei în muncă. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiți locuţiunea conjuncţională de vreme ce cu sensul 
"deoarece, întrucît”. 


De exemplu: . i, spini 
De unde vrei să ştii de vreme ce nu at învăţat. 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


Ne-am sculat devreme, hotăriți să ajungem înaintea altora 
în pădure. i Ji i 
Aveam o oarecare teamă să n-avem parte de vreme rea în 
ziua aceea, întrucît dimineața se arăiase înnorată. f 
De vreme ce tot ne propuseserăm să mergem după ciuperci, 
nu mai ţinurăm seama de semnele vremii. i) 
Nici nu am intrat bine sub întunecimea frunzelor că am 
şi observat nenumărate cozi de ciuperci, ceea ce însemna că 
alții veniseră mai devreme decit noi. — NER ; 
; Totuşi, am reuşit să umplem coşurile cu pălăru verzut, 
portocalii şi albe destul de devreme. 


DINTR-O DATĂ 


Un alt caz în care intilnim unul din termenii omofoniei 
odată — o dată îl prezintă forma dintr-o dată, aşa cum o 
găsim ortografiată în Îndreptarul ortografic, ultima ediție. 

Vom apela din nou la exemple de scriere incorectă, nu- 
meroase și în acest caz: 

[...]ţuica trebuie să fie rece şi băută dintr-odată [...]. 
(Almanah de vacanţă, 1976, p. 159) 


Dacă în textul citat vom înlocui pe dintr-odată (corect 
trebuia scris: dintr-o dată) cu dintr-o înghiţitură, vom 
vedea că textul nu-și schimbă înţelesul. 

Putem spune că o este purtătorul ideii de singular feminin 
şi presupune numărarea a ceva, care, în cazul nostru, se 
subințelege a fi substantivul înghițitură, exprimat prin 
cuvîntul dată. 

Desigur, un păhărel de ţuică se poate bea şi din două, 
din trei sau din mai multe inghiţituri, dar autorul a vrut 
să sublinieze că el trebuie băut dintr-o înghiţitură, nu din 
mai multe. Însă, după cum s-a scris, s-a comis o greşeală, 
contopindu-se într-un singur cuvint două cuvinte, o şi dată. 

În altă parte, în acelaşi volum găsim: 

— Nu vorbi decît în maximum 3—4 limbi dintr-odată | 

(Ib., p. 422) 


De data aceasta individualitatea semantică și gramaticală 
a celor două elemente: dintru și dată articulat nehotărit, 
suferă modificări. Nu mai găsim nici un cuvint care înlo- 
cuindu-l pe dată să nu schimbe înțelesul propoziției, dar 
găsim cu ușurință unul care poate să le înlocuiască pe toate 
trei. Este vorba de adverbul deodată cu sensul: 'în același 
timp, simultan, concomitent”. 

Putem considera în astfel de cazuri că avem de-a face cu 
un singur cuvint, unic, rezultat din sudura puternică a două 
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elemente lexicale, în urma pierderii valorii relaționale, instru- 
mentale a primului cuvînt şi a independenţei gramaticale 
şi semantice a celui de-al doilea, cuvint care s-ar scrie în 
consecință: dintrodată. 

La fel se petrec lucrurile și în exemplele următoare: 


Tabloul general capătă, dintr-odată, în felul acesta o 
bogăţie şi o diversitate uimitoare în primul său plan. 


(Magazin Cinema, 1976, p. 107) 


Și după ce aduni și înmulțeşti, şi-ţi dai seama că nu 
ai nimic de scăzut, ai dintr-odată revelația că nici un 
calcul matematic, oricît de exact ar fi el, nu ar putea prinde 
inefabilul acestei actriţe unice. 


(Ibi; p- 117) 


Referitor la primul exemplu, aflăm din parcurgerea 
contextului frazei citate că este vorba de o combinație 
complexă şi subtilă de trăsături, axată pe un aspect dominant, 
altul în cazul fiecărui actor; astfel că putem considera 
bogăţia şi diversitatea tabloului general ca rezultat al unei 
concurenţe simultane de factori. 

Formaţia are deci sensul adverbului deodată, fapt 
ce pledează pentru grafia dintrodată, dar în nici un caz:) 
dintr-odaiă. 

În exemplul al doilea, înlocuind pe odată cu sinonimele 
sale vom obţine construcţii străine logicii şi gramaticii: 
dintr-odinioară, dinir-demult,  dintr-imediat, aşa cum s-ar 
citi după grafia respectivă. Corect ar fi trebuit să se scrie: 
ai deodată revelația. Din nou se pune problema dacă nu cumva 
ar trebui să scriem dintrodată (fără blanc). 

[...] poate să-și scoată dintr-odată piesa dorită. 
(Magazin, nr. 996, XX, 1977, p. 12 


Ca și în primul exemplu, constatăm necunoașterea 
sensurilor pe care le poate avea cuvintul odată. Forma 
corectă ar fi fost dintr-o dată pentru că, înlocuind cuvintul 
dată cu cuvîntul mutare, fiind vorba de jocul de şah, obținem: 
poate să-şi scoată dintr-o mutare piesa dorită. 

După cum vedem, sînt cazuri în care cele două elemente 
componente ale formei dintr-o dată au o certă independență 
semantică și gramaticală și, prin urmare, grafia recomandată, 
ca de altfel, după cum se menţionează şi în 04, trebuie să 
fie dintr-o dată. 
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Acest fapt se poate demonstra și altfel, pornind de la o 
secvenţă lingvistică similar construită, în care putem înlocui 
substantivul, nume al unui dat particular, prin generalul 
dată. 

De exemplu: 


„Iarăşi se pune întrebarea ce foloase ar fi tras el doborind 
dintr-o lovitură doi oameni [...]. 


(Constantin Țoiu, Galeria cu viță sălbatică, 1979, p. 106) 


S-ar fi putut spune și: doborînd dintr-o dată, cu elidarea 
vocalei finale a prepoziţiei dintru pentru că este urmată de 
un cuvint, o, „care incepe cu o vocală“ (v. DOOM, $ VII, 
1982, p. XXXVII), şi cu blanc între acesta și dată. 

Sint şi cazuri în care cele două elemente componente 
ale formaţiei dintr-o dată și-au pierdut independența se- 
mantică și gramaticală, ceea ce pledează pentru scrierea 
lor ca un cuvint unic, deci: dintrodată. 

Marii noştri scriitori au simţit acest lucru cînd în scrierile 
lor se folosesc de această grafie: 


Mulțimea grămădindu-se într-acolo, spre casa părintelui 
Marcu, ajunse pe culme, dintrodată văzu semnul depărtat 
al primejdie. À 

(Mihail Sadoveanu, Istorisiri din Ardeal, 1972, p. 14) 


_Fără să cugete mult, înfierbintat dintrodată, paznicul 
îşi trase de la umărul stîng carabina şi-i întoarse piedeca 
de siguranţă. 


(Ib., p. 223) 


Românii dintrodată au tresărit. Au simțit dintrodată 
cum vântul iute le taie în bucăți trupurile slabe şi uscate. 
Dintrodată au simțit cum îi ustură picioarele înghețate, 
degerate. 


(Zaharia Stancu, Dulăii, I, 1968, p. 154) 
Dar, atit timp cît normele ortografice în vigoare nu 


indică scrierea fără blanc a formaţiei, urmează să scriem 
în toate cazurile: dintr-o dată. 


dintr-o dată — deodată, brusc 


dintr-o dată (deodată, brusc) 


Pentru cei dintii oameni, puşi dintr-o dată față în faţă 
cu umensilatea și enigma spaţiului, poteca va fi fost mai impor- 
tantă decît toporul sau arcul de vînătoare. 

(Geo Bogza, Cartea Oltului, 1960, p. 72) 


Aruncă bita. Și dintr-o dată își dădu seama cu oarecare 
spaimă că în adîncul inimii lui simţise plăcere atunci cînd 
bătuse cîini. 

(Zaharia Stancu, Satra, 1973, p. 25) 


S-a aşezat pe marginea patului, şi-a scuturat capul, mahmur, 
ca un tăietor de lemne, străduindu-se să-şi alunge somnul 
dintr-o dată. 

(Maria Luiza Cristescu, Așteptarea, 1973, p. 25) 


Tu măninci bine, te simţi în stare de lucruri mari şi, deşi 
te-a făcut dintr-o odată om, dindu-ţi piine, îi spui că geanta 
este ascunsă într-o tufă. 

(Vicenţiu Donose, Gura lumii, 1982, p. 13) 


Dar doamna se întoarse din drum şi fără să ştie pentru 
ce, Olga se văzu dintr-o dată despărțită de ei, într-un alt grup 
pe care îl cunoștea şi anai puțin. 

(Ticu Archip, Soarele negru, II, Zeul, 1983, p. 146) 


EXERCIŢII 


Înlocuiţi în textul de mai jos cu forma dintr-o dată 
numai acele secvenţe lingvistice care îi corespund ca sens. 

Muntele ne ascunsese deodată în pintecul încăpător al 
grotei. Totodată, afară furtuna se dezlănțui biciuind stincile 
cu nenumărate plesne de apă. 

Odată ajunşi la adăpost am început să lepădăm bagajele, 
totodată răsuflind uşuraţi de greul poverii. 

Cînd ne amenința furtuna, credeam că n-o să mai ajungem 
niciodată pînă aici. 

Deodată din spărtura unui nor soarele ne trimise mustrător 
o rază efemeră de lumină. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze, folosind forma 
dintr-o dată cu sensul "deodată, pe neaşteptate. 


De exemplu: 
Dintr-o dată cimpul fu năpădit de ape. 
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TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


Dintr-o dată mi-am amintit că nu încuiasem uşa la casă. 
Nu o dată mi s-a întîmplat acest lucru, dar nu mă tulbura 
defel. Acum însă dintr-o dată m-a cuprins teama şi totodată 
regretul că nu fusesem mai atent. 

Dintr-o dată m-am întors din drum şi cu paşi repezi am 
luat-o spre casă. 

Cînd m-am apropiat, am văzut dintr-o dată cum mângiia 
o flacără verde uşa întredeschisă. 

Dintr-o dată mi-am dat seama de marele pericol în care 
mă aflam. 


ÎNCĂ O DATĂ — ÎNCĂ ODATĂ 


Încă o dată este o secvenţă lingvistică ce prezintă 

numeroase grafii, în afara normelor ortografice în vigoare. 

Construcția este parafraza secvenței o dată în plus. 
lată un exemplu: > | 

Academia de biliard opusă Academiei Române — ilus- 

trator încăodată pentru deosebirea de esenţă dintre orizontul 

spiritual al măscăriciului și cel al crailor. 
(Familia, seria V, nr. 1 (137), VII (113), 1977, p. 2) 


Ne putem da seama foarte uşor de forma corectă in care 
trebuie scrisă formaţia în cauză dacă ne gindim că încă 
presupune ideea de însumare, de adăugare, de repetare a 
ceva. Deci, ne-ar mai rămine să constatăm de cîte ori se 
mai repetă ceva, în cazul nostru: o dată. pd i 

Prin urmare forma cerută de context este încă o dată. 

Foarte dese sînt cazurile în care nu se surprinde sensul 
adverbului încă în formaţia lingvistică analizată. 

lată un exemplu: ia iur 

[...] transmitem încă odată mulțumirule echipajului 
întreprinderilor Victoria şi de confecții [...] 
(Flacăra Iașului, XX XII (1976), nr. 9 302, p.2) 


Lăsind deoparte confuzia creată (nu reiese clar al cui 
este echipajul), trebuie să atragem atenţia asupra grafiei 
incorecte încă odată în locul căreia trebuia să apară formația 
încă o dată cu sensul 'din nov’. i 

Dacă în formaţia încă o dată am inlocui în text pe odată 
cu unul din sensurile sale: 'imediat, brusc, în cele din urmă, 
mai curind, întreg, excelent, foarte bun, de foarte multă 
vreme, în acelaşi timp, simultan, odinioară, mai demult, 
cîndva, într-o bună zi’, am obţine fraze fără nici un sens. 

Există şi posibilitatea grafiei încă odată, dar foarte rar, 
în formulări de genul: 
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Și mă înghesuia cu multe şi murdare vorbe despre aljiri aa 
ba încă odată, ce-mi spune, că eu însumi nu sînt mai bun. 

Aici încă, adverb (cu sens modal), are înţelesul "în plus, 
pe deasupra” sau 'chiar mai mult decit atit’. 

În aceste situaţii, adverbul încă este doar formal com- 
ponent al secvenţei lingvistice încă odată, deoarece se poate 
spune și: 

Ba încă, ce-mi spune odată, adică chiar mai mult 
decit atît, ce-mi spune cîndva. 

O altă grafie greşită pentru încă o dată: 

Mă doare crunt amarnica durere 
Ce, chin cu chin, o retrăiesc în minte, 
| De parcă înc-odată mi s-ar cere 
C-o să plătesc ce-am mai plătit nainte! 


(Perpetuum comic °85, 1985, p. 90) 


Trebuie să subliniem că formația încă o dată se între- 
buințează în două cazuri: cînd vrem să arătăm că la an 
anumit număr de acțiuni se mai adaugă una, şi cînd ne 
referim la o anumită dată calendaristică, istorică sau la 


enunţul unei probleme găsită în plus, pe lîngă altele de același 
fel. 


De exemplu: 

Am privit încă o dată în urma mea. 

Aceasta este încă o dată istorică în legătură cu mișcarea 
muncitorească. 


Aceasta este încă o dată pentru rezolvarea problemei. 


încă o dată — o dată istorică, un element al unei pro- 
bleme, o dată calendaristică în plus 
— repetarea unei acţiuni 


încă odată  — chiar mai mult decit atit, cîndva 
încă o dată (o dată istorică, un element al unei pro- 
bleme, o dată calanderistică în plus’) 


Asifel adăuga mereu, la datele cu care broda țesătura fină 
a discursului, încă o dată şi încă o dată, momenie ale zbuciu- 


malei noastre istorii moderne, încrustate adinc în conştiinţa 
europeană a acelor vremuri. 


— Ați mai putea adăuga la evenimentele relatate încă 
o dată — moment hotăritor în lupta pentru ciștigarea drepturilor 


politice de către clasa muncitoare în perioada la care v-aţi 
referit? 


* 


Din cînd în cînd verifica, pentru mai multă siguranţă, 
încă o dată a problemei. 


Încă o dată lipsea din enunţul problemei şi trebuia să o 


afli cu ajutorul punerii în formulă a celorlalte date. 
* 


Cu un condei tocit, pe care-l uda la un capăt, înţepînd 
ușor vîrful limbii, primarul adăugă după un timp, încă o 
dată, — pe foaia coaptă de soare, lipită strimb pe ușa scorojită 
a primăriei — la care ţăranii puteau să ridice dovezile de 
cărăuşie. 


— Mai cunoaşteţi cumva încă o dată, dacă s-ar putea cu 
aproximație, bineînţeles, şi ora, cînd s-au petrecut astfel de 
lucruri nefireşti, despre care povestiţi? 


încă o dată (repetarea unei acţiuni, a unui fapt”) 


La sfirşit, trecătorii atenţi l-ar fi putut observa cum 
cercetează încă o dată cu privirile cutia de fier, temător 
parcă să nu-i fure cineva scrisorile expediate copiilor. 


(lon Brad, Descoperirea familiei, 1971, p. 329) 


Atunci totul se schimbă încă o dată, fundamental, iar 
pentru cei deprinşi să contemple cerul, începu un alt extaz. 


(Geo Bogza, Cartea Oltului, 1960, p. 44) 
Him-başa luă harapnicele, le mai cercetă încă o dată. Si 
încă o dată grăi: 
— Harapnicele sînt curate. Nu părtinim pe nimeni. 
(Zaharia Stancu Șatra, 1973, p. 20) 
— Nimeni nu ştie nimic. Dacă vrei, mâine te iau încă o dată 
cu mine. 
(Augustin Buzura, Feţele tăcerii, 1974, p. 260) 
— Nu, încă o dată nu, ținu să precizeze Sidovici, nu este 
o chestiune de tactică. 


(Nicolae Ţic, Lege și aneză, 1983, p. 63) 
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încă odată /'chiar mai mult decit atit, cîndva”) 


Aceste izbucniri ale lui sînt acum mai puţin violente decit 
altădată. Încă odată, cînd era foarte tînăr, a încercat să dea 
foc şurilor. Acum s-a potolit mult. 


„_— Nu ştia cu ce să mă înduplece, cum să-mi intre în voie 
şi ce să-mi ofere. Încă odată, să vezi, cu ce mă îmbie, cu nuci 
din alea, iu, aduse de nu ştiu unde, de la ăia... dintr-o țară, 
zice, mă rog... nici n-am ştiut ce să fac cu ele! 


A iubit-o tare mult pe săraca, soră-mea! Încă odată, 
parcă era toamnă... nu-mi aduc bine aminte, că e mult de 
atunci, l-am văzut chiar plingînd și strisînd-o cu disperare 
și ciudă. 


Nu prea trăiau bine împreună, se ciorovăiau toată ziua, 
vezi bine, ea cu gura mai mare, şi el... ca omul... o mai 
repezea. Încă odată, a bătut-o rău de tot. 


Tot timpul m-a pizinuit şi-a căutat să mă vorbească de rău. 
Încă odată, demult, a îndrăznit cu neruşinare chiar să mă 
insulte. 

EXERCIŢII 


Subliniaţi cu o linie secvența lingvistică încă o dată 
cînd are înțelesul de repetare a unei acțiuni și cu două linii 
cînd are înţeles de 'un element, un fapt în plus. 

Trebuia să folosesc pe lingă datele cunoscute încă o dată, 
ce trebuia aflată pentru a putea apoi utiliza formula. 

După ce ne-a atras atenţia încă o dată asupra importanţei 
aflării datei necunoscute în rezolvarea problemei, profesorul 
s-a uitat încă o dată pe tablă, verificind corectitudinea for- 
mulării. 

La rindul meu am verificat încă o dată dacă am copiat 
exact enunţul, apoi am început să lucrez la rezolvarea problemei. 


Daţi cinci exemple de propoziţii în care să folosiţi sec- 
venţa lingvistică încă o dată, în care substantivul dată să 
fie folosit în sens istoric. 

De exemplu: 


Încă o dată pe care trebuie s-o memorezi este ziua de 
8 Mai 1921. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
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folosiţi secvența lingvistică încă o dată, în care substantivul 
dată să se refere la elementele cunoscute sau necunoscute 
ale unei probleme. 
De exemplu: 
La sfirșitul lecţiei, profesorul adăugă încă o dată 
referitoare la problema analizată. 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


Bunica mă sărută o dată și încă o dată pe frunte, în timp 
ce înșira, din ochii împăinjeniţi, mărgele de lacrimi. 

Înainte de a vinde casa, vroia să îmi mai petrec încă o dată 
vacanța în locurile pe care le-am îndrăgit atit de mult. 

Chiar a doua zi, am început să revăd ca înainte de o ne- 
sfirşită despărţire, încă o dată, fiecare colţ ce păstra tainice, 
numai de mine ştiule, poveşti. 

Într-o zi, la sfirşitul verii, gîndacul cu inima de oțel al 
finului Mircea aştepta pe aleea pieiruită ca să ne ducă la 
gara de dincolo de lacuri. 

Cind şi-a luat avint, am privit încă o dată şi încă o dată 
cum cu ochii larg deschişi ai ferestrelor, neputincioasă, casa 
bunicilor, care nu mai era a bunicilor, ne urmărea plecarea. 


ÎN CÎT — ÎNCÎT 


Pentru scrierea corectă a omofoniei încît — în cît ne 
putem orienta după posibilitatea înlocuirii formelor cu 
sinonime. 

În cazul în care imbinarea de cuvinte are rolul de a 
anunța o consecinţă, elementele ei se scriu împreună: încît 
cu înţelesul 'atit de mult că..., în aşa măsură (că)..... 

Observăm că în această situaţie încît poate fi înlocuit 
cu de sau că, elemente lexicale cu valoare morfologică iden- 
tică și acelaşi rol sintactic: 

Îmi place atit de mult că nu aş pleca niciodată. 

Îmi place atît de mult încît nu aş pleca niciodată. 

Aveam atitea de făcut de nu mai ştiam de capul meu. 

Aveam alitea de făcut încît nu mai ştiam de capul meu. 
În astfel de contexte încît este conjuncţie specializată 

pentru introducerea subordonatelor consecutive și trebuie 
scrisă: încît, fără blanc. 

Încît apare în corelaţie cu atît de, așa de, astfel, ceea ce 
constituie un indiciu pentru scrierea lui corectă. O dovedesc 
exemplele următoare: 

Încă o dată, Sașa e cea mai bună, cea mai dulce făptură, 
atit de bună, încît, dacă ar fi fost un bărbat, i-aş fi dat 
pe Tincula. 

(Duiliu Zamfirescu, Viaţa la țară, 1965, p. 124) 


Era mai întotdeauna așa de ocupată de lucrurile reale, 
imediate, încît rar mai avea vreme să viseze. 
(Ib., p. 56) 


Un con circular drept cu raza bazei R și înălțimea h 
este intersectat cu un plan paralel cu baza. La ce distanţă 
de vîrf trebuie dus planul astfel încît aria secțiunii să fie 
egală cu jumătatea ariei bazei? 

(Matematică, Manual pentru clasa a X-a, 1983, p. 118) 
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Cînd în îşi păstrează valoarea gramaticală de prepoziţie, 
iar cît sensul interogativ şi valoarea de pronume relativ 
sau adjectiv pronominal, cele două elemente lexicale se 
scriu separat: în cît: 

În cît timp ajungi la Ploieşti? 
În cît sîntem azi? 

În primul exemplu, cît este atribut adjectival, exprimat 
prin adjectiv pronominal interogativ însoţit de prepoziţia în. 

În al doilea exemplu, cît este complement circumstanţial 
de timp exprimat prin pronume interogativ însoțit de pre- 
poziția în. 

Uneori, se creează impresia unui pleonasm prin folosirea 
în ş ai „gindirii a expresiei în aşa măsură urmată de încît: 

.] acest gînd îl întristă în aşa măsura. încît îi aduse 
tati dinţi pigmentul unui lichid acru-amar. 


(Virgil Duda, Anchetatorul apatic, 1971, p. 88) 


Aici sensul lui încît nu este de: 'în aşa măsură că’ pentru 
că formularea din textul citat ar însemna 'în aşa măsură, în 
așa măsură că. Aici, încît are sensul: 'că', conjuncţie. 

Avem și cazuri cînd forma în cît (cu blanc) se foloseşte 
greşit, în locul celei scrisă impreună: încît. 

De exemplu: 

Am vrut să rîd, dar avea băiatul o atît de mare lumină 
pe chip în cît am renunţat: nu se cuvenea. 


(Marcel Constantin Runcanu, Febră vesperală, 1982, p. 143) 


În textul de mai sus, în locul grafiei incorecte în ctt, 
ar fi trebuit să apară forma încît, cu sensul 'atit de mult 
că, în așa măsură că, de, că’, conjuncţie care introduce sub- 
ordonatele consecutive. 

O dovadă, în plus, că ar fi trebuit să scriem încît (fără 
blanc) este prezenţa în text a cuvîntului așa (atît, astfel), 
în corelaţie cu care este utilizată de obicei conjuncţia con- 
secutivă. 


încît — atit de mult că..., în așa măsură că..., de, 
că — conjuncţie consecutivă 


în cît — la ce dată (ne aflăm) 
— în ce durată (de timp) în formularea în cât timp 
— în ce grad, în ce măsură 


încît (atit de mult că...!, 'în aşa măsură că...) 
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Era atit de sigură pe sine, atit de fireşte vorbea şi se mişca, 
încît înrîurea pe toată lumea... 


(Duiliu Zamfirescu, Viața la fară, 1965, p. 72) 

Un om în vîrstă citea un ziar vechi, apropiind ochii atît 

de mult de hirtia înnegrită, încît aveai impresia că doarme 

cu capul pe masă. 

(Tudor Băran, Mindra, 1976, p. 92) 

Atit de neînsemnată părea guvernarea sa, încît chiar şi 

evenimentul capital al domniei (intiia stăpînire a unui muntean 
în țara soră, Moldova) a rămas practic fără ecou. 

(Gheorghe David, Petru Șchiopul, 198%, p. 7) 


Simti o gidilitură încît trebui să caște gura şi ochii. 
(Liviu Rebreanu, Jon, 1984, p. 343) 


Le-am atras atenţia celor doi să-l prindă și să-l ajute să 
iasă, dar mai întîi să-și găsească ei o poziţie potrivită, în aşa 
fel îneît să nu fie iraşi înăuntru. 


(George Şovu, Furtună de mai, 1985, p. 56) 
în cît (la ce dată ne aflăm”) 


— Mă, în cît să fie astăzi? 

Mică a lu Jinu aruncă privirile spre dunga îndepărtată 
a rîului, ca şi cînd ar fi primit de acolo, fără. îndoială, răs- 
punsul: 

— În cît ne aflam şi anul trecut pe vremea asia, hă! 
hă! hă! 


După ce-şi văzu odrasla scincind în braţele muierii la umbra 
clău cu grîu, Ilie a lu' Budurici, poreclit Economul, se înde- 
părtă mulțumit, întrebindu-se : „în cît să fie azi, Doamne?“ 


— În cât era, cînd s-a petrecut povestea? 


Tuflindu-şi căciula pe ceafă, Vasile Habdulac își frămînta 
vîrtos glagoria. „Oare în cît să fi fost, oare în cît să fi fost?. ..“ 


— Oare în?... Aşa... Păi... Să vei că nu ştiu! 
— Sintem în 2 februarie! 
— În cît?! 


— În cît ai auzit! 
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— Trebuie să stabilim data cînd o să ţinem ședința, to- 
varășe Poenaru! | 

— Da, da... În cât să fie, deci? 

— Păi, azi e în unsprezece, și lunea. Să fie în şaptesprezece 
că pică duminica şi-s toți pădurenii pe-acasă. 

în cît (in cît timp”) 

În cît timp ar ajunge la Lună o rachetă cosmică ce ar 
merge cu o viteză de 16 kmls, dacă distanţa de la Pămînt la 
Lună este de 384 000 km? 

(Gr. Gheba, Exerciţii și probleme de matematică, 1973, p. 156) 


Va fi încercat să afle noutăţi despre poet şi să-şi procure 
copii după cele mai noi versuri ale lui? În cît timp îi vor fi 
ajuns? 

(Radu Petrescu, Părul Berenicei, 1981, p. 155) 


Și după ce-și tocmi toate lucrurile, se gîndi în cît timp ar 
reuşi să ajungă devale, la rădăcina plaiului Răchitei. 


Se gîndi el... Cum nu se gîndi! în cît timp ajunge la 
Dealul Bercului, unde-l aștepta socru-so, dar socoteala rămase 
doar făcută cînd, din cucuruzul des și înalt, îl opriră ochii 
de şerpoaică ai fetei lui Lazăr. 


Am socotit degrabă în cît timp ajung pînă la joagărul 
lu” Gelu, dacă toate-s bune şi n-o. avea vreo hibă la căruţă. 


în cît (în ce grad, în ce măsură”) 


Ilie, fecior tinerel, dar țeapăn, unul din cei opt copii ai 
lui Ion Clopotaru, se opri la marginea șanțului dinspre casele 
mari ale bogătanului, şi, privind în jur, se gîndi: „măi băiete, 
în cît prinos se scaldă gospodăria asia a pîndarului!“. 


— Să-mi ciopleşti portița, Vădiţă Costache, şi nu cumva 
să uiţi să tai adînc și în cît mai multe feluri. 


Și puşcau butoaiele pintecoase în buricele late ale cepurilor 
de nu s-a mai ştiut de nimeni în cît vin s-au bălăcit atunci 
cătanele. 


Văzu casele risipite, muşuroaie de chirpici sub fuste largi 
de pate, şi se gîndi la vremile de altădată, la în cît necaz şi 
în câtă trudă s-a zbătut toată tinereţea lui obidilă. 
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Pripi femeia chircită, pirlită de soare, ca un ciorchine 
uscat şi droaia de copii agățaţi de poalele ei, dolofani şi răsăriţi 
bine, şi se gîndi în cît zbucium şi în cît alean o lăsase, cînd 
în rătăcirea sa apucase pe drumul colbăii al înstrăinării. 


EXERCIŢII 


Să se completeze spaţiile libere din textul de mai jos cu 
formele încît sau în cît, în funcţie de înțelesul fiecărei fraze. 

Izbi cu atîta putere cămașa de gheaţă,........ socoti că 
abia spre ziuă, dacă gerul ţinea toată noaptea, i-ar fi putut 
cîrpi la loc deschizătura largă şi umedă ca o rană. 

Lăsă plasele să coboare în adînc şi gîndi că ........ timp 
ajunge el la colibă şi ........ timp se întoarce cu cirligele, 
s-ar putea prinde ceva peşte în ochiurile ţesăturii. 

Plecă apoi cu paşi greoi, dar hotăriţi, ...... .. mustăţile 
opincilor din piele de mistreţ tăiau zăpada pufoasă măsurînd 
în linii întortocheate un drum doar de el cunoscut. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiți conjuncţia încît cu înțelesul “atît de mult că, în așa 
măsură că. 

De exemplu: 

Dormi greu încît se trezi spre ziuă buimac. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiţi forma în cît în expresia 'în cît timp’. 
De exemplu: 
În cât timp crezi că ajunge să fiarbă oala asta? 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


— Bine, Gheorghiţă! dacă tu ai socotit bine în cît timp 
ajungi la Sebeş, încît să poți prinde porțile cetăţii deschise, 
atunci nu mai zăbovi, purcede degrabă. 

PFlăcăul strînse de zăbale calul, încît acesta necheză scurt. . . 
și, privindu-şi părinții, le zise: 

— Vădşi eu în cît chin vă las și în cît necaz, dar întoarce-m-oi 
cu bine, după ce-oi vinde pieile astea de jder şi de vulpe roșcată, 
încît înainte de lăsatul postului să vin acasă cu cele trebuitoare. 
Voi vedeţi în cît sîntem acum și dacă în şase zile nu m-oi 
întoarce, atunci să ştiţi că am trecut mai departe la Alba, 
încît abia peste încă trei zile să mă așteptați. 
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ÎN CONTINUU — ÎNCONTINUU 


Încontinuu are înţelesul: 'întruna, tot timpul, fără 
întrerupere”. 
lementele componente (prepoziţia în şi adverbul con- 
tinuu) prezintă un grad avansat de sudură şi formează 
împreună adverbul încontinuu. 
Există și cazuri de scriere greșită: 
Acolo se întîmplă să fiu în defensivă pentru că in 
continuu mi'se pun întrebări [...]. 
(Convorbiri literare, nr. 2, (86), 1977, p. 16) 


Grafia corectă ar fi fost: încontinuu. 

Încontinuu are valoare modală. 

Observăm în ultima vreme tendința de renunțare la 
prepoziţia în şi folosirea adjectivului continuu cu sens 
adverbial: 

Le menținea continuu sentimentul că pe uşă vor intra 
vechi cunoștințe. 
(Eugen Teodoru, Nunta cu sănii, 1980, p. 309) 


[...] în ansamblurile corale tumulioase, în glasurile 
orgii şi sunetele orchestrei, Händel a rămas continuu o 
voce modernă. 

(Scânteia Tineretului, Supliment literar-artistic, 
V, nr 2 (173), 1985, p. 4) 

[...] în izbînzile căreia pulsează şi ceva din sîngele 

oamenilor ce s-au sacrificat continuu pe aceste locuri. 
(Istoria literaturii române, Studii, 1979, p. 17) 
Nu trebuie făcută confuzia cu o situație ca: 

[...] tocmai asta-i plăcuse, spiritul lui nobil parcă 
în continuu echilibru [...] 

(Marin Sorescu, Trei dinţi din faţă, 1977, p. 123) 
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Aici, prepoziţia în stă pe lingă substantivul echilibru, 
avînd funcţia de atribut prepoziţional. La rîndul lui, continuu 
este atribut adjectival pe lingă substantivul echilibru. În 
astfel de situaţii se impune folosirea blancului între pre- 
poziţia în şi adjectivul continuu. 

Încă un argument pentru a-l scrie pe continuu despărțit 
de prepoziţia în, în astfel de cazuri, este faptul că între 
continuu, care are funcţia de atribut, şi substantivul deter- 
minat de el se realizează acordul în gen, număr şi caz: 

[...] a fost elaborat modelul cosmologic al universului 
în expansiune, conceput ca un finit de formă sferică în 
continuă creștere. 


(Ion Tudosescu, Coord., Materialism- dialectic și istoric, 1975, p. 88) 


În textele scrise se observă în ultima vreme că în urma 
concurentei dintre formele continuu şi încontinuu ultimul 
are o frecvenţă din ce în ce mai scăzută, fiind considerat 
inestetic și mai puţin economic. 


încontinuu — tot timpul, întruna, mereu 
în continuu — în + adj. continuu (+ subst.) 


încontinuu (tot timpul, întruna, mereu’) 
— Tocmai îi propusesem o somieră pentru dumneata, făcu 
Andrei, care vorbise încontinuu. 


(Marin Sorescu, Trei dinţi din față, 1977, p. 17) 
În cap i se vălătuceau, încontinuu, glume şi strigături pe 


care le pregătea pentru rolul său de vornic la logodna Lele: 
şi a lui Argente. 


(lon Brad, Descoperirea familiei, 1971, p. 371) 
Larma creştea încontinuu. 
(Gib I. Mihăescu, Donna Alba, 1983, p. 39) 
„Imediat!“ strigă proprietara către cel care, ajuns la 
disperare, suna încontinuu. 
(George Șerban, Somnul, 1983, p. 155) 
Efortul reflecţiilor şi cercetărilor noastre va fi susținut 
încontinuu de dorința şi speranța (stării de conștiință ne- 
intelectuală ) de a reduce cît mai mult unul din cele două mart 
aspecte la celălalt /...]. 


(D. D. Roșca, Existenţa tragică, 1968, p. 172) 
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în continuu (în + adj. continuu + subst.) 


Lăsînd deoparte părțile întunecate ale istoriei trebuie să 
remarcăm că omenirea s-a aflat şi se află în continuu progres. 


Starea creată în zonă a pus părţile în continuu conflict. 


Pentru că nu se găsea nici o soluție de împăcare a părţilor, 
situația se afla în continuu dezechilibr. avaniajind pe una 
sau pe alta din ele. 


După venirea la putere a guvernului democraiic ţinutul 
şi oraşul se aflau în continuu proces de prefacere. 


Pentru că situaţia nu se rezolvas: șa cum cereau sus- 
ținătorii înnoirilor din punctul de vedere al modului de lucru, 
aceștia se aflau în continuu demers pe lingă forurile de decizie. 


EXERCIŢII 


Completaţi spaţiile libere de mai jos cu formele în 
continuu sau încontinuu în funcţie de înţelesul fiecărei 
fraze. 

Bombardaţi ....... . de particule cosmice neidentij cale. 
foarte multe în această zonă, sateliții se aflau ........ pericol. 

Aparatele de semnalizare a situaţiilor dificile transmi- 
AIT tza carele A semnale de alarmă. 

Conducerea centrului de cercetare a spaţiului cosmic încerca 
sila dar. i să găsească o soluţie salvatoare. 

Cercetarea se afla ........ progres, dar mai era mult 
pină la găsirea soluţiei tehnice ideale. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiți forma încontinuu cu sensul "mereu, tot timpul, 
întruna”. 


De exemplu: 
Mă şicana încontinuu fără nici un temei. 
Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiți formația în continuu sau continuu avînd funcția de 
atribut pe lingă un substantiv (în acuzativ cu prepoziţie). 
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De exemplu: 
Situația, şi așa la început deteriorată, a cooperării se 
afla în continuu regres producind pierderi ireparabile. 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


Ploua de mai multe zile încontinuu şi nu aveau nici o 
speranță că vor putea trece dincolo de cotropitoarea vegetaţie. 
Toţi se aflau în continuu efort şi aceasta slăbise rezistența 
fizică şi psihică a celor pierduţi în sufocanta umiditate a pădurii. 

Se gindeau încontinuu la posibilitatea încetării ploilor, 
întrucît anotimpul apelor revărsate se afla spre sfirşite. 

Deşi munceau încontinuu, croindu-și cu greu drum prin 
țesătura neregulată a ierburilor şi dezlinatele, răvăşitele şi 
întoriocheatele braţe ale lianelor, nu înaintaseră prea mult. 


ÎNTRU CÎT — ÎNTRUCIÎT 


Scrierea împreună sau separat a lui întru și cît este 
condiţionată de sensul pe care îl au şi de funcţia gramaticală 
pe care o îndeplinesc aceste cuvinte. 

Într-un text ca acesta: 

Întrucît timp de patru ani nu pledasem, nu rostisem 

nici un discurs, nu-mi ridicasem glasul decit pentru a 

comanda batalionul, este uşor de imaginat cu cîtă emoție 

m-am prezentat din nou la bară şi încă într-un asemenea 
proces. 
(Magazin istoric, nr. 119, XI, 1977, p. 46) 


grafia întrucît este cea corespunzătoare ideii exprimate 
în text. În acest caz întru și cît și-au pierdut sensurile ori- 
ginare; de altfel acest lucru este foarte simplu de arătat 
prin înlocuirea formei acceptate cu conjuncţiile: peniru că, 
deoarece, fiindcă sau cu locuţiunea conjuncţională din cauză 
că. Vom observa că sensul enunţului nu se schimbă deloc. 
Aceasta dovedeşte că întrucît este sinonim cu aceste conjunc- 
ţii, respectiv cu locuţiunea conjuncţională, îndeplinind deci 
funcţia unei conjuncţii subordonate cauzale. Sensul relațional 
unitar recomandă scrierea împreună a celor două uni- 
tăți lexicale. DOOM precizează: „Se scriu într-un cuvint: 
[...] conjuncţiile compuse ai căror termeni s-au sudat și 
nu mai pot fi analizaţi independent: aşadar, deși, deoarece, 
fiindcă, întrucît, precum, vasăzică, etc.“ (DOOM, 1982, 
p. XXIV). 

Cînd întru și cît pot fi înlocuite prin construcția sinonimă 
în măsura în care, avem de-a face cu locuţiunea conjunc- 
țională de mod întru cît (prepoziţia întru + adverbul re- 
lativ eît). 

De exemplu: 

Poetul mai află însă şi prilejul de a se referi la filozofia 
marelui Platon, care în dialogul Kratylos, precum se ştie, 


1AA 


forbea de necesitatea potrivirii dintre caracterele umane şi 
nume, măcar întru cît priveşte opera lui Homer. 


(Ion Rotaru, Forme ale clasicismului în poezia românească 
pînă la Vasile Alecsandri, 1979, p. 11) 


„Uneori însă nu se face distincție în scris între întru cît 
şi întrucît. 
lată un exemplu: 

De alifel, nici nu ştiu întrucît această analiză e cores- 
punzătoare adevărului măcar pe fațete. 

(Anton Holban, Nuvele, 1976, p. 16) 
Și încă unul: 

Acelaşi e raportul dintre cunoaşterea şi înţelegerea 
lumii în general. În adevăr, numai întrucît cunoaştem 
lumea, simţim nevoia s-o înțelegem; şi numai în măsura 
în care o cunoaştem, izbutim să ne-o explicăm. 

(P. P. Negulescu, Scrieri inedite, I, 1968, p. 9) 


Dacă vom înlocui pe întrucît cu formaţiile sinonime 
deoarece, fiindcă, din cauză că, vom observa că exprimarea 
capătă o formă nefirească, lipsită de claritate. În schimb 
dacă în locul lui întrucît vom pune pe în ce măsură lucrurile 
se lămuresc pe deplin, deoarece sensul acesta corespunde 
întru totul ideii exprimate în text. Ca atare, forma cerută 
de primul text exemplificat este întru cît. 

În exemplul al doilea lucrurile sînt şi mai clare. Autorul 
însuși ne arată care este sensul cu care a folosit formatia 
ale cărei elemente sint întru şi cît, scrise împreună. Pentru 
a nu se repeta, în aceeași frază, autorul folosește o formaţie 
smonimă Și anume: în măsura în care. Dar, după cîte ştim 
această formaţie este sinonimă cu întru cît, scris despărţit, 
şi nicidecum cu întrucît, care înseamnă cu totul altceva: 
deoarece, fiindcă, din cauză că’: 

Deci, grafia corectă în textul citat ar trebui să fie: 
întru cît. 

Un alt exemplu: 

Numesc universal un atribut care aparține oricărui 
subiect în sine şi întrucît el este ceca ce este T ik 


(Anton Dumitriu, Istoria logicii, 1975, p. 139) 


Şi in acest text, sensul pe care autorul a vrut să-l exprime 
este: in masura in care el este ceea ce este. 

Scriind întrucît ('deoarece”) acesta a exprimat, fără să 
vrea, o idee străină intenției sale. Corect ar fi trebuit scris: 
întru cît (in măsura în care’) 
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În textele ştiinţifice o astfel de confuzie se face în detri- 
mentul unei informaţii corecte. Nu este totuna să înțelegem 
că două fenomene, procese sau activităţi ştiinţifice se află 
într-un raport de strictă cauzalitate sau că raportul de 
cauzalitate este real doar în măsura în care acestea înde- 
plinesc o condiţie dată. 

Iată un exemplu: 

Este adevărat numai în parte că motivele liricii lui 

Al. Philippide devin acum durata, moartea, supraviețuirea 

individului. Toate acestea intră în meditaţiile poetului, 

dar numai întrucit sînt materia cea mai profundă a poeziei. 


(Istoria literaturii române, Studii, 1979, p. 233) 


Dacă înţelegem aici că durata, moartea, supraviețuirea 
individului intră în meditaţiile poetului deoarece sînt materia 
cea mai profundă a poeziei, putem greşi folosind această 
afirmaţie în toate situaţiile în care un poet alege ca obiect, 
material al discursului său poetic, aceste lucruri, indiferent 
de valoarea artistică a versurilor. 

Durata, moartea, supraviețuirea individului nu sint poetice 
în sine, ci numai în măsura în care, prin esenţializarea poeziei 
acestea capătă valenţe artistice puternic conturate. 

În acest text folosirea lui întrucît pentru întru cît este 
evidentă. Ca atare se impunea grafia întru cît (in ce măsură”, 
întru, prep. + cît, adv. relativ) cu funcţia de locuţiune con- 
juncţională de mod. 

întrucît — deoarece, fiindcă, din cauză că 

întru cît — în măsura în care, în ce măsură 


întrucît (deoarece, fiindcă”) 


— Domnule Pamfil, întrucît domnul avocat m-a jignit de 
moarte, am ajuns la trista concluzie că trebuie să-mi exploatez 
singur ideile. 

(Ion Băieșu, Teatru, 1974, p. 199) 


Vlad însuşi nu putea spune precis ce vro se să spună, 
întrucît după ieşirea directorului din birou el mai era încă 


sub impresia ieșirii sale proprii. 
(Alexandru Ivasiuc, Păsările, 1975, p. 255) 
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Nu vreau s-o trec cu vederea, întrucît conținutul ei este 
neobişnuit şi amuzani în același timp. 


|(Eugen Teodoru, Nunta cu sănii, 1980, p. 123) 


În posifaţa la "Primele iubiri [...] putem citi printre 
altele că au fost selectate un mare număr de versuri cu caracter 
filozofic; întrucît baza de selecție însăși prezenta, în ultimul 
an al vieţii lui Labiş, o asemenea tendință [...]. 


(Ştefan Bitan, Labiș, Albatrosul ucis, 1970, p. 106) 


Acolo aşteaptă aproape un ceas la coadă, cu spaima că 
n-o să apuce bilete, întrucît o mulțime de indivizi, jumătate 
țărani, jumătate orăşeni, se înghesuiau în faţa casei, nerespec- 
lindu-şi rîndul... 


(Marin Sorescu Trei dinţi din faţă, 1977, p. 239) 


A 


întru cît (in măsura în care’) 


[...] credem că lui Ion Heliade Rădulescu i s-a întîmplat 
să formuleze în chipul cel mai fericit, întru cît ne privește, 
noțiunea de clasicism, în speţă de clasicism românesc. 


(Ion Rotaru, Forme ale clasicismului în poezia românească pină 
la Vasile Alecsandri, 1979, p. 11) 


Întru cît ne privește, gîndul mai apropiat ne este că opera 
literară adevărată, ca orice operă de altminteri, are caracter de 
unicat. 


(Ib., p. 436) 
Înţelegi bogăția ideilor aşternute în cărțile de specialitate 


numai întru cît studiezi temeinic şi sistematic toate lucrările 
tipărite în legătură cu materia ce te interesează. 


Lumea ideilor noasire logice sau, repei, lumea raţională, 
nu poate fi deci asemănată cu o grămadă de pietre sau de 
nisip, Ci cu-n corp organic unde oricare parie-membru e 
înţeleasă şi există numai întru cît are legătură cu toate celelalte, 
există şi e înţeleasă în funcţie de celelalte. 


(D. D. Roșca, Existența tragică, 1968, p. 53) 


Cum, cum, el era mulţumit de femeia lui. Cit pentru dinsa 
vom vedea la vale întru cît a putut fi mulțumită şi ea de dinsul. 


(Petre Ispirescu, Legendele sau basmele românilor, 1984, p. 341) 
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EXERCIŢII 


Completaţi spaţiile libere din textul de mai jos cu formele 
întru cît sau întrucît în funcţie de înţelesul cerut de context: 
"in măsura în care’ sau "'degazece, peptru că’. 

MOTRAT folosea foart- multe * ñeologisme nu era bine 
înteles de cei din jur. 


Pot să spun 0ă .. sh. nu era înţeles, nu era nici sim- 
patizat. i 

Am încercat să mă apropiu de el .....a.. mi se părea 
un tip inteligent şi cultivat. Am constatat că ........ îl 


intelegeam mai bine, respectul pentru el creştea, iar ........ 
mă privea pe mine, s-a dovedit ulterior a fi şi un om cum- 
secade, lipsit de coboriri sufleteşti. 


Să se dea cinci exemple de propoziţii sau fraze în care 
Yv a A ) 
să se folosească forma întrucît cu sensul "deoarece. 
De exemplu: 


Întrucît eram obosit, n-am mai participat la întrunire. 


Să se dea cinci exemple de propoziţii sau fraze în care 
să se folosească forma întru cît cu sensul 'în ce măsură’. 
De exemplu: 
Nu ştiu, întru cît, ceea ce spunea el, corespundea 
adevărului. 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


Întrucît fusesem prezent, nu puteam să refuz invitația 
de a depune mărturie în cazul Delniţa. N 

Nu ştiu nici azi întru cît am servit la restabilirea ade- 
vărului, întrucît depoziția mea era una de principii, iar nu 
de relatare strictă, fără interpretare a celor petrecute, fapt ce 
speriase pe procurori. T VANT d 

Stiu totuşi că întru cît a fost folosită, în aceeași măsură 
a contribuit la elucidarea cazului. Deci, întru cît a fost mai 
mult folosită, într-atit mai mult a servit acuzatului. 


ÎNTR-UNA — ÎNTRUNA 


ANN 


Din punct de vedere fonematic cele două forme: întruna 
şi într-una sint identice, dar din punctul de vedere al con- 
ținutului o substituție într-un context dat duce la concluzia 
că nu poate să fie vorba de variante, deoarece această substi- 
tuție antrenează o modificare în planul conținutului pro- 
pozițiilor sau frazelor respective. 

Scrierea corectă trebuie să aibă în vedere această necores- 
pondență și să impună diferențierea grafică a celor două 
forme care creează omofonia în discuție. 

Întruna, adverb, cu funcția de complement cırcumstanțial 
de mod, este compus din întru, prep. + una, num. sau 
pron. Cu timpul, cele două elemente (al doilea cu valori 
gramaticale diferite), folosite adverbial, au căpătat un statut 
gramatical deosebit. Astfel nu mai putem recunoaşte nici 
numeralul sau pronumele, nici prepoziția, prin a căror 
contopire s-a format un cuvint nou, cu sens diferit de cel 
al elementelor componente. Sensul unitar pe care-l au cele 
două elemente lexicale, luate împreună în anumite contexte, 
ne recomandă scrierea lor ca un singur cuvint: întruna, 
cuvint care are echivalente semantice pe: tot timpul, mereu, 
fără răgaz, fără întrerupere, neîncetat, neobosit. 

Atunci cînd cuvîntul una este purtătorul sensului can- 
titativ, avînd valoarea gramaticală de numeral sau 
cînd înlocuiește un substantiv, avind valoarea gramaticală 
de pronume, deci, cînd își păstrează independenţa lexicală 
și gramaticală, se impune folosirea cratimei între prepoziția 
întru și una, numeral sau pronume, după caz, deoarece avem 
două vocale identice care se contopesc, sau, mai corect, 
vocala u, ca vocală finală a prepoziţiei întru, se elidează 
obligatoriu cind după această prepoziție urmează un cuvint 
care începe cu o vocală: într-una. 
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Important este să arătăm că în această situație una 
poate primi determinanţi în cadrul prepoziţiei. 

De exemplu: 

Într-una din camere era mai multă lumină. 

Primeşte însă şi determinanţi care pot depăși cadrul 
prepoziţiei căreia îi aparţine. 

De exemplu: 

În curtea casei erau două lăzi. Bunicul pusese într-una, 
care era mai mare, pere primăvăratiice. 

În ceea ce priveşte posibilităţile gramaticale (sintactice) 
ale adv. întruna remarcăm că acesta nu poate primi deter- 
minanţi nici în cadrul propriei propoziţii și cu atit mai puţin 
în afara ei. 

De exemplu: 

Ningea întruna peste cîmpiile care se întindeau pînă 
la marginea apei. 
Elevii cîntau întruna. 

În scrierea corectă a celor două secvențe, de mare folos 
ne este analiza logică a textului, care poate hotări o grafie 
sau alta, în funcţie de înţelesul pe care-l are secvența res- 
pectivă. 

Nu rare sînt cazurile cînd întîlnim, în tipăriturile actuale, 
o formă în locul celeilalte. 


Iată un exemplu: 
Ciorapul pe care îl ţine de gît şi la care împletește într-una 
e semnul acestei exigenţe mărunte[ . . . ]. 
(Convorbiri literare, 1976, nr. 7 (79), p. 2) 


Dacă analizăm textul din punct de vedere logic, observăm 
lipsa de corespondenţă între ceea ce exprimă semantic verbul 
a împleti şi ceea ce exprimă semantic formaţia într-una. 
A împleti se poate în două, în trei, în mai multe, dar nici- 
decum într-una. A împleti într-una este de neînțeles, pentru 
că acţiunea exprimată de verb presupune reunirea, Încru- 
cișarea a ceva, or, a reuni şi a încrucişa cer în mod categorie 
două elemente, cel puţin. 

Corect trebuia scris: ciorapul la care împletește întruna, 
[...], deci mereu. 

Astfel de greșeli se strecoară şi în textele destinate lecturii 
şcolarilor mici ca în exemplele: 

Șase rațe mari şi grase 
Fac într-una boroboaţe. 


(Luiza Carol, Ezerciţii— poezii pentru cei mai mici copii, 1976, p. 23) 


AA 


Eu ți-aş da zeamă de varză, 
Dar mi-e teamă că se varsă, 
Fiindcă-n loc să mergi frumos 
Sari într-una prin rogoz. 


(Ib., p. 19) 


r! Ne folosim de textele citate pentru a arăta cum trebuie 
ăcută verificarea corectitudinii grafiilor omofone: într-una 
ŞI întruna. 
În primul caz putem hotări cu uşurinţă, după cum ne 
dovedesc textele de mai jos: 
ntr-una, adică într-o cameră, locuia Ghimi-bacsi [ . . . ]. 


(Ionel Teodoreanu, Arca lui Noe, 1936, p. 17) 


Erau două camere lipite pe jos cu lut. 
ntr-una era un cuptor bătrînesc, un cămin cu vatră. 


(Ion Agârbiceanu, Opere, IV, 1976, p. 406) 


În primul caz: într-una = prep. + pr.; iar în al doilea 
caz: într-una = prep. + num. 
Propunem următorul aranjament: 
Într-una 
adică Într-o cameră, locuia Ghimi-bacsi... 
Erau două camere lipite pe jos cu lut. 
Intr-una era un cuptor bătrinesc... 


Folosindu-ne de un artificiu lingvistic analizăm compa- 
rativ, cu explicaţia implicată în aranjamentul de mai sus 
textele citate anterior: i 

I. Fac într-una boroboaţe. a. Fac într-una boroboate 

Fac într-o baltă 
r 
(o baltă = introdus de noi ca artificiu lingvistic Mame 
că în forma intr-una, una este pronume şi poate fi substituit 
printr-un substantiv feminin: balta — o baltă) 
b. Fac într-una 
Fac într-un a 
din cele trei bălți Boroboaţe 
(din cele trei bălți = secvenţă introdusă de noi ca artificiu 
lingvistic, presupunind că în construcţia într-una, una este 
numeral opus lui trei). 

Dar în textul dat nu găsim un substantiv în șirul gîndirii 
mai apropiat sau mai îndepărtat de secvenţa lingvistică în 
discuție, care să justifice substituirea -pronominală sau opo- 
ziția. una — mai multe, două, trei... deci, posibilitatea 


boroboaţe 
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numărării, una îndeplinind condiţiile statutului gramatical 
de numeral. 

Grafia: într-una din textul citat ar cere o precizare indis- 
pensabilă la nivelul gramatical şi semantic pe care con- 
textul nu o conţine, și nici nu o poate conţine, ceea ce evi- 
denţiază inexistenţa vreunui substantiv, și deci eroarea 


grafică. 
II. Fac într-una boroboaţe 
a. Fac intr-una boroboaţe 
Fac tără încetare boroboaţe 
b. Fac într-una boroboaţe 
Fac mereu boroboaţe 


(operăm substituţia lui într-una cu fără încetare, mereu). 

În cazul neacceptării de către context a acestui sens 
avem certitudinea că grafia într-una este corectă; în cazul 
acceptării sensului de către context grafia într-una nu este 
corectă, deoarece sensul este al formei sale omofone întruna, 
care ar fi trebuit să apară și în scris). 

Substituţia cu fără încetare, mereu dă înţeles deplin pro- 
poziţiei, numai că forma grafică corectă pentru a exprima 
acest sens este întruna, ceea ce indică scrierea corectă a 
textului în felul următor: fac întruna boroboaţe, adică fac 
tot timpul, fără întrerupere boroboațe. 

Un alt aspect care diferenţiază cele două sensuri în grafii 
deosebite este acela că într-una poate să aibă și o formă la 
masculin: într-unul. 

De exemplu: 

Acum îmi făceam mai uşor de lucru în cămăruţa lui, 
că-mi agăţasem hainele într-unul din cuiele de după 
usa MI 

(Aurel Mihale, Focurile, 1972, p. 92) 


Pentru forma întruna cu sensul 'mereu” așa ceva este 
imposibil. 

Numeroasele exemple ce pot fi excerptate din cele mai 
diverse texte relevă frecvenţa deloc neînsemnată a cazurilor 
de scriere incorectă în ceea ce priveşte omofonia într-una — 
întruna. 

Încă un exemplu: 

Meșter de-a strica ce drege 
umblă-ntr-una cu bricege. 
Ciopirţilă, dragi copii, 
face-ntr-una năzbitui 
(Tiberiu Utan, Isprăvile lui Ciopirţilă, 1975, p. 2) 
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„Care este aceea una în care umblă Ciopirţilă cu bricege 
ȘI care este aceea una în care face năzbitii, textul nu ne 
lămureşte. 

„O scriere corectă impunea grafia: -ntruna pentru ambele 
situaţii, deoarece ideea de continuitate și nu alta este cea 
proprie” folosirii verbelor în textul citat. 

y Găsim mai jos un exemplu interesant datorită faptului 
că în aceeași frază apare de trei ori prepoziţia întru: de 
două ori urmată de numeralul sau articolul unul, respectiv 
un, Şi o dată în adverbul compus întruna cu sensul 'mereu ’ 

„Nu cumva tu ai vrea să comprimi la un moment dat 
timpurile într-unul singur, adică să ne plimbăm într-una 
încolo și înapoi ca într-un fel de haos. 


E] 


(Cutezătorii, 1976, nr. 4, p. 8) 

În acest caz grafia incorectă într-una a adverbului cu 
sensul ’mereu’, în locul grafiei corecte întruna se poate 
datora contaminării cu formele prep. + art. sau numeral 
care îl preced şi-l urmează. 
„Folosită frecvent în limba veche sub forma întru, pre- 
poziția are astăzi în mod obligatoriu forma într- inaintea 
pronumelui personal însul şi a numeralului cardinal un, o 
care nu sint precedate niciodată de prepoziţia în“ (GLR 2 
1963, p. 336). 


SEIT j A 
Si întru una din seri, cum şedea Spinul împreună cu 
moşu-sãu... taca ce zăresc în depărtare un sul de raze 
scinlevetoare, care venea înspre dinşii. 
(Ion Creangă, Povești, Povestiri, 1985, p. 102) 
Desigur, azi, nimeni nu mai spune şi nici nu mai scrie 
astfel. 
; Folosirea grafiei într-una în locul grafiei întruna, se 
intilnește uneori cu nereușita stilistică. 
De exemplu: 
Ploua, ploua, fără încetare, iar tunurile băteau într-una. 
(lon Missir, Fata moartă, 1977, p. 18) 
atei p ; 
Ploua, ploua = fără încetare’ = întruna; trei formaţii 
cu același sens într-o singură propoziţie. 
În aceeași situaţie: 
„Pînă se înserează urmărim retragerea, iar noaptea 
într-una răsună duruitul neîntrerupt al roților. 


(Ib., p. 34) 


Corect ar fi trebuit să apară în text grafia întruna 'ne- 
întrerupt”, dar: neîntrerupt răsună duruitul neîntrerupt al 
roţilor este de neadmis din punct de vedere stilistic. 

Situaţia inversă, cînd întruna e folosit pentru într-una, 
nu am întilnit-o în texte tipărite. 

întruna — tot timpul 

— mereu 
— fără întrerupere 
— permanent 


într-una — în una (din două sau mai multe) 


— în una (+ din + s.f.) 


întruna (mereu, tot timpul'...) 


Bătea cu talpa piciorului în lespezile peronului. spri- 
jinindu-se pe tocul cizmei şi spunea întruna;: 
— Da! Da! Da! 
(Zaharia Stancu, Dulăiui, 1, 1968, p.: 147) 


Nu le spusese de ce plecase la oraș, nu le spusese nimic 
la întoarcere, ci repeta întruna cu ochii duşi: 
— Doamne ce bine-ar fi să mor! 
(Ion Agârbiceanu, Opere, IV, 1974, p. 372) 


E drept că telefoanele sună întruna şi voci speriate întreabă 
ce s-a petrecut. 
(Ion Missir, Fata moartă, 1977, p. 13) 


[...] aşa cum calul poate mînca întruna numai să aibă 
ee, fără să se sature vreodată, tot aşa şi el putea lucra necontenit, 
fără să-l furnice carnea, fără să-i obosească osul, fără. să-i 
lăcrămeze ochiul. 
(Gheorghe Suciu, Război și dragoste, 1982, p. 8) 


Și ea le vorbea întruna, şi, culmea, copiii o ascullău cu 
gura căscală. 


(Eugen Teodoru, Nunta cu sănii, 1980, p. 81) 


într-una (în una...) 


Nu se mai duse la poartă, pătrunse direci printr-o spărtură 
a gardului, dar cînd ajunse lingă casă şi văzu lumina aprinsă 


într-una din odăi se sperie. 


(Ion Băieșu, Fătu și Pisică, în Drumuri, 1972, p. 460) 


Argumentul care cîntăreşte cel mai greu în orice dis- 
cuție — și cu atit mai mult într-una care implică înseși destinele 
țării — este înrădăcinarea în solul rodnic al realităţii. 


(Victor Birlădeanu, Chipuri și măști, 1976, p. 24) 


Profesorul mi-a arătat o serie de hărți [...] într-una dese- 
nase drumurile dramaticelor, dar bogatelor în semnificaţii călă- 
torii eminesciene [... ]. 


(Petru Vintilă, 707 picături de cerneală, 1973, p. 135) 
Bineînțeles! Trupul are nevoie de atit de puţin! Eu am 
început să iau o singură masă pe zi, în București nu circul 
cu maşina, numai pe Jos, am trei camere, dar locuiesc într-una 

singură. 
(Nicolae Breban, Îngerul de gips, 1977, p. 379) 


Fusese poale aruncată în vreo ladă de gunoi, într-una din 
clădirile verzui înguste şi înalte așezate din loc în loc EE p 
(George Bălăiță, Lumea în două zile, 1975, p. 80) 


EXERCIŢII 


Să se completeze spaţiile libere cu formele cerute de 
context: întruna sau într-una, in funcţie de sensurile acestora. 

Copii gălăgioşi săreau ........ peste tufele de răchită. 

pe aleasa din scorburile de sălcii o pasăre îşi hrănea puii. 

Valurile riului scăldau pietrişul coastei. 

Am intrati a e RR din cămările bunicii, într-o încăpere 
plină cu bunătăţi. 

De afară veneau ...... «a Bizele şi se îngrămădeau ........ 
din strachinile unde rămăseseră uitate bucățele de zahăr. 

Bogdan a ajutat-o pe bunica lui ........ din seri să 
aranjeze în şiruri lungi colacii, pe care bunicul îi scotea 
din cuptorul care le-a rămas de la unchiul Den. 


Să se dea cinci exemple de propoziţii sau fraze în care 
să se folosească forma într-una cu sensul 'în + s.f, sub- 
stituit. 

De exemplu: 

Într-una din cutiile frumos încrustate, tanti Ema 
păstra prețioasele bijuterii. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiţi forma întruna cu sensul "mereu, tot timpul, fără 
întrerupere”. 

De exemplu: 

Peste apele verzi ale piriului, zvîcneau întruna spre 
cerul pădurii, dungi vii de argint, păstrăvi neliniştiţi. 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


Am cunoscut-o pe Alexandra într-una din zilele lu: 
octombrie trecut. 

Toamna îşi plimba răcoarea pe feţele trecătorilor. 

Întruna, liniştit, cădeau frunzele cireşului sălbatic din 
grădina bătrinilor ei. MA REN 

Pe scările crăpate de vreme ale casei bătrineşti stăteau 
presărate vaze cu flori. Într-una din ele bunica Saveta pusese 
violete de Parma şi Ana-bunii se minuna întruna cum ramin 
neschimbate aceste cioburi de cer peste care anotimpurile nu 
lăsau urme. 


NICI CÎND — NICICÎND 


Nici formează, împreună cu alte elemente lexicale, 
cuvinte noi. Unul dintre acestea este adverbul cînd. 

Întilnim în scriere atit pe nicicînd (niciodată!) cit şi 
pe nici cînd (adv. + adv.). 

Să analizăm comparativ două exemple: 

Nicieînd nu m-am simţit mai bine ca atunci. 
Nici cînd vii la mine, nici cînd mergi în altă parte 
nu-ți uiţi obiceiurile rele. 

În exemplele date nici cînd în corelaţie cu nici cînd 
(se poate găsi şi formaţia singură: nici cînd vu la mine nu-ţi 
uiţi obiceiurile rele), stabileşte un raport de coordonare 
copulativă între propoziţii circumstanţiale de timp, punînd 
accentul în frază. În primul caz nicicînd este complement cir- 
cumstanţial de timp exprimat prin adverb. 

Uneori apar grafii greșite în textele tipărite, confundin- 
du-se o formă cu alta. 

De exemplu: 

— Aveai nevoie de eliberarea asta, ca să scapi de obsesia 
mea [...] sînt fericită cum n-am fost nici cind. 
(Eugen Teodoru, Nunta cu sănii, 1980, p. 207) 

În acest text forma nici cînd (adv. + adv.) ar trebui să 
stabilească un raport de coordonare între propoziţiile cir- 
cumstanţiale temporale sau să introducă o propoziţie cir- 
cumstanţială de timp, lucru care nu se realizează: în fraza 
citată nu găsim decit o propoziţie principală regentă (sînt 
fericită) şi o propoziţie circumstanţială de mod (cum n-am 
fost...). Ca atare, sensul cerut de context fiind de 'nici- 
odată”, grafia ar fi trebuit să corespundă acestui sens: nicicînd, 
în care caz are rol de complement de timp, exprimat prin 
adverb. 

nicicînd — niciodată 

nici cînd — (adv. + adv.) 
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nicieînd (niciodată?) 


Nicicînd n-au fost la Poartă soli mai bine primiţi. 
(Revista de istorie, nr. 1, t. 30, 1977, p. 136) 
Nicieînd nu s-a pomenit ca o solie a Moldovei să fie for- 
mată din poloni și tătari. 
(loan Dan, Taina cavalerilor, 1975, p. 118) 
Va crede desigur că l-a chinuit vreun coșmar, nicicînd 


n-a existat pe lume un om ca acesta şi ca atare nu păstrează 
despre el amintirea nici unei grozăvii. 


(Laurenţiu Fulga, Alexandra și Infernul, 1969, p. 254) 
Poate nicicînd nu se văzuse pînă atunci ca vreun popor 


să se integreze atît de puternic, ca însăşi natura, cu însuşi 
pămîntul Daciei. 


(Dumitru Almaș, Decebal, 1972, p. 124) 

[...] nicicînd să nu pornească neînsoțită prin pădurea 
zguduită de trăsnete. 

(Luiza Maria Cristescu, Așteptarea, 1973, p. 14) 


nici cînd (nici cînd (a venit...) adv. +adv.) 


Nu-mi sînt prea clare motivele tale, cum nu mi-au fost 
nici cînd ai hotărit, fără ca măcar să ne întrebi... 


(D. I. Teodorescu, Sase căluți în galop, 1977, p. 100) 
Cum va fi admis aşa de simplu minciuna mea, căci nu-mi 


punea nici o întrebare mai lămurită nici cînd rămîneam 
singuri? 


(Anton Holban, Nuvele, 1976, p. 80) 

Paharele și ceşiile şi-au impus o aliniere rigidă, de ca- 

zarmă. Chiuveta n-a strălucit cu atitea "ape nici cînd era nouă. 

(Mircea Radu Iacoban, Departe, 1976, p. 207) 

Nu mi-am schimbat hotărîrea nici cînd am dat cu genunchiul 

în uşa dulapului, rămasă deschisă, şi nici cînd piciorul patului 

a încercat să mi se strecoare între degetul mic şi cel de alături 
de la piciorul drept [...]. 


(Domus, Almanah, 1984, p. 58) 
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M-am roşit deodată şi am început să mă încovrighez deasupra 
pintecului; dar nu m-a întrebat nimic, nici acum, nici cînd 
a venit să-l ia pe domnul nervos. 

(Gib I. Mihăescu, Donna Alba, 1985, p. 41) 


EXERCIŢII 


Să se completeze spaţiile libere de mai jos cu formele 
nicicînd sau nici cînd în funcţie de înţelesul frazelor. 

Nu credeam că o să mai trăiască ........ îşi revenise 
din starea de toropeală în care o adusese gerul tăios de afară. 

Vioaie, ciugulea boabele de grîu revărsaie în faţa ei cu 
dărnicie. ........ nu văzusem o porumbiţă mai albă și mai 
frumoasă. 

Afară se auzi un gîngurii prelung şi ea, trezită ca de o 
chemare. zbură oprindu-se dureros în lumina făţarnică a 
geamului. 


DUAS DI am dus-o sub cireşul povirnit de zăpadă, încălzind-o 
în "palmele" mele de” copil, şi... i-am dat drumul să 
zboare spre ramurile lui tivite cu zăpadă, n-am înţeles de ce 
se bucura atît de mult de biciuirea vintului şi de frigul dureros 
al ierni. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiţi forma nicicînd, cu înţelesul 'niciodată”. 
De exemplu: 


Pleca departe şi ştiam că n-o să se mai întoarcă nicieînd. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiți forma nici cînd (adv. + adv.). 

De exemplu: 

— Nici cînd vezi că ai pierdut nu vrei să înţelegi că n-ai 

avut dreptate? 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


Nu mă întrebasem nicicînd unde este tata, şi nimeni nu-mi 
povestise de el. 

Nici cînd, cuprins de mâinile străinului în mantaua aceea 
cu miros de tutun şi sudoare, am auzit cuvintele rostogolindu-se 
pietroase şi umplindu-mi urechile: ce faci tu Ioane, tăicuţă ! 
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nu m-am gîndit la el pentru că nu-l ştiam şi mama îmi spusese 
că sînt doar al ei... Nu văzusem nicieînd ochi de bărbat 
şiroind de lacrimi, şi nici cînd a pus degetul lui de obuz cu 
miros de pucioasă pe alunița ce mi-o știam la rădăcina 
urechii, ca un cercel de cucon, n-am înteles cine era străinul 
acela şi de ce făcea asta. 

Nici cînd mi-a luat mîna asudată, de simtirea ciudată, ce 
începuse să mă încerce, şi mi-a pus-o sub ciucurul rece al 
urechii sale arse de ger, n-am înţeles dovada. 

Abia după ce simţisem sub degetele tremurinde bobul acela 
neted, crescut în părul bărbii țepoase, am priceput că străinul 
e el şi înseninindu-mă m-am bucurat mai mult ca nicicînd. 


i 


NICI CÎT — NICICÎT 


Nicicît, adv. (Pop.) Cituşi de puţin, nicidecum (DLRM, 
1957, p. 542); Nicicît (deloc), adv. (DOOM, 1982, p. 499). 

Nu se întilneşte în texte științifice de nici un fel, spre 
deosebire de alte adverbe formate cu nici, ca: niciunde, 
nicicînd ; apare cu frecvenţă scăzută în literatura beletristică, 
dar îl găsim destul de des în basmele şi povestirile populare. 

Format din nici, adverb (uneori conj.), ce precedă 
cuvîntul sau cuvintele care poartă accentul frazei, exprimind 
o negaţie mai categorică decît nu, şi adverbul cît, cu sensul 
'în ce măsură, în ce grad, în ce durată de timp’. 

Cind cele două elemente ale formaţiei și-au pierdut sensul 
de bază şi rolul gramatical, formează impreună adverbul 
de mod nicieînd cu sensul "deloc, defel...!. 

Nu întotdeauna se înțelege acest lucru. 

De exemplu: 

Iar ei toți se îndrăciră de se nebuniră şi începură a 
nu-l băgare în seamă nici cit. 


(Apud George Călinescu, Istoria literaturii române. . . , 1985, p. 27) 


Atita timp cît după formaţia lingvistică nici cit nu 
urmează o comparaţie sau o construcţie comparativă, scrierea 
despărțită a acesteia, aşa eum apare în textul citat (nici 
cît), nu are nici un temei logic sau gramatical. 

În textul citat trebuia scris nicicît cu sensul "deloc, 
defel. 

Din nou subliniem importanța tipăririi textelor vechi 
conform ortografiei în vigoare azi. 

Încă un exemplu: 

Unde ieşi o zină frumoasă cu părul cu totul şi cu totul 
de aur, şi îmbrăcată cu nişte haine mîndre cum nu mai 
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văzuse el; la soare te puteai uita, dar la ea nici cit, şi 
incepu a juca. 


(Petre Ispirescu, Legendele sau basmele românilor, 1984, p. 324) 


Şi în acest text în locul formei nicicît apare scris greşit 
forma nici cît. Nici este o negaţie puternică a lui cît care 
trebuie să introducă măsura, gradul, durata negată, or în 
text nu apare exprimată nici una din acestea. 

Deci, atit timp cît elementele lexicale în discuţie nu 
realizează statutul gramatical şi funcţia gramaticală ori- 
ginară, ele nu pot fi luate în consideraţie separat, ci numai 
impreună, pentru că numai impreună, avind un sens unitar 
şi un grad înaintat de sudură, pot satisface o funcţie sin- 
tactică. În text ar fi trebuit să apară forma nicicît, adverb 
de mod, cu înţelesul "defel, deloc, nicidecum”. 

În cazul în care elementele componente ale formaţiei 
lingvistice în discuţie îşi păstrează sensul originar și valoarea 
gramaticală specifică ele se scriu despărţit ca în exemplul: 


Iar dacă nu ştia nici cît mine, cu atît mai bine pentru el. 


(Radu Ciobanu, Heralzii, 1983, p. 44) 
nicieît — deloc, defel, nicidecum 


nici cît — (adv. + adv.) nici cît ai scăpăra din amnar 


nicicît (deloc, defel, nicidecum”) 
Dar ca să primească el un codru de piine, o ulcică de apă, 
o vorbă bună măcar, nu primi de la nimeni nicicît. 
Zmeul bătu cu buzduganul în poarta de cleştar de se zgudui 
pămîntul, dar ca să se deschidă, niciciît. 
Nu se clinti din loc nicicît, pînă ce veni pasărea măiastră 


şi rostindu-se cu el îi arătă drumul pe care să apuce. 


Dar să zic că avea şi el un lucru mai de doamne-ajută, 
orătănii pe lingă casă, scule pe prispă şi de altele... nu avea 
nicicît. 


Vezi, nu. cumva să te atingi de bucatele babei, de băut din 
hîrburile ei nicicît, că are obiceiul să pună adormiioare în ele. 
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nici cît (adv. + adv.) 


M-aş uita să văd dacă am lăsat vreo urmă în apă. Zadarnic 
m-aş uita. Nici cît melcul.. 


(Zaharia Stancu, Florile pământului, 1972, p. 13) 


El, Hadrian Iubu, student în anul III la istorie, nu avea 
dreptul să fie slab. Nici cît negru sub unghie. 


(Pop Simion, Student la istorie, 1985, p. 81 


Nu ești bun de nimic constată ea, deodată calmă, liniştită. 
Nici cît o muiere neajutorată, nici cît (i): 


(D. I. Teodorescu, Șase căluți în galop, 1977, p. 123) 


După ce sosi la cetatea împărătească, ciobanul se înfăţişă 
şi el la împăratul ca să ghicească. semnele fetei; dară boierul 
nu se deslipea de lîngă dinsul, nici cît ai da în cremene. 


(Petre Ispirescu, Legendele sau basmele românilor, 1984, p. 190) 


Nici ce calități, ce merite aţi avea, nici cît sînteţi de rău. 
(Marin Sorescu, Trei dinţi din faţă, 1977, p. 124) 


EXERCIŢII 


Să se completeze spaţiile libere cu formele nicicît (deloc, 
defel”) sau nici cît (adv. + adv.) astfel încît frazele să capete 
înţeles. 

Şi se ridică atunci din ape un ghemotoc de arătare ........ 
un şiiulete de păpuşoi. Flăcăul ........ ai scăpăra din amnar, 
odată îl cuprinde şi nu mi-l mai lăsă ........ 

Zina, ascunsă în ochiul apelor şi neagră de ciudă, văzînd 


că nu poate ........ să răzbească pe voinic, cu fel de fel de 
farmece, ajunsă de blestemul părintesc, se preschimbă în 
babă cip ai bate din palme şi de atunci nu mai fu văzută 


pe acele. meleaguri << sua on 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să fo- 
losiţi forma nicicît cu sensul "defel, deloc”. 


De exemplu: 
Dar ca să am şi eu o mîngăiere de la el, nicicît n-am avut. 
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Daţi cinci exemple de propoziții sau fraze în care să 
folosiţi formaţia lingvistică nici cît (adv. + adv.) 
De exemplu: 
Apucă securea, şi, nici cît ai clipi, despică trunchiul 
bătrinului copac. 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


— Dar nu-i adevărat, el nici cît tine nu adusese sprijin 
casei, nici cît tine nu se îngrijise de fraţii lui, şi pentru că 
nu făcuse nicieît acestea, mai are și pretenţii? 


— Bine făcuse bunicul că nu-i lăsase din ale lui nici cît 
negru sub unghie. 

— Nici cît negru sub unghie spui? N-ai grijă, a știut el 
să-şi facă singur parte. Nici cît a trăit bunicul, nici după ce 
a murit el nu l-am auzit plingindu-se nicicît că n-ar avea cu 
ce-şi duce viaţa. 


NICI CUM — NICICUM 


O altă omofonie în cadrul formațiilor cu nici este nici 
cum (adv. + adv.: nici cum zici tu, nici cum zice el) — nicicum 
(adv. compus, cu sensul 'deloc, defel”). 

Cind secvența lingvistică în discuţie are sensul unitar, 
dovedind o sudură deplină a elementelor sale componente, 
care și-au pierdut sensul originar şi funcţia gramaticală, 
aceasta se scrie într-un singur cuvint cu înţelesul "deloc, 
defel, nicidecum”. Cind nici şi cum își păstrează sensul 
originar și rolul gramatical de adverbe independente, for- 
mația se scrie cu blanc între aceste elemente: nici cum. 

În sprijinul necesităţii scrierii separate în astfel de cazuri 
vine şi faptul că intre cele două elemente se pot intercala 
şi alte cuvinte: nu mă gindesc nici la cum a procedat el, nici 
la cum a procedat ea. 

Nu întotdeauna apar grafiile corecte pentru redarea 
celor două secvenţe. 


De exemplu: 


[...] gîndirea omenească purcede numai din cele ce 
ni se arată în aievea, iar ceea ce nu ivește nu e nici cum, 
n-are fiinţă, e ca şi cînd n-ar fi. 


(loan Slavici, Romanele vieţii, 1979, p. 280) 


Prezenţa formei nici cum cere existența subinţeleasă sau 
exprimată a unei corelaţii (copulative cu nici unde), exprimate 
sau subințelese. După cum se observă textul nu conţine 
așa ceva. Dacă înțelegem însă că formaţia a fost folosită 
cu sensul "defel, deloc”, atunci textul capătă înţeles, pentru 
că a nu avea fiinţă ("n-are fiinţă”) este sinonim cu a nu 
ezista defel. Dar pentru sensul arătat este valabilă grafia 
nicicum, într-un singur cuvint, iar nu cu blanc între ele- 
mentele componente, aşa cum apare în textul citat. 
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Un alt exemplu: 


Nu arăta totuşi prea rău, nu arăta nici cum, nict 
obosit, nici odihnit... 


(Mihai Sin, Viaţa la o margine de șosea, 1975, p. 124) 


A nu arăta nici obosit, nici odihnit înseamnă a nu arăta 
"în nici un fel’, dar acest sens corespunde grafiei nicicum. 

Un alt argument pentru scrierea legată a lui nici de 
cum, în textul dat, este faptul că aceste adverbe nu sînt 
independente din punct de vedere gramatical și logic atit 
timp cât nici nu intră în corelaţie cu nici (obosit), nici (odihnit), 
iar cum nu introduce un complement circumstanţial de mod 
sau o propoziţie circumstanţială de mod, comparative. Deci, 
în text, ar fi trebuit să apară grafia: nicicum. 


nicicum — defel, deloc, nicidecum 


nici cum — (adv. + adv.) în formulări de genul: nici 
cum am spus eu, nici cum ai spus tu 


nicicum ('defel, deloc”) 


Însuşi gestul abia schițat de a acoperi ceea ce nicicum 
nu se putea acoperi, doar cu două miini, ascundea intenţia 
de a hipnotiza [...]. 


(Laurenţiu Fulga, Alezandra și Infernul, 1969, p. 86) 
— Îl chema Mihai Lăcătuş. 
— N-am reuşit să-l aflăm nicicum acasă. 
(I. M. Pascu, D. Bondoc, Pe urmele strămoșilor, 1974, p. 12) 
Benedict încearcă o plimbare-remediu și, pentru a nu se 


interpreta nicicum, iese pe portita din spate, adică prin partea 
opusă corlului-lămiie. 


(Mircea Radu Iacoban, Departe, 1976, p. 28) 
În extremitatea pericolului se apropie ceea ce poate constitui 


salvarea, întrucît ca taină ascunderea fiinţei trimite la o nouă 
şi nicicum bănuuă libertate a omului. 


(Alexandru Boboc, Confruntări de idei în filozofia contemporană, 
1983, p. 25) 
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_ Interesant e de constatat că aspectele acestea nici nu fuseseră 
discutate niciodată între ei, şi nici măcar în treacăt, prin aluzii, 
aici măcar în glumă, nicicum. 


(Ion Lăncrănjan, Caloianul, I, 1976, p. 145) 


Nimeni nu-i mai călca bătrînului în curte, nimeni nu-i 
mai dădea nimic, cu împrumut ori de pomană, nicicum. 


(Ib., p. 293) 


nici cum (adv. + adv.) 


— Aş fi preferat să comunicăm fără să ştim nici unul 
despre celălalt, nici cum se cheamă, nici de unde venim fiecare. 
(Laurențiu Fulga, Alexandra și Infernul, 1969, p. 356) 


Dar nu-și putea aduce aminte cînd s-a îmbrăcat în sutană, 
nici cum a ajuns în Minăstire, nici cînd şi-a ras barba şi 
mustata. 


(Ion Agârbiceanu, Opere, IV, 1965, p. 239) 
[...] dar e atît de ramolit încît nu ştie nici cum îl cheamă. 


(Marin Sorescu, Trei dinți din faţă, 1977, p. 270) 


Paraschiva întrebă pe cine mai găzduieşte, a răspuns că 
pe o rudă a mea. Că nu ştie nici cum o cheamă. 


(Cella Serghi, Mirona, 1975, p. :322) 


Ar fi putut deci cineva să fie de părerea că nu e acest 
Ștefan Vodă nici cum trebuia să fie, nici cum în adevăr a fost. 


(loan Slavici, Romanele vieţii, 1979, p. 261) 
EXERCIŢII 


Să se completeze spaţiile libere de mai jos cu formele 
nici cum și nicicum după înțelesul cerut de context. 


Am constatat că ........ proceda Ilie şi ........ proceda 
Vasile nu era eficient. M-am gindit atunci, să fac un dis- 
pozitiv care să nu mai permilă ........ eliminarea gazelor 


toxice în atelier. 


Am citit multe cărţi de specialitate, documentindu-mă în 
această problemă, dar cînd treceam la realizarea concretă a 
vreunei. idei, nu reuseam ....... . Dacă am văzut că nu 
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Tenses eu a m-am hotărît să cer sprijinul colegilor, antre 
nîndu-i în această acțiune. 
În urma mai multor propuneri dezbătute în colectiv s-a 


ajuns la concluzia că ........ propunem eu nu era bine şi 
că trebuia acționat alifel. 
În cele din urmă s-a realizat dispozitivul şi acum în atelier 
Pl 177) VATA cl AUGUR IA gaze toxice. 
Direcţiunea a omologat inovaţia noastră şi ne-a declarat 
fruntaşi pe întreprindere. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiţi forma nicicum cu sensul "defel, deloc’. 
De exemplu: 
Nu reuşeam nicicum să ajungem la o înţelegere. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiţi formaţia nici cum cu înţelesul 'nici în felul în care. 
De exemplu: 
Nu învățam nici cum proceda George, dar nici cum 
proceda Mihai; învățam altfel. 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


Un stăvilar de vînt puternic se ridică dinir-o dată în fața 
noastră. he } ; 

Nu mai puteam înainta nicicum. Liţă încercase să despice 
rezistența vintului, urcînd povirnişul în zig-zag, iar Mică, 
întorcîndu-se cu spatele, mergea înapoi. 

Văzind că nu reuşesc nici cum încercase Lită, nici cum 
proceda celălalt, am decis să răzbesc rezistența întăritatei 
avalanșe de aer rece, ce netăvălea într-o parte şi în alta a costișei 
ca pe niște ciulini, mergînd aplecat mult în faţă şi agățindu-mă 
cu mâinile de virfurile puieţilor abia ieşiţi din zăpadă. 

Înaintam cu greu şi constatarăm că nu vom reuşi să ajungem 
la cabană nicicum pînă la căderea întunericului. Văzind că 
nicicum nu reuşim, adică nici cum face unul, nici cum face 
altul, ne-am sfătuit să ne aranjăm în formaţie unul după altul 
şi să ne ajutăm împingind pe cel care deschidea piriia. 

Astfel am reuşii să urcăm mai cu uşurinţă, și, cînd întunericul 
încerca să ne prindă, am zărit sticlind ochii cabanei. 

N-o să uit nicicum bucuria ce a cuprins micul și îndrăz- 
nețul nostru grup. 
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NICI DE CUM — NICIDECUM 


În capitolul destinat analizei omofoniei nicicum — nici 
cum am arătat că în unele situaţii nici se desparte prin blanc 
de cum întrucit au valoare morfologică aparte și funcţii 
sintactice deosebite. 

Ca argument în susţinerea unei grafii cu blanc între 
elementele formaţiei, cînd acestea au independenţă gra- 
maticală, am adus și faptul că între acestea în șirul vorbirii 
pot fi introduse și alte cuvinte. Am dat exemple cu intro- 
ducerea prepoziţiei la (v. cap. NICI CUM). Iată şi un exem- 
plu cu intercalarea lui de: 

Nu sînt mindru nici de cum s-a purtat el, nici de cum 
te-ai purtat tu. 

in cazul introducerii prepoziţiei de lucrurile sînt mai 
complicate, deoarece nu întotdeauna este corect să se scrie 
despărțit: nici de cum. 

Atunci cînd cele trei elemente lexicale ale ultimei for- 
maţii își pierd independența gramaticală și dau naştere 
unui sens nou: "defel, deloc”, acest sens unitar și gradul 
înáintat de sudură a elementelor lexicale în discuţie impun 
grafia: nicidecum, adverb de mod. 

De exemplu: 

Să nu te duci nicidecum la scaldă. 
N-am obținut nicidecum rezultatele dorite. 

Nicidecum, adverb de mod, din exemplele de mai sus, 
îndeplineşte funcția de complement circumstanţial de mod 
și are înţelesul de "in nici un caz’. 

Sint şi situaţii în care nu se înţelege acest lucru: 

Si gurita ce-ntr-o vreme cu dulciaţă îmi vorbia 
Nici decum nu se deschide măcar a mă mingiia [...]. 


(Apud. Dim. Păcurariu, Clasicism și tendinţe clasice în literatura 
română, 1979, p. 97) 
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Încă o dată atragem atenţia asupra necesităţii punerii 
textelor citate în concordanţă cu ultimele lucrări normative, 
deoarece, dacă textul citat nu poate fi criticat pentru o 
grafie care nu era reglementată în momentul scrierii lui 
sau era în opoziţie cu normele oficiale actuale de scriere, 
semnatarul lui conformîndu-se normelor de scriere din acea 
vreme (reglementate sau nu oficial — se poate întîmpla ca 
formele propuse de semnatar să fie în contradicţie cu orto- 
grafia din timpul său, dar valabile din punctul de vedere al 
ortografiei de azi, şi atunci ies din discuţie, fiind actuale —) nu 
poate fi amendat de încălcarea regulilor de scriere corectă, 
în schimb, autorul care excerptează teatul, folosindu-l ca 
exemplu ilustrativ într-o chestiune, trebuie să fie sancţionat, 
întrucît încalcă regulile de scriere corectă valabile azi. 

Ca atare, forma nici decum, prezentă în textul de mai 
sus, prezintă o grafie incorectă. De fapt, în cazul acesta, 
nu s-a înţeles că nici + de + cum au un sens unitar, diferit 
de cel al fiecărui element în parte și că, pierzîndu-și inde- 
pendența gramaticală şi semantică, formează un cuvînt 
nou cu sensul de "defel, deloc”, și rol gramatical de adverb 
de mod. 

nicidecum  — deloc, defel, în nici un caz, în nici un 

chip, nicicum, nicidecit 

nici de cum — (adv. + prep. + adv.) în formulări de 

genul: nu vorbesc nici de cum m-a primul, 
nici de cum ... 


nicidecum ('deloc, în nici un caz,...! ) 


[...] se comporta ca şi cînd accidentul i se întimplase unei 
rude mai îndepărtate, nicidecum unicului fiu [...]. 
(Marin Sorescu, Trei dinți din faţă, 1977, p. 82) 


— Zău așa, vecine: n-ai nici un haz. 
— Ba nicidecum, zise Matei, pe jumătate glumind şi pe 
jumătate serios. 
(Duiliu Zamfirescu, Viaţa la ţară, 1965, p. 67) 


— Atunci să spunem că a fost o vorbă degeaba. 


— Ba nicidecum | ; 
(a p. 125) 


Ca să-l mai ia şi el să-l mai curețe, să-l mai ferească de 
apa ploilor, de stringerea gerului,... ţi-ai găsit omul, nu-i 
interesa nicidecum păstrarea unui lucru aşa de util. 


[a Xa ia) 


„Nu se ferea nicidecum de lume, nu-l interesa părerea altora 
în legătură cu ceea ce făcea, avea un fel a lui de-a flutura din 
minä, care arăta mat mult decit dacă ar fi spus: vai de voi! 


nici de cum (adv. + prep. + adv.) de obicei în 
corelaţie 


a ale SR Sg 7 
„_Necăjul de isprăvile fiilor, bătrinul îi spuse: nu sînt mândru 
nici de cum te porți tu, și nici de cum se poartă fraţii tăi. 


Maistrul Ioan Neag, de la Curtea sticlarilor, uitindu-se 
la frunza de sticlă, spuse amării: nu sint mulțumit nici de 
timpul în care ai executat piesa şi nici de cum ai executat-o. 


i M-a privit absent, fără să-mi spună nici de cum se aranjase 
în acel îndepărtat colț de țară şi nici de cum îşi petrecea timpul 
în afara serviciului, care ştiam că-i oferă destule satisfacţii, 


„_Bătrinul nu fu mulțumit nicidecum, cît timp stătuse acolo, 
nici de cum fu primit, nici de cum fu tratat. 


El nu fu mulțumit nici de cum s-a făcut organizarea 
muncul și nici de cum s-a muncit. 


EXERCIŢII 


„Să se completeze spaţiile libere de mai jos cu formele 
nicidecum (defel, deloc, în nici un chip, în nici un caz’) sau 
nici de cum (adv. + prep. + adv.) astfel încît frazele să 
aibă înţeles deplin. 

Ideile lui nu pot fi ........ privite ca fiind necugetate. 
Este însă peste priceperea noastră şi de aceea, neînţelegindu-l 
„= se «+» hegăm valoarea profundelor sale reflecţii. Ne supără 
faptul că nu mai sîntem siguri ........ gindim noi, dar 
viat .- gîndeşte el nu ne simţim legaţi. 

Aceste neînţelegeri sint rezultatul conflictului între gene- 
rafit, ama. „un capriciu al uneia sau alteia din părți. 
Un dialog deschis şi public ar aduce lămuriri în această problemă. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 


folosiți forma nicidecum cu înţelesul "defel, deloc, în nici 
un chip”. 
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De exemplu: v ; 
Nicidecum nu ne punem problema renunțării la excursie. 


Dați cinci exemple de propoziții sau fraze în care să 
folosiți secvența lingvistică nici de cum în formulări de 
enul: ) i Ma 
i Nu sint mulţumit nici de cum înţelegi lucrurile, nici 
de cum le rezolvi. 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


Nu eram cuprins nicidecum de teamă. Ba, aș putea spune 
că nu eram impresionat nici de cum biciuiau fulgerele cerul, 
nici de cum culca vintul la pămînt ierburile, nici de cum mă 
căuta ploaia cu nestăvilită pornire sub stînca muntelui. 

Stăpinit de gîndul îndeplinirii misiunu, pentru primă 
dată în viaţa mea, natura dezlănțuită nu mă impresiona 
nicidecum. 


ct sm 


NICI O DATĂ — NICI ODATĂ — NICIODATĂ 


Niciodată este unul din cuvintele cu o mare frecvenţă 
în vorbire şi scriere, ca, de altfel, şi omofonul său nici o dată, 
primul referindu-se la un timp nedeterminat: 'nicicind, în 
nici o împrejurare, cu nici un prilej”, iar al doilea, la faptul 
numărării a ceva sau la o dată calendaristică anume, eventual 
la data unei probleme. 


Adverbul niciodată este întilnit şi în expresia „a fost 
odată ca niciodată” care apare la începutul basmelor noastre, 
pentru a ne trimite cu gîndul la un timp nedeterminat, 
foarte îndepărtat. 

Nu întotdeauna se analizează cu atenţie ceea ce se exprimă 
în scris. 


lată un astfel de caz: 


Este posibil ca această gardă personală a domnului 
să fi fost alcătuită mai tirziu din cei 60 de ostaţi care nu 
părăseau nici odată pe domn, nici chiar în timpul luptei, 
după cum se spune în „Învățăturile lui Neagoe Ba- 
sarab“. 


(Revista de istorie, nr. 11, tom. 29, 1976, p. 1 668) 


Este adevărat că pe lingă forma niciodată şi forma nici 
o dată mai întîlnim şi forma nici odată, dar aceasta este 
valabilă numai în construcţii de genul acesteia: nici odată, 
nici azi. 

În exemplul citat autorul n-a vrut să spună, că cei 
60 de ostaşi nu-l părăseau pe domnitor nici odinioară (si- 
nonim cu: nici odată), ci că această gardă domnească nu-l 
părăsea pe domnitor "'nicicind, în nici o împrejurare. 

Corect în text ar fi trebuit să apară grafia niciodată. 
Sau, pentru a accentua fidelitatea celor atașați domnitorului: 
nici o dată, adică 'nici o singură dată”. 
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Scrierea impreună a lui niciodată cu valoare temporală 
se soldează uneori cu pierderea unor valori stilistice. 

lată un text în care autorul dă o încărcătură afectivă 
deosebită celor transmise, scriind separat elementele for- 

maţiei: o 
Mindra a privit în urmă și a înghețat: o siluetă se 
desprinsese din dunga unui lăstăriș și traversa panta cărînd 
după ea ceva greu. Nici o dată în viaţa ei Mindra nu şi-a 

concentrat atit de mult atenția. 
(Tudor  Băran, 


Mindra, 1976, p. 442} 


Se impune deci scrierea separată a elementelor formaţiei 
în discuţie cînd ideea de singularitate exclusă trebuie scoasă 
în evidenţă. În acest caz între elementele formaţiei se poate 
intercala un alt cuvint: nici o singură dată, ceea ce demon- 
strează că aceste elemente nu sint sudate între ele. 

Rămine însă să scriem formaţia într-un singur cuvînt 
cînd are valoare temporală, ca în exemplul: 

Poetul nu se scaldă niciodată de două ori în acelaşi rîu. 


(M. Niţescu, Poeți contemporani, 1978, p. 77) 


Să luăm din nou un text în care este prezentă confuzia 
între grafia nici odată (nici cindva”, în corelaţie cu nici 
acum”) și grafia niciodată ('nicicind”): 4 

Papa nu avea de unde să ştie adevărul așa de curind 
sau chiar nici odată cum s-a întîmplat [...]. 


(Revista de istorie, nr. 11, tom. 29, 1976, p. 1 668) 


Dacă vom înlocui pe odată în textul exemplificat cu 
diferitele sensuri pe care le are, vom obţine expresii netirești: 
Papa nu avea de unde să știe adevărul așa de curind sau chiar 
nici odinioară cum s-a întîmplat; Papa nu avea de unde să 
ştie adevărul aşa de curind sau chiar nici imediat... ete. 
Si in acest caz se confundă grafia nici odată cu sensul 
nici odinioară, opus lui "nici azi sau "nici acum’, cu 
cu nici un prilej, 
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de 
grafia niciodată cu sensul de 'nicicînd, 
în nici o împrejurare’. 

Atit timp cît în text nu este vorba de o numărare și 
nici de compararea din punct de vedere temporal a unor 
fapte în relaţia trecut-prezent, forma corectă ar îi trebuit, 
să fie niciodată. 

Cazul în care elementele își păstrează independența 
semantică şi gramaticală — nici, adverb ; o dată, numeral — 
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nu este bine înțeles de către cei care scriu, şi acest fapt se 
oglindește în frecvența mare a greșelilor de scriere. 
Întilnim situaţii ca în exemplul următor: 
De cele mai multe ori, ochii cad în spatele meu, dar 
niciodată prin mine, și niciodată ocolindu-mă. 


(Tia Șerbănescu, Balada celor rău iubiţi, 1973, p. 153) 


În acest text fiind vorba de căderea privirii de mai mulie 
ori, deci de mai multe dăţi, undeva în spatele personajului 
povestitor, este clar că în comparaţie cu această 'numărare” 
a dăţilor trebuie considerată şi observaţia că nici prin ocolire 
Și nici direct acest fapt nu s-a petrecut nici o singură dată. 
lată cum de data aceasta valoarea stilistică a textului suferă. 

Acest lucru este ocolit de scriitori care folosesc sensul 
temporal, nedeterminat în trecut sau viitor, al formaţiei 
niciodată, chiar și atunci cînd ideea de accentuare a inexisten- 
ței acţiunii sau stării exprimate de verbul regent este 
pusă în corelaţie cu o numărare care cere, prin com- 
paraţie, ca această formă să fie înlocuită cu secvenţa ling- 
vistică omofonă nici o dată, care să exprime sensul de singu- 
laritate exclusă. Sau, mai clar, se scrie niciodată aproape 
in toate cazurile, chiar şi atunci cind se cere să se arate de 
cite ori se îndeplineşte o acţiune în comparaţie cu neînde- 
plinirea ei, caz în care ar trebui să înţelegem nici o singură 
dată, deci, prin eliminarea adjectivului singură: nici o dată. 

Să luăm un text și să-l analizăm: 

Eu am fost de trei ori [...], el niciodată. 
(Pop Simion, Student la istorie, 1985, p. 171) 

Corect ar fi trebuit scrisă în text forma: nici o dată. 

Aici se confundă, de asemenea, opoziţia a fi cîndva — a 
fi niciodată cu opoziţia a fi de mai multe ori — a fi nici o 
dată, prin inversarea nepermisă a lui nici o dată (nici o 
singură dată”) cu niciodată (nicicind”). 

Este necesar să se înţeleagă acest lucru şi să se ocolească 
astfel de erori în scriere pentru a putea asigura textului 
scris acuratețea necesară. 

Lucrările normative au consemnat formele nici o dată 
și nici odată foarte tirziu. 

DOOM pe lingă forma niciodată (nicicînd”) înregistrează 
și formele: nici odată (în opoziţie cu nici astăzi) şi nici o 
dată (adv. + num.), cuprinzind toate cele trei formaţii 
omofone. 

În DOOM apare însă sinonim cu niciodată forma: nici- 
odinioară, respectiv pentru nici odată, forma nici odinioară. 
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Trebuie să subliniem faptul că înţelegerea ca fiind sudate 
a elementelor cemponente ale tuturor omotoniilor este 
determinată în primul rind de numărul unităţilor lexicale 
care formează cuvîntul compus; în acest sens compusele din 
trei elemente (niciodată/ nicidecum, numaidecît, cumse- 
cade...) se sudează mai repede. 

În al doilea rînd, sudura depinde de numărul scăzut 
de foneme al fiecăruia dintre cuvintele componente, luat 
aparte (cum + se + cade, numai + de + cît...). 

În al treilea rind, hotăritoare este şi plurivalența seman- 
tică a unuia din elemente componente (odată = "cîndva, 
odinioară, mai demult, altădată; brusc, imediat; în cele 
din urmă; împreună'...). 

În al patrulea rind, sînt simţite sau înțelese mai repede 
ca fiind sudate formaţiile care conţin în structura lor părţi 
de vorbire fără valoare semantică, luate separat. 

Un obstacol în calea sudurii, deci a contopirii semantice, 
o prezintă sensul tare” pe care îl are unul din cuvintele 
grupului (treabă, în grupul stabil de cuvinte de treabă cu 
sensul "de omenie, cumsecade”). 

Ca atare, formaţia: niciodinioară, recomandată de DOOM, 
pare artificială, întrucit odinioară are valoare semantică 
puternică, mai puţine sinonime decit odată (component 
al formaţiei niciodată cu care: niciodinioară a fost 
considerat similar construit) şi este formată dintr-un număr 
mult mai mare de foneme, ceea ce dă şi o grafie inestetică. 

În orice caz, faptul că forma în discuţie nu a mai fost, 
cuprinsă în /04 ne face să înţelegem că aceasta nu este 
recomandată de lucrarea normativă amintită. 

niciodată  — în nici o împrejurare, cu nici un prilej, 

nicicînd 

nici o dată — opus lui de două ori 


— moment istoric, element al unei probleme, 
dată calendaristică 


nici odată — în corelaţie cu nici acum 
niciodată (nicicind”) 


— Nu-mi închipui asta [...] Dar de vreme ce nu i-ai 
cunoscut niciodată, e ca şi cum nu i-ai fi avut niciodată. 


(D. I. Teodorescu, Șase căluți în galop, 1977, p. 57) 
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i A, ADI INNAR ; 
„Nu poți ghici niciodată visul cuiva, cum niciodată nu poți 
bănui gîndul cuiva. 


(Zaharia Stancu, Florile Pămîntului, 1972, p. 26) 
T? ER a y 

„Viaţa te adună șI te încurcă cu tot felul de oameni dintre 
cer mai ciudaţi, ale căror gînduri nu le poţi afla niciodată /... ] 
(Augustin Buzura, Feţele tăcerii, 1974, p. 191) 
„N-am să pricep niciodată de ce copiilor le plac puştile — și-i 

privi părinteşie pe soldaţii care îl ţineau din scurt f.. EN 
(Ion Țugui, Solemnitățile fericiților, 1983, p. 97) 
Cit de mult aş vrea să uit o clipă de Dinu, ṣi să trăiesc 

cu Serban, care sînt sigură că nu mă va trăda niciodată. 


(Marin Mincu, Intermezzo, 1984, p. 100) 


nici o dată (opus lui de două ori, de mai multe ori) 


| Într-adevăr, substanțele prime se realizează, se definesc şi 
sint inteligibile prin universal. Substanţa nu este nici o dată 
predicatul unui subiect, pe cînd universalul este întotdeauna 
predicatul unui oarecare subiect. 


(Ath. Joja, Studii de logică, II, 1966, p. 110) 


“et, La concursul pe meserii el a reuşit de două ori să obțină 
premiu, în doi ani consecutiv, dar tu nu ai reușit nici o dată 


În vara aceasta, pentru că iubesc foarte mult peisajul 
montan, am fost de trei ori la Sinaia, pe cînd la mare, unde 
mă oboseşte cumplit căldura, n-am fost nici o dată. 


La meciul de fotbal, pentru obținerea titlului de campioană, 
echipa al cărei suporter sînt a marcat de trei ori, iar echipa, 
al cărei suporter este el, nu a marcat nici o dată 


„Ieri, la lecţia de recapitulare, pe Costel l-a ascultat de trei 
ori, pe Vasile nici o dată, iar pe mine de două ori. 


nici o dată (moment istoric, element al unei probleme, 
dată calendaristică) 


Primul semn al neîncrederii pentru exactitatea celor relatate 


l-am simțit. în momentul cînd am constatat că raportul nu 
prezenta nici o dată în legătură cu efectuarea investigaţiilor. 
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Toate actele necesare la înscrierea pentru examenul de 
admitere aveau specificată data emiterii lor, în afară de dovada 
de sănătate, pe care nu era trecută nici o dată referitoare la 


emiterea ei. 


* 


Nu deţinem nici o dată certă, datorită paz nicu, mi 
nistrației locale, în legătură cu participarea cetăţenilor la 
desfăşurarea evenimentului. 


Mai departe nu avem nici o dată sigură care să ne ile 
să afirmăm existența vieţii pe vreunul din numeroasele, din 
nenumăratele corpuri cereşti pe care le percepem. 

(P. P. Negulescu, Scrieri inedite, I, 1963, p. 513) 


* 


Pentru că nu amintește nici o dată istorică, lucrarea, deși 
reuşită din punct de vedere literar, nu poate fi utilizată în 
cercetarea ştiinţifică. 


Nici o dată istorică nu este de mai puțină importanță cînd 
ne referim la lupta de emancipare socială și națională dusă 
de poporul român. 


nici odată (în corelaţie cu nici acum) 


Nici odată, dar nici acum, după atita amar de i ae 
Ionică nu poate să înţeleagă de ce ea s-a purtat atit de urit cu el. 


Frunză verde de alun, 

Nici odată, nici acum, 

Nu am zis şi nici nu zic... 
Că nu vreau ca să mă stric, 
Să mă stric cu mindrele, 

Cu care-mi ţin sîmbrele. 


(Strigătură de joc, loc. Vinerea, jud. Alba) 


— N-o fac, fă Ravecă, nici acum, dacă n-am faena 
nici odată, deşi atunci, demult... apoi la ce să mai vorbesc! 


Nu mi-e dragă nici în ziua de azi, aşa cum nici eme, 
cînd era mult mai tînără şi mai frumoasă, nu mă trăgeau 
dorurile la ea. 
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| 
| 
| 
| 
| 
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— Înainte vreme parcă obișnuiați să fumaţi, domnule 
învățător! V-aţi lăsat de obicei? 

— E o eroare, dragule! Eu n-am fumat nici odată și nu 
fumez nici acum. 


EXERCIŢII 


Completaţi spaţiile libere din textul de mai jos, cu formele 
nici o dată (nici o singură dată”), niciodată (nicicînd”), 
nici odată (opus lui "nici acum’, "nici azi”), astfel încit frazele 
să capete înțeles deplin. 


ÎN mam gnd noniis la faptul că aş fi puiut renunţa 
CE E OE ȘI nicl acum nu m-au cuprins şi 


nu mă cuprind asifel de gînduri, înseamnă că oricît voi trăi 
E P umbrele lor nu-mi vor întuneca viaţa. 

De mai multe ori însă mi-a răvăşit gîndurile ideea că ai 
putea tu să mă părăsești, dar pe mine, repet, acest gînd nu 
MOAEUPTAR S Da ti 


Completaţi spaţiile libere din textul de mai jos, cu formele 
nici odată (opus lui "nici acum, nici astăzi”), nici o dată 
(istorică) şi niciodată ('nicicînd”), astfel încit textul să capete 
un înţeles deplin. 

DIEMEN , nici acum şi ........ în viitor poporul român 
nu a inlenționai, nu urmăreşte şi nu va admite să constituie 
un pericol pentru popoarele lumii. Cu atît mai mult garantăm 
pačelumir cu tehe i aa istorică nu consemnează, în zbu- 
ciumata existenţă a poporului nosiru, vreun război de co- 
tropire. 

Alte popoare au rîvnit de nenumărate ori la bunurile 
noastre, dar noi la bunurile lor ........ 

Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiți adverbul niciodată cu sensul de ’nicicind’. 

De exemplu: 

Nu te-am disprețuit niciodată. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiţi forma nici o dată (dată cu sens istoric) 
De exemplu: 


Nici o dată din istoria noastră naţională nu este mai 
puțin sau ma! mult importantă, decît oricare alta. 
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Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiţi secvenţa lingvistică nici o dată cu înțelesul de 'nici 
o singură datë’. 

De exemplu: 

Dacă tu m-ai supărat de mai multe ori, eu nu te-am 
supărat pe tine nici o dată. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
. T . . w . É] . . $ 
folosiți pe nici odată opus lui ’nici acum. 


De exemplu: 
Nu am fost pesimist nici odată, nu sînt pesimist nici 
acum. 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


Nu pot să uit niciodată clipa în care din înălțimile munţilor 
ruginiţi de toamnă privirile mele au străbătut peste întinderile 
verzi pînă la Marea cea Mare. PANA 

Deşi m-am gîndit de multe ori la străbunii noștri, care au 
luptat şi au murit pe acest spațiu carpato-danubiano-pontic, 
nici o dată n-am conștientizat mai adînc faptul că sînt moște- 
nitorul acestor ţinuturi de basm, şi că niciodată nu voi admite 
ideea înstrăinării mele. 

Nici odată, nici acum și nici în viitor niciodată, poporul 
român nu a permis, nu admite şi nu va lăsa pe nimeni să atenteze 
la integritatea pămintului strămoșesc. 


NICI UN — (NICIUN) NICI O — (NICIO) 
NICI UNUL — (NICIUNUL) NICI UNA — (NICIUNA) 


În grupurile formate liber cu adverbul nici cuvintele 
| își păstrează sensul lor de bază și valorile gramaticale proprii, 
| iar adverbul își păstrează înţelesul obișnuit: negarea noţiunii 
exprimate de cuvintul pe care-l precedă: nici azi, nici mîine, 
nici așa, nici acum, nici atît, etc. 

Sint şi cazuri în care, pierzindu-şi valoarea gramaticală 
obişnuită, nici formează, împreună cu alte cuvinte, unități 
lexicale noi: nicidecum, nicicînd, niciunde, nicicît. 

Desigur, nu este cazul lui nici un; nici o, în care valoarea 
numeralului sau a articolului nehotărit este clară. Cind 
acestea au rolul de adjective pronominale sau de pronume 
negative, distingem uşor cele două unităţi lexicale, cu valori 
gramaticale specifice: nici un strigăt, nici o mirare; nici 
unul n-a venit, nici una nu pleacă. 

În situaţia aceasta, antepunerea față de substantiv a 
adjectivului pronominal este obligatorie. 

Textele tipărite prezintă însă grafii incorecte din punctul 
de vedere al normelor ortografice în vigoare. 

lată citeva exemple: 

Alteori călcătura nu-i mai lasă nicio îndoială. 
(Domus Almanah, 198%, col. I, p. 140) 


— Ce legătură poate fi între [...]? Niciuna. 
(Almanah turistic, 1977, p. 55) 
Niciuna din miile de comedii bufe ale studiourilor 
Keystone nu are ceva comun cu Kü. 
(Cinema, 10, nr. 4, 1972, p. 25) 
Le simt cu viața rostul, pe care 


Noi, niciunul 
nu-l punem niciodată, în timpuri pe cintar. 


(Luceafărul, XX, 768, 1977, p. 6) 
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[...] La Cannes nu figurează niciunul dintre marile 
succese comerciale. 


(Almanah Cinema, 1975, p. 66) 


Sînt sute, mii... Iar, dimineaţa, niciunul | 
(Orizont, „XAVII, nr. 92/4604, 1977, p. 8) 

În toate aceste cazuri cuvintele un, o, unul, una au 
valoare gramaticală distinctă de pronume, numeral sau de 
articol nehotărit, iar nici nu-şi pierde înţelesul negativ 
obişnuit şi rolul de adverb. Ca atare,în toate textele de 
mai sus se impunea grafia cu blanc între elementele lexicale 
analizate, respectiv: nici o, nici una, nici unul, nici un. 

Situaţia este subliniată şi de Al. Graur: „Atunci cind în 
aceeași frază se pot accentua diferit cuvintele, elementele 
componente ale formațiilor nici o şi mici un, se obține şi 
un sens diferit: [...] în cuvintul de deschidere al unei reviste, 
reprodus într-un manual, se citeşte: Trebuie să adaug că 
nu e nicio revistă închinată polemicii. Admiţind că numeralul 
un (o) se leagă de nici, ar trebui să înţelegem că 'nu există 
reviste de polemică”, pe cind autorul a vrut să spună că 
revista nu e consacrată nici polemicilor.” (Mic tratat de orto- 
grafie, 1974, p. 80). 

Observaţia este valabilă şi pentru: nici unul, nici una. 

Opoziția marcată prin: nici..., nici... (nici un conţinut 
umoristic, nici un conţinut tragic; nici unul negru, nici 
unul alb; nici o frunză, nici o floare) și lipsa opoziţiei (nici 
un zgomot nu tulbură strada ; nici o privire nu-i fu aruncată...) 
sînt suficiente pentru sublinierea diferenţei de sens: în 
primul caz “atit lipsa unuia cit și a altuia’ sau 'atit lipsa 
unuia cit și a celuilalt”, iar în al doilea caz "lipsa oricărui 
lucru”. 

Mai adăugăm şi faptul că valoarea numeralului un (0) 
se distinge cu uşurinţă, opus ca sens lui doi sau trei, numerale 
care nu se pot scrie legat de nici (cu valoare negativă); 
nici doi sau nici trei se scriu întotdeauna cu blanc. Nu există 
justificare logică sau gramaticală pentru scrierea niciun 
sau nicio. O astfel de scriere nu poate fi acceptată din punct 
de vedere ortografic. 

Ca atare, niciun — nici un; nicio — nici o; niciunul — nici 
unul; niciuna — nici una, sînt false omofonii atit timp cit, 
din punct de vedere logic şi gramatical, deci ortografic, 
doar formele subliniate aldin sint corecte. 

Vom scrie aşadar în toate situaţiile: nici un, nici o, de 
asemenea: nici unul, nici una. 
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Se pot intilni uneori, situaţii în care pronumele feminin 
plural (nici) unele apare în grafia: 


— Miine, poimâine, n-o să mai poţi face nimica. Nu 

mai avem de nieiunele. 
(Valentin Dascălu, Miriapodul, 1984, p. 253) 
Ne-au ajuns bătrineţele și nu mai avem de niciunele 
(13.)- 
In aceste cazuri elementele componente au dat naştere 

unui sens nou: "nimic, de nici un fel. 

Grafia separată a elementelor componente ale secvenţei 


lingvistice nu clarifică sensul cerut de context. Considerăm 
că în această situație ar trebui să folosim grafia de niciunele. 
nici un  — lipsa oricărui element 
nici unul — ţine locul într-o propoziţie negativă substan- 
tivului din propoziția pozitivă corespun- 
zătoare, negindu-l totodată. 
nici o — lipsa oricărei componente 
nici una — ţine locul într-o propoziţie negativă substan- 
tivului din propoziţia pozitivă corespun- 
zătoare, negindu-l totodată. 


nici un 

„De dincolo de ei nu răzbătea nici un semn şi nici o mişcare, 
Jealea nimănui şi nici un alt grai de om... 4 

(Laurenţiu Fulga, Alezandra și Infernul, 1969, p. 157) 

Nu făcu nici un gest prin care să lase să se înțeleagă că 

ar fi avut intenţia să-și ducă la îndeplinire amenintarea. 

(Constantin Georgescu, Reîntoarcerea învinsului, 1980, p. 103) 

Priyi prin casă aiurită. Afară de patul în care zăcea, 

nu mæ era nici un lucru în odaie. 
(Ion Agârbiceanu, Schițe și nuvele, 1983, p. 89 


— Văd că tot îndrugi prostiile tale și eu la prostiile tale 
nu mai pol să găsesc nici un răspuns. 


(Dumitru Radu Popescu, Dor, în Drumuri, 1972, p. 247 

Într-o seară, după ce umblasem toată ziua, m-apropiam 
de pridvorul caselor, obosit și fără nici un gînd. 

"(Barbu Delavrancea, Paraziţii, Nuvele și povestiri, 1982, p. 190 
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nici unul 


Copleşiţi încă de amintirea Silviei şi de pomenirea morților 
dragi ai familiei, nici unul nu încerca să treacă deocamdată 
hotarul altor vorbe. 

(Ion Brad, Descoperirea familiei, 1971, p. 360) 

În opt ani nici unul dintre colegii lui nu a venit la el și 
nici el nu s-a dus la ei să se joace, să discute, mă rog. 

(Radu Petrescu, Matei Iliescu, 1973, p. 36) 

Ciţiva ofiţeri îi urmăreau cu admiraţie măiestria loviturilor 
în serie. Nici unul nu-l putea egala. 

(Jean Bart, Europolis, 1982, p. 149} 

Cînd deschisese gura să spună că nu ştia pe nici unul 
dintre profesorii de pe listă, Cora îi făcuse semn să nu contrazică. 

(Ticu Archip, Soarele negru, II, Zeul, 1983, p. 62) 
nici 0 

Nici o mişcare pe pămînt, şi în aer nici o mişcare! 

(Calistrat Hogaș, Pe drumuri de munte, 1983, p. 251) 

Pe chipul lui nu descoperi nici o ironie, nici o crispare, 
la fel de senin şi luminos ca largul aer[...]. 

(Radu Petrescu, Matei Iliescu, 1973, p. 16) 

Dar în oraş, ce-ar putea face în oraş, să se plimbe așa, 
fără nici o treabă? 

(Mihai Sin, Viaţa la o margine de șosea, 1975, p. 126) 

[...]după nuntă, totul a devenit obicei, îmbrățişările s-au 
dai distrate şi la ore fixe, nici o emoție, nici o sfială, nici © 
așteptare, nici o surpriză în gesturile noastre cele mai intime. 

(Anton Holban, Nuvele, 1976, p. 15) 

— Dacă ai ceva treburi aici, nu-i nici o grabă pînă miine! 


loan Dan, Taina cavalerilor, 1975, p: 10) 


nici una 


Nici o moarte nu e bună, nici una, nici una, nici una... 
(Zaharia Stancu, Ce mult te-am. iubit, 1972, p. 38) 
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— Ce profesie ai? l-a întrebat căpitanul. 
— Nici una. 
— Cum, nici una? 
(Jean Bart, Europolis, 1982, p. 211) 
— Mă crezi timid şi fricos bilbîv privind-o adînc în ochi. 
Nu sînt nici una, nici alta şi aș da oricit să am aceste două 
defecte în schimbul celor pe care nu mi le cunoşti. 
(Radu Petrescu, Matei Iliescu, 1973, p. 62) 
N-am nici una din însuşirile pe care trebuie să le aibă 
cel menit să se îmbogăţească. 
(Al. Brătescu- Voinești, Nuvele și povestiri, 1985, p. 149) 
Nu mai era nevoie să-și imagineze războiul pentru că îl 
trăia el însuşi. Cît despre certitudini, nu mai avea nici una. 
(Radu Ciobanu, Heralzii, 1983, p. &) 


EXERCIŢII 


Să se completeze spațiile libere de mai jos cu formele 
cerute de înțelesul textului: nici o, nici un, nici una, nici unul. 

La marginea pădurii nu ne întîmpină ........ semn de 
CUL, ON N, fringere de" ramuri, So TNS mişcare de 
DOREL lat din cunoscutele frămintări ale pădurii. 

Mulțimea de arbori încremenise pe ochiul însîngerat al 
soarelui din amurg care nu mai avea ........ putere asupra 
vieții ascunse în umbra întinselor frunzişuri. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiți forma nici unul cu sensul opus lui nici doi, trei... 
De exemplu: 


Nici unul din cei patru concurenţi nu a abandonat 
cursa. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiți forma nici unul în corelaţie cu nici altul. 
De exemplu: 


Nici unul, nici altul, n-au dat dovadă de perseverenţă 
în muncă. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiți forma nici una cu înţelesul opus lui nici două, trei... 
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De exemplu: 
Nici una din cele zece femei nu s-a lăsat intimidală. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiţi forma nici una opus lui nici alta. 
De exemplu: 
Trebuia să citească şi să scrie, dar el nu făcu nici una, 
nici alta. 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


Nici o clipă, nici unul dintre noi nu a ezitat. 

Primisem ordinul de atac şi nici un soldat nu se gindea 
decit la momentul viitoarelor încleştări. 

Atunci, sergentul Zidaru, nici una, nici alta, se aruncă 
înainte şi după el întreaga unitate roi pe zăpada albă ca o 
grămadă de pistrui pe fața unei muntence. 


NICI UNDE — NICIUNDE 


Întilnim adverbele nici şi unde, cînd se exprimă o loca- 
lizare absolută (fără completări) sau relativă (care permite 
completări), cind avem de-a face cu un adverb compus 
scris într-un cuvint: niciunde, dar şi atunci cînd se exprimă 
localizări comparative în cadrul cărora adverbul nici exclude 
pe rînd atit o posibilitate, cit şi pe cealaltă, din cele două 
ale alternativei exprimate de propoziţiile circumstanţiale 
introduse de adverbele unde, cazuri în care nici unde se va 
scrie despărțit. 

În cadrul primei alternative, în situaţia în care cele 
două elemente ale secvenței lingvistice luate împreună, au 
sensul de "localizare absolută”, ele au rol de adverb de loc 
dovedind un grad ridicat de sudură și un înţeles unitar, 
neadmiţind nici o completare: nu pleci niciunde. Cind exprimă 
o "localizare relativă’ există posibilitatea unei completări 
cu un complement de excepţie în cadrul propoziției sau cu 
o circumstanţială de excepţie în cadrul frazei: nu pleci 
niciunde decit la şcoală; nu pleci niciunde decit unde te 
trimit eu. 

Adverbul niciunde cu înţelesul de "nicăieri” atunci cînd 
este substantivat, articulat, se scrie, de asemenea, într-un 
singur cuvint. 

De exemplu: 

[...] drept consecinţă răul numărul unu se dizolvă 
în nieciundele său, ca şt cum n-ar fi fost. 


(Pop Simion, Student la istorie, 1985, p. 78) 


Cind exprimă localizări comparative, introducind, în 
corelație exprimată sau subințeleasă, propoziţii circum- 
stanțiale de loc, secvenţa lingvistică este formată din două 
adverbe distincte, care în scris se despart prin blanc: nici 
unde mergi tu nu e bine... nici unde sta: tu, nici unde stă 
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el nu vom aduce lucrurile. De fapt raportul de coordonare 
e stabilit de nici... nici. 

Nici mai poate stabili şi un raport de coordonare copulativă 
între propoziţii completive directe, a căror nuanţă locativă 
este dată de postpunerea adverbului unde: nu găseam nici 
unde să mă hrănesc, nici unde să mă odihnesc. 

Deşi e considerată o formă învechită şi regională (DLRM, 
1957, p. 542) sau populară (DEX, 1984, p. 603), niciunde 
nicăieri”) se întilneşte şi în studiile ştiinţifice fără a lăsa 
o astfel de impresie: 

Istoricii şi teoreticienii literari avizaţi au demonstrat 
însă. nu o dată, că un clasicism pur, în absolut, n-a existat 
niciodată şi niciunde /... J. 

(Ion Rotaru, Forme ale clasicismului în poezia românească pină la 
Vasile Alecsandri, 1971, p. 10) 
niciunde — nicăieri, în nici un loc 

nici unde — (adv. + adv.) în corelaţie cu nici... 


niciunde (nicăieri”) 


Cuprins peste tot de apele revărsate ale Someşului, eram 
disperat, că nu pot cere ajutor nimănui şi nu pot pleca niciunde. 


— Nu plec niciunde, rămîn aici să-mi ispășesc greșeala. 
După culmea surguiată a dealului, îngropați în mocirla 


bălților, aşteptam un semn de la inamic, dar nu venea nici 
un semn, de niciunde. 


Retras, în casele spaţioase ale bătrinilor, nu vroia să vadă 
pe nimeni, iar de plecat, nu pleca niciunde, niciodată. 


Mi-a spus să nu plec niciunde, cît e ziuă, decit la lăsatul 
nopții ferit de întuneric. 
nici unde (adv. + adv.) în corelaţie cu nici... 


Mă durea sufletul că nu puteam să-i spun nici unde s-au 
întîmplat acestea toate şi nici unde mă aflam atunci. 


Nici unde vrei tu să pleci nu-s colaci atirnați în copaci, 
aşa că gîndeşte-te bine înainte de a te porni la drum, că niciunde 
nu-i mai bine ca acasă. 


Și după căutări zadarnice, văzînd că nu-s nici unde: le 
pusesem eu, nici în altă parte, am înţeles că făcuseră picioare. 
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„Nu voi merge nici unde a plecat el, nici unde a plecat ea, 
voi alege un loc, unde să nu mă cunoască nimeni şi voi începe 
o viaţă nouă. 


Nu găsesc că este corect nici cum susții tu că nu se găsesc 
dovezi istorice, nici unde caută echipa profesorului, nici unde 
căutăm noi, ci că adevărul este undeva la mijloc şi trebuie 
căutat fără patimă, prin cooperarea celor două grupe. ; 


EXERCIŢII 


Completaţi spaţiile libere cu formele niciunde, nici unde, 
astfel încît textul de mai jos să capete înţeles deplin. 
După ce comisarul mi-a ordonat să rămîn pe loc şi să nu 


Plec sossun. » m-am gîndit că între timp tovarășii mei nu 
mai sînt ........ sham en, MORII, credea poliția că se 
găsesc. 


Eram obişnuit cu astfel de schimbări rapide ale caselor 
de conspirație şi aveam convingerea că, bine organizaţi şi 
vigilenţi, comuniştii nu vor fi găsiți ........ i 3 


Daţi cinci exemple de propoziții sau fraze în care să 
folosiți forma niciunde cu înțelesul de ’nicăãieri’. 
De exemplu: 
Să nu mă mai cauţi niciunde. 


__ Daţi cinci exemple de propoziții sau fraze în care să 
folosiți formaţia nici unde ca în exemplul: 
Niei unde creșteau ierburi, nici unde creșteau arbuști, 
nu puteai găsi un loc potrivit şi sigur pentru popas. 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


Nu m-aş fi dus nici unde plecase Maria, nici unde plecase 
Lena, nu m-aş fi dus niciunde. Eram cuprins de gîndul înspăi- 
mintător că oriunde m-aş fi dus, n-aş mai fi găsit-o... n-aş 
mai fi găsit-o niciunde. i 

După ce s-au întors fetele şi mi-au spus că n-au dat de 
ea nici unde plecaseră să o caute, dar nici unde crezuseră 
că mal poate fi găsită, am fost convins că o pierdusem pentru 
loideauna şi că nu mai poate fi găsită niciunde. 
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NUMAI DECÎT — NUMAI DE CÎT — NUMAIDECÎT 


Numaidecît are înțelesul de: "fără intirziere, imediat, 
îndată, negreșit, neapărat, obligatoriu’, fiind adverb de 
timp sau de mod. 

Se observă că în această situaţie componentele: nu, 
mai, de și cît şi-au pierdut orice independență relaţională 
dind naștere unui cuvint nou, cu valoare adverbială. De 
fapt este un compus al lui decît (la rindul lui compus din 
de şi cît) cu numai (de asemenea compus: nu și mai). În 
aceste cazuri se scrie numaidecit (într-un singur cuvint). 

În cazul în care numai îşi păstrează sensul restrictiv, iar 
decît pe cel comparativ, ambele adverbe (avind rol gramatical 
şi înţelesuri distincte) se vor scrie separat: el este mai mare 
numai decît mine. Această situaţie nu este menţionată în 
DOOM şi Î04 și nici în alte lucrări normative. 

La fel stau lucrurile şi atunci cînd de și cît vor fi elemente 
separate, primul fiind prepoziţie, iar al doilea pronume 
relativ (sau adjectiv pronominal): 

Din banii aceia să foloseşti numai de cît ai nevoite. 

Sint texte în care nu se face această distincţie. Al. Graur 
dă un exemplu în acest sens: 

„Voi vorbi numaidecit trebuie să muncească o moaţă 
pentru a scoate din miinile ei aspre o cămașă de cinepă. 

Aici se vede uşor că trebuia scris în trei cuvinte: numai 
de cît, căci numai are înţelesul lui obişnuit (doar), de este 
egal cu despre, iar cît trebuie să muncească înseamnă 'ce 
muncă trebuie să depună!“ (Mic tratat de ortografie, 1974, 
p. 84). 

Cind numai şi decît au sensul 'negreșit, îndată, 
neapărat sau obligatoriu’ secvența lingvistică se scrie fără 
blanc între cuvintele ce o compun: numaidecit. 

Cind numai își păstrează valoarea restrictivă, iar decît 
pe cea comparativă se scriu despărțit: numai decît. 
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Cind numai işi păstrează valoarea restrictivă, de, pe 
cea de instrument gramatical şi cît, pe cea de pronume relativ 
sau adjectiv se va scrie: numai de cît. 

numaidecît  — îndată, fără intirziere, imediat 

— negreşit, neapărat, obligatoriu 

numai decît  — doar (în comparaţie cu cineva sau ceva) 

numai de cît — doar atit cit 


numaidecît (imediat”) 
Cind i s-a înfățișat la colibă, prietenul meu l-a înțeles 
numaidecît, că-i om fugar din lume și pribeag în pustie. 
(Mihai Sadoveanu, Judeţ al sărmanilor, în Drumuri, 1972, p. 40) 
Numaidecît nişte nourași albi se desirămară în aer, iar 
prăpăstule rostosoliră un ropot de pistoale. 
(Gala Galaction, La Vulturi, în Drumuri, 1972, p. 55) 
Într-un loc prevalul se strîmtează ; dar, scăpat din strungă, 


el îşi lărgeşte numaidecît albia într-un mare ochi de ape 
rotitoare. 


(Vasile Voiculescu, Pescarul Amin, în Drumuri, 1972, p. 71) 
La cap sint legate cu basmale, de cele mai multe ori negre, 
şi în aşa fel înnodate încît le deosebeşti numaidecît de rarele 
cucoane care trec pe aici spre capul digului. 
(Geo Bogza, Țăranii la mare, în Drumuri, 1972, p. 124) 
Cinci ingi se trîntiră numaidecît în nisip, pe burtă. 


(Fănuş Neagu, Dincolo de nisipuri, în Drumuri, 1972, p. 265) 


numaidecît ('negreşit, obligatoriu”) 


— Ce-ar fi dacă ar rămîne lingă dinsul unul dintre noi? 
— Numaidecît ! a adăugat Barnabas... 
— Va rămîne Grigore, fratele meu! 
(Eusebiu Camilar, Povestiri eroice, 1985, p. 181) 
— Au putea oare să-mi spui ce gind ai? l-a întrebat Nana 
Floarea cu îndoială. Tot te ţii numaidecît să mergi? 

El a rinjut cu disperare: 
— Tin eu numaidecît să merg? 

(Mihail Sadoveanu, Istorisiri din Ardeal, 1972, p. 243) 
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— Hai să dormim în zăvoi. 
— De ce numaidecîţ în zăvoi? 
(Zaharia Stancu, Satra, 1973, p. 201) 


Paznicul a stăruit, fără să înţeleagă nici el de ce: 
— Mai stăm puţin, domnule doctor. Numaidecît trebuie 
să mai stăm. 


(Mihail Sadoveanu, Istorisiri din Ardeal, 1972, p. 275) 


— Și trebuia numaidecît să-l hingherească? 
— Numaidecît trebuia, bădiţă Costache, că se făcuse amarnic 
de rău. 


numai decît ('doar',in comparaţie cu ceva sau cineva) 


Feciorul văduvei, de fapt aceasta nu fusese niciodată mă- 
ritată, vioi ca toţi copiii din flori, pentru că sînt făcuţi cu 
toată inima, era, din toată adunătura de flăcăiaşi, decit toți 
mai trupeș, numai decît mine mai puţin. 


În ziua aceea de pomină toți flăcăii erau ieşiţi la cîmp, 
că se făcuse iarba de coasă. Am nimerit cu brazda lingă Florea, 
care era bine ştiut pentru lipsa lui de rivnă la treburi și, cu 
inima înnegrită de dorul Anuţei şi înţepat de zimbetele cu 
înţeles ale firtaţilor, am rămas decît toți mai în urmă; numai 
decît Florea săracul, eram ceva mai înainte. 


Deşi numai decît tine mai răsărit, care erai cel mai mic 
şi mai neajutorat decit toţi, pe mine mă scăldau în treburi, 
ce întreceau puterile mele, nici ele prea mari. 


Eram săraci lipiţi pămîntului şi tata spunea cu amară 


ironie că sîntem bogaţi, dar numai decît pietrele drumurilor 
pe care le călcam. 


Dacă este numai decît unii mai muncitor nu putem spune 
că este mai bun decit toţi. 


numai de cît ('doar atit cit’) 


Femeile numărau animalele care intrau în curtea străinei, 
carele cu scule, lăzile şi nu erau tulburate de groaznica întim- 
plare a bărbatului, ci numai de cît noroc dăduse peste dinsa. 
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Tiriindu-şi prin ţărină piciorul beteag, Gheorghe îmi zise : 
bătrinul mi-a lăsat mai mult ca celorlalți și m-am bucurat 
pentru că toată viaţa lui ticăită mi-a strigat că n-o să-mi dea 
atit de mult ca să huzuresc, ci o să-mi dea numai de cît o să 
am nevoie ca să-mi duc zilele. 


Mi-a spus cu un glas tocit de tutun şi băutură ca nu cumva 
să mă folosesc de griul lui aiurea, ci să mă folosesc numai 
de cît am nevoie..., şi eu ştiindu-l cu pistrui pe mate m-am 
folosit numai de cît credea el că am trebuință, ca să nu-l întărit. 


_ Nu avură parte de holde ci numai de cît găsiră în casele 
bătrinului, pe care-l credeau, ca niște nejudecaţi ce erau, 
putred de bogat. 


Și mă povăţuia, punîndu-și mîinile ca un dascăl pe colţurile 
mesei, să nu prădăluiesc, ci să folosesc din toate numai 
de cît am trebuință. 


EXERCIŢII 


Să se completeze spaţiile libere din textul de mai jos cu 
formele cerute de înţeles: numaidecît, numai decît, şi numai 
de cît. 

Am alergat ..... la prietenul meu Muţu, un băiat foarte 
cuminte. Ştiam că are nevoie de culori şi nu şi-a putut procura. 


A primu să-l ajut, luînd din culorile oferite ........ avea 
nevoie pentru terminarea tabloului. 

La expoziţia realizată în vederea comemorării Eliberării, 
exponatul său a fost ........ remarcat. 


Tabloul lui era mai puţin reuşit ........ al tovarăşului 
profesor de desen. i 


Pe noi pionierii, apropiații lui prieteni, ne-a bucurat 
ame. so sa IRI ASA A 


, Dați cinci exemple de propoziții sau fraze în care să 

folosiți adverbul numaidecît cu sensul 'indată, fără întîr- 
bi 

Zlere . 


De exemplu: 
Și săltat în şa, numaidecît cuprinzind gitul frumosului 
armăsar, l-am împuns cu călcîiele. 
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Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiți adverbul numaidecît cu înţelesul 'negreșit, neapărat . 
De exemplu: 
Si ţii numaidecît să ajung: mecanic? 


Daţi cinci exemple de propoziţii în care să folosiți for- 
£ A, A A A4? 
matia numai de cît cu înțelesul 'doar de atit cit. 
De exemplu: 
Dacă te gindeșşti numai de cît necaz au avut parte, 
săracii, în viaţă şi în serviciu, şi tot i-ai înţelege cit de cit. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiţi formaţia numai decît cu inţelesul "doar în com- 
parație cu’. 

De exemplu: i ] „ERM 

Primisem mai puţin decît toţi, numai decît Mitru 


mai mult. 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


Să pleci numaidecît la Alba și să dai domnului avocat 
Jula înscrisurile. El o să te cerceteze că ce şi cum, dar tu să-l 
întrebi numai de cît bănet avem nevoie, să ştim să-i trimitem 
pentru cheltuielile de judecată. U ija 

Te întorci pe lacuri şi laşi acolo patru slugi de pază sat- 
vanelor, și numaidecît vii la Glodu unde o să te aștepte Ilie. 
Vezi că el ştie numai decît Vasile mai multe, care, oricum 
ar fi fost, tot nu ne putea ajuta, fiind plecat la Viena; numai 
decît noi mai puţine știe Ilie, şi tu să-i spul cum ȘI cînd să 
adune oamenii sub lepedeul păduri. 


NU MAI — NUMAI 


Mai exprimă continuitatea, ne spune că existenţa sau 
prezenţa a ceva este încă valabilă la modul calitativ sau 
cantitativ, static sau dinamic. Mai nu exprimă doar constatarea 
directă a existenţei sau a prezenţei, ci şi evaluarea lor com- 
parativă (mai mare, mai repede, mai bun, mai este, mai 
merge). Adverbul mai arată și proximitatea: era mai să 
mă pierd. 

Nu este adverb de negaţie și poate substitui un cuvint, 
e idee, o mulţime de idei. | 

Numai, adverb, este rezultatul sudurii lui nu şi mai, ce a 
dat naştere unui nou cuvînt, purtător al sensului de: ’vala- 
bilitate restrictivă” sau "exclusivitate. 

Numai acordă întotdeauna prioritate faptelor pe care le 
selectează, avînd următoarele sensuri: 1. nu mai mult 
de(cit) ; 2. 'nimeni sau nimic în afară de’; 3. "nimic altceva 
decit’; 4. "nu altfel decit, nu în alt mod decit”; 5. 'doar”. 

De exemplu: 


1. — Numai doi/2 
— Numai, monseniore, răspunse altă voce. 


(loan Dan, Taina cavalerilor, 1975, p. 408) 


£i 


2. Numai tu să ai, numai tu să te bucuri de toate, 
nimeni în afară de tine să nu cunoască bunăstarea si 
fericirea? l 

3. Ne-am dus odată la mormintul verişorului meu, 
unde mă aştepta o surpriză dureroasă: crucea dispăruse, 
gardul sta gata să cadă, nu mai era nici o floare, numai 
suveniruri. 


(Anton Holban, Nuvele, 1976, p. 110) 
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4. — Asta o poţi afla numai dacă facem tirgul. 
(loan Dan, Taina cavalerilor, 1975, p. 16) 


5. — Nu ştiu. Bănui numai. 


(Zaharia Stancu, Florile pămintului, 1972, p. 59) 


O altă situaţie este aceea cind numai (înv. și reg.) are 
sensul de "deodată, pe neaşteptate, imediat, numaidecit. 
De exemplu: 
Si cînd pe la amiază, numai iaca ce aude Harap Alb 
un mugei înăbuşit. 


(Ion Creangă, Povești, Amintiri, 1985, p. 100) 


Și în acest caz scrierea într-un singur cuvint trebuie 
păstrată, ca, de altfel, și în destul de numeroasele sale lo- 
cuţiuni pe care le formează, cum sint: numai că, numai 
cînd, numai ce, numai să. 

Nu mai ne poate spune despre o acţiune, stare cu vala- 
bilitate în trecut, că, după o perioadă dată, și-a pierdut 
această valabilitate sau nu-și reia starea de valabilitate 
în urma pierderii acesteia. 

De exemplu: 

Cînd au ajuns în insule nu mai era de mult război. 


După terminarea şcolii, citise foarte mult, acum nu 
mai citea deloc. 

În aceste situaţii ar fi suficientă doar negația, ceea ce 
poate constitui un mijloc pentru verificarea corectitudinii 
grafice. 

Dacă reluarea unei acţiuni este imposibilă, sau consi- 
derată ca imposibilă în viitor, între cele două elemente ale 
formaţiei, nu și mai, apare cu necesitate un element străin: 
nu va mai merge, sau un element de întărire: nu mai merge 
nicicînd. 

Folosirea necorespunzătoare a unei grafii în locul celeilalte 
poate duce la formulări cu sens invers: 

Fetele numai dansează. 
Fetele nu mai dansează. 

În primul exemplu este prezentă ideea că fetele nu fac 
altceva decit dansează, pe cind în cel de al doilea, ideea 
este opusă, reieșind că fetele nu mai dansează, adică au 
încetat dansul. 

Numai poate fi folosit şi cu valoare condițională: 
Numai să vu! 
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e Me nu ia se folosește cu valoare cumulativă 

aratind că la un fapt se adaugă alt fapt exprimat d | 

tC S ga a , exprimat de regent 

ie i p Į e regentul 
p „Avea şi multe mulțumiri nu numai dureri. 

j! rin repetiție, în formula: numai și numai, exprimă accen- 

tuarea exclusivității. ' 
De exemplu: 


K Îi spuse apoi că el, ca inginer, nici nu lega toate schim- 
ärile astea numai şi numai de revoluțiile sociale. 


(Ion Lăncrănjan, Caloianul, II, 1976, p. 49) 
numai — doar, nu mai mult decît, nu altfel decit... 


nu mai — sfirșitul unei acţiuni, stări... 


A) i f 
numai ('doar, nu mai mult decit, nu altfel decit.. Să 


mai trăgeau niște maiuri în cap, numai aşa, de petrecere. 
„(Vasile Voiculescu, Pescarul Amin, în Drumuri, 1972, p. 72) 
T . v TREKS A y y 
Numai păstrăvii se încumetă să-l asculte. 
(Geo Bogza, Cartea Oltului, 1972, p. 83) 
E Gos u, care acum era tot numai ochi și numai mușchi încordați, 
sări în lături[...]. 
(Zaharia Stancu, Satra, 1973, p. 32) 


— De mult eşti la curte? 
— Numai de un an, Măria-ta! 


(Ion Ghica, Din vremea lui Caragea, 1960, p. 23) 


— Numai un cuvint să-ți spun... Azi am mare nevoie 
de dumneata, miine poate nu mai am. 


(Ion Agârbiceanu, Opere, IV, 1972, p. 112) 
nu mai ('sfirșitul unei acţiuni, stări...) 


Oricât părea de ciudat, nu mai aveam nici o veste despre 
ea, nu mai întilneam nici una din cunostintele ei. 
(Anton Holban, Nuvele, 1976, p. 24) 
i A A: MONG h 
Uşa, cea din urmă uşă s-a deschis și Aurelia a intrat, 
nu mal semâna cu cea care fusese[...]. 


(Alexandru Ivasiuc, Păsările, 1973, p. 39) 
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— Eu toate le-am ascultat şi toate au fost istorisiri frumoase, 
a grăit el gros, şi nu mai doresc decit s-aud întimplarea gospo- 
darului istuia nalt şi uscat. 
(Mihail Sadoveanu, Judeţ al sărmanilor, în Drumuri, 1972,. p. 35). 

Nu mai mănîncă, nu mai doarme, în miini cînd cu cangea, 
cînd cu bolovani, ori cu săculeţe cu pietriş, aşezindu-le metereze, 
gardurilor. 

(Vasile Voiculescu, Pescarul Amin, în Drumuri, 1972, p. 262) 

— Nu mai vine... 
— Nu, tuşi Nicolae, scotocind în chimir după lulea. 


(Liviu Rebreanu, Proștii, în Drumuri, 1972, p. 30) 


EXERCIŢII 


Să se completeze spaţiile libere cu formele cerute de 
context: numai, numai şi numai, nu mai și nu numai. 


Am fost la muzeu ........ o dată. Altă dată am fost 
la bibliotecă. 

Gardul l-am vopsit ........ pe din afară, pe dinăuntru 
a rămas să-l vopsesc altă dată. 

Ce una e a lătrau ca demult, pe vremea cînd stina 
aşezată de o parte a drumului era locuită ........ de ciobanii 
locului. 


PERRE ştiu deloc ce s-a întîmplat cu ei. 

Într-una din zile văd pe Domițian aruncînd deoparte 
Onțule ŞI spunind CĂ sasgess poate învăţa defel. 

A pg. ra tu eşti vinovat, ci şi el pentru că nu afi învățat 
pe dinafară poezia. 

Eate, D aul era fata veselă de altădată. 

Odată, demult m-am dus la pădure şi ........ ştiu cum 
s-a întimplat că m-am învirtit trei ore pe o palmă de loc fără 
să reușesc să ies la luminiş. 


Mă gindesc tot timpul ........ la tine. 

te A BIR elevii sîrguincioşi au luat premiu. 

Palatul împăratului din poveste era ........ de aur. 
De o parte şi de alta a riului creșteau ........ tufe de mure. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiți adverbul numai cu sensul 'nu mai mult decit’. 
De exemplu: 
Puteau intra numai doi elevi deodată în dispozitivul 
de Joc. 
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Dați cinci exemple de propoziții sau fraze în care 
folosiți adverbul numai cu înțelesul de ’doar’. 
De exemplu: 

Mă gîndesc numai la studiu deocamdată. 


Daţi cinci exemple de propoziții sau fraze în care să 
folosiți secvența nu mai pentru exprimarea ideii de între- 
rupere a unei acțiuni, folosind obligatoriu și forma de mult 
tmp. 

De exemplu: 

Nu mai pot alerga de mult timp. 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


Odată, într-una din primăverile ploioase, nu numai că 
nu ne puteam juca pe afară de aiita apă, dar nici animalelor 
din curte nu le plăcea să părăsească cuștile sau cotețele. 

Tata ținea foarte mult ca tu să nu mai pleci de acasă. 

Deodată, în fața ochilor numai ce văd că-mi apare silueta 
Marei. 

Pe bucata de loc din fața casei, unde erau numai flori 
ornamentale şi bine mirositoare, zumzuiau întruna albinele. 

Am luat-o de mînă pe Mara îndreptînd-o uşor spre colțul 
acela minunat numai de mine știut. 

Cu glas potolit dar hotărit, Mara mi-a spus că nu mai 
este dispusă să-mi asculte poveștile. 

Am suferit mult pentru că numai pentru ea le păstrasem 
pe toate. 


0 DATĂ — ODATĂ 


Odată este adverb sau adjectiv invariabil. Ca adverb 
are următorul sens: "într-un timp nedeterminat, cîndva”. 
Cind se folosește în legătură cu verbe la timpul trecut este 
sinonim cu: "odinioară, mai demult’. 

De exemplu: 

Și-aud ca-n vis, ca-n leagănul vieții 
O muzică de umple lumea toată. 

E cîntecul ce-l auzeau odată 
Pitagora, seninul şi poeții. 


(Panait Cerna, Poezii, 1976, p. 178) 


Cind se folosește în legătură cu verbe la viitor sau la 
prezent cu valoare de viitor are sensul: 'de acum înainte, 
într-o bună zi, cîndva”. 

De exemplu: 

O făcea mereu să se gindească că suferă de o boală as- 
cunsă, care odată va izbucni. 


În expresia odată și odată, timpul trecut sau viitor este 
înţeles ca mult mai îndepărtat. 


Folosite cu verbe la trecut înseamnă "demult de tot, de 
foarte multă vreme, cu ani și ani în urmă, pe vremuri”, 
iar cu verbe la viitor: 'într-o bună zi, cîndva”, dar şi "mai 
curînd” sau "mai tirziu”. 


De exemplu: (pentru timpul trecut) 
Odată și odată fusese şi el în stările sale, dar de ia o 
vreme i se slăbiseră curelele. 


(Povești nemuritoare, 1979, p. 189) 
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De exemplu: (pentru timpul viitor) 
Odată și odată directorul o să-și ceară scuze; e sigură 
că o să-și ceară odată şi odată scuze [...]. 


(Vasile Băran, Pluta Meduzei, 1982, p. 61) 


Odată, adverbial, poate insemna în vorbirea populară: 
“îndată, imediat, fără întirziere; brusc; deodată. 
De exemplu: 
Cum eşti tu moale de inimă, odată te-ntorc ăia pe 


dos! [il 


(Ion Agârbiceanu, Opere, IV, 1965, p. 163) 


[...] e repede de mînă [... ] are şcoală înaltă, odată-l 
vezi că scoate briceagul și tac! zvicneşte oţelul în tinel. 


(George Şovu, Furtună de mai, 1985, p. 184) 


— Pardon, după dumneavoastră. 
— Dar vă rog... 
— Nici vorbă, numai după... 
— Atunci, odată amindoi. 
(Mircea Radu Iacoban, în Drumuri, 1976, p. 229) 
Tot adverbial mai poate fi înțeles ca: "în sfirsit, în cele 
din urmă. 
De exemplu: 
Odată războiul isprăvit o să ne cumpărăm alţi cai. 
(Zaharia Stancu, Șatra, 1972, p. 267) 
Folosit ca adjectiv invariabil poate să însemne: "in toată 
puterea cuvîntului” sau intreg’, iar „prin extensiune: "foarte 


reuşit, foarte bun, excelent“(DE X, 1975, col. I, poz. 19, p. 620). 


De exemplu: 
Asta-i un om odată, domnilor ! 


(Radu Ciobanu, Heralzii, 1983, p. 172) 


Se- ntîmplă să fie lucru mult uneori, sau slujbaşii mai 
mari să întirzie pe la băi, dez vinovăţindu- se cu un atestat 
medical, și atunci trebuie să fie om odată funcţionarul 
cu leafa sub patru mii care culează să se înfăţişeze direc- 
torului pentru concediu. 


(Ion Agârbiceanu, Opere, IV, 1976, p. 96) 

Cînd pregătea Vasilică Bura un iepure în sos de vin, la 
uptor, apoi era mîncare odată. 

Odată urmat de cu formează locuţiunea  adverbială 


odată cu, avind sensul: 'în același timp cu..., concomitent, 


i 
Yı 
w 


simultan”; odată urmat de ce formează locuţiunea conjunc- 
țională odată ce, avind sensul: "deoarece, fiindcă, de 
vreme ce. 

În Mic dicţionar ortografic, 1954 și în primele două ediţii 
ale Îndreptarului, 1960, respectiv 1965, se recomanda scrierea 
separată a elementelor componente ale locuţiunii adverbiale 
şi conjuncţionale: o dată cu; o dată ce, împotriva principiului 
adoptat chiar de autori. „Odată mai mare și altă valoare: 
“împreună”. De vreme ce aici înțelesul elementelor com- 
ponente nu mai apare, trebuie scris nedespărțit și atunci 
cînd urmează cu sau ce“ (Al. Graur, Mic tratat de ortografie, 
1974, p. 79). 

Î03, 1971, îndreaptă eroarea recomandind grațiile: odată 
cu, odată ce. Dar DOO M, 1982 și Î04,19€3 recomandă scrierea: 
o dată cu, o dată ce (opusă indicaţiilor din 103), motivind 
scrierea separată a elementelor locuţiunii prepoziţionale, 
respectiv a locuţiunii conjuncţionale, prin faptul că termenii 
componenți pot fi analizaţi cu ușurință de vorbitori (DOOM, 
1982, Indic. nr. 6, 7, p. XXVIII). Tocmai acest fapt nu 
corespunde realităţii. Vorbitorii înțeleg în cazul formațiilor 
lingvistice analizate, în primul rind sensul: “impreună”, și 
în al doilea rind pe cu și ce ca elemente introductive, cu rol 
de instrumente gramaticale. 

G. Beldescu în Ortografie, ortoepie, punctuație, 1982, 
p. 176, notează: odată ce; odată cu, deşi la p. 224, în subsol, 
atrage atenţia cititorului că a făcut unele intervenţii cores- 
punzătoare în text conform cu lucrările fundamentale 
apărute în timp ce lucrarea citată se afla sub tipar. Ce putem 
înțelege? că, autorul acceptă formele mai sus subliniate? 

Deși în lucrarea Ortografia actuală a limbii române, (1984, 
p. 173) G. Beldescu susţine că „unitatea sintactică și cea 
morfologică marchează treptele ascendente ale ordinii gra- 
maticale, fiind un criteriu hotăritor în scrierea cuvintelor 
compuse“, el se conformează totuși normelor DOOM şi Î04, 
scriind separat o dată ce; o dată cu,('imediat ce”, "impreună cu’). 

Urmărind un număr mare de texte tipărite în ultimii 
20 de ani, frecvenţa mai mare a grafiilor odată cu, odată ce, 
arată că o şi dată în construcţiile locuţionare amintite nu 
mai sint înţelese separat de majoritatea scriitorilor. E o 
tendinţă pe care lucrările normative fundamentale amintite 
trebuia să o aibă în vedere cînd au formulat regula pentru 
scrierea formațiilor locuţionare în discuţie. 

Sintem de părere că în locuţiunile amintite secvența 
lingvistică trebuie scrisă într-un singur cuvint: odată, răminind 


ORA 


să scriem separat elementele componente ale formațiilor 
în €eazuri ca: 
Am fost o dată cu el și de două ori cu ea. 
Am fost o dată cu el și o dată cu ea. 
Aceasta este o dată cu rezonanţă istorică. 
„Aceasta este o dată cu totul nouă a problemei ce ne 
frămîniă. 
O să alegem o dată ce va fi fixată ulterior. 
Aceasta este o dată ce trebuie folosită în rezolvarea 
problemei. 
„Am fost de mai multe ori la el. O dată ce îmi vine 
mie să-i spun? 
— Du-te, domnule, după ea! 

Omofonia odată — o dată ridică probleme de scriere 
după cum dovedesc textele tipărite, texte în care apare de 
nenumărate ori o formă în locul celeilalte. 

De exemplu: 
grafia o dată pentru odată 

„[...] să facem o dată ca și în țara aceasta să se nască 

o industrie [...]. 


(Mihai Tudosia, Curs de doctrine economice contemporane, 
1975, p. 194) 
grafia odată pentru o dată 
A-l condamna odată în plus [...]. 


(18., p- 280) 


din primul caz, completind textul cu un determinant 
adjectival cu funcția de atribut pe lingă substantivul dată, 
obținem: să facem o singură dată ca și în tara aceasta să 
se nască o industrie. Completarea devine nepotrivită, deoarece 
sensul verbului 'a se naşte’ nu suportă o astfel de completare, 
a se naşte de două ori’ este o imposibilitate biologică. Ca 
atare, pentru a avea un înțeles deplin, fraza ar trebui re- 
tăcută: să facem odată (adverb cu sensul de ’fără intirziere’) 
ca şi în tara aceasta să se nască o industrie. În textul citat 
trebuia scris odată cu elementele componente legate, întrucit 
acestea și-au pierdut independența gramaticală şi semantică, 
dovedind un grad total de sudură. j 
În cel de-al doilea text înlocuind pe odată cu sinonime, 
care pot fi: fără întirziiere, imediat, brusc, cîndva, odi- 
nioară etc., obținem o formulare confuză: A-/ condamna 
fără întirziere în plus; a-l condamna odinioară în plus; 
a-l condamna brusc în plus, etc. i 
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În textul citat avem de-a face cu numeralul o și substan- 
tivul dată (de fapt, la origine este forma feminină a parti- 
cipiului trecut al verbului a da). 

Folosind grafia o dată obţinem o formulare clară: a-l 
condamna 0 dată în plus; în plus, implicînd ideea de numărare, 
corespunzător reprezentată de numeralul o, cu pluralul 
două; respectiv două dăți. 

În altă parte întîlnim: 


Costache Negri a fost solicitat nu odată, pentru a 
se încredința demnități de răspundere[ . .. ]. 


ay 


(Cronica, Nr. 41, (558); 1976; p. ô 


Aici se pot distinge bine cele două elemente: numeralul o 
şi substantivul dată, ceea ce impunea scrierea separată a 
acestora: nu o dată, îmbinare liberă de cuvinte, care exprimă 
pluralul prin negarea singularului, în corelaţie exprimată 
sau subînţeleasă cu: 'de mai multe ori, de nenumărate ori, 
nu numai o singură dată’. 
Încă un exemplu: 
Nevasta mea, toanta, o dată sare şi se duce repede [...]. 


(Alexandru I. Ghilia, Surorile, în Drumuri, 1972, p. 290) 


Dacă introducem în text în locul secvenţei o dată cuvîntul 
"imediat! vom vedea că textul capătă claritate: nevasta 
mea, toanta, imediat, sare şi se duce repede. Deci în text 
trebuia scris odată, adv. (pop. cu sensul: "îndată, imediat, 
fără întârziere, brusc”). 

Dacă ar fi fost vorba de o dată (pluralul alte dăți, două 
dăți) am putea intercala între cele două unităţi lexicale şi 
alte cuvinte: "ultima sau singura”, ca în exemplul următor: 

O singură dată Bubi Lanu, în căutare de chibrituri, 

se avîntase în hol [...]. 
(Hortensia Papadat Bengescu, Concert din muzică de Bach 
1975, p. 413) 


Să mai analizăm un text: 
Stiu. Dar ai zis că nu mai te-nsori, măi frate-miu ! 
Că ești om o dată și că nu te joci cu vorbele. 
(Dragoş Vicol, Politica, în Drumuri, 1972, p. 372) 
Textul se referă la un om "de cuvint, integru’. În această 


situație trebuia scris odată, adj. invariabil, cu sensul "în 
toată puterea cuvîntului, de treabă, cumsecade. 
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Şi încă un text: 

Dacă ai făcut-o de capul tău, efendi, atunci de două 
ori îți meriţi soarta: odată nu ţi-ai slujit cu credinţă 
slăpinul şi a doua oară peniru că i-ai. insultat aliatul! 


(Ritmuri hunedorene, 1976, p. 2) 


În acest text nu mai poate fi vorba de neînțelegere în 
ceea ce priveşte interpretarea lui odată "odinioară, deoarece 
ni se spune clar că este vorba de două greșeli comise de către 
cineva, fiecare dintre ele suficientă pentru ca să atragă 
pedeapsa capitală. 

Oară (pluralul ori) este sinonim cu dată (pluralul dăți), 
ambele referindu-se la timpul sau momentul în care are 
loc un fapt. 

E de la sine înțeles că a vrut să se spună o dată, iar nu 
odată 'odinioară”, cum greşit apare în text, pentru că o dată 
şi cu a doua oară fac de două ori. 

Un exemplu care conţine o dublă greșeală de scriere, a 
formei o dată în corelaţie cu altă dată: 

Soluţia întrebărilor despre trecere o dă aparent odată 
somnul (ca vis sau uitare), altădată erosul. 
(Tribuna, nr. 3, (1048), XXI, 1977, p. 1) 


Avem de-a face în textul de mai sus cu opoziţia: într-un 
rînd somnul, în alt rînd erosul. Corect ar fi fost: o dată somnul, 
altă dată erosul. 

Un exemplu de scriere corectă diferențiată a lui o dată 
şi a omofonului său odată îl putem găsi în următorul text: 

Deşi nu văd de ce nu m-aş da o dată peste cap, să uit, 
să uù odată de toate, și miine să iau totul de la capăt. 
(Augustin Buzura, Feţele tăcerii, 1974, p. 242) 


La o citire superticială nu se înţelege de ce autorul a 
folosit două grafii deosebite cu același material lingvistic, 
mesajul receptat putind fi: deși nu văd de ce nu m-aş da 
imediat peste cap, să uit, să uii imediat de toate [...]. 

La o citire atentă ne putem da seama că, o dată, scris 
despărțit, vrea să sugereze un fapt obişnuit din basmele 
noastre populare, şi anume acela cind personajele se dau 
o dată peste cap și se transformă în altceva; de fapt pe 
baza acestei asocieri autorul crează o reuşită metaforă a 
posibilităţii trecerii obsesiei în uitare. 

Grafia odată este, de asemenea, folosită corect cu sensul 
imediat”, sens potrivit oglindirii momentului rapid al 
realizării amneziei. 
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Deci, se scrie o dată, despărţit, opus lui de două ori sau 
de nenumărate ori ca în textul: 
S-a apucat de marginea de fier, s-a balansat o dată, 
de două ori şi a zvicnit afară. 


(George Şovu; Furtună de mai, 1985, p. 56) 


Se scrie cu blanc şi în expresia nimic o dată: 

Si el, cînd se uită în jur, nu mai văzu nimic, nici pomi 
şi nici ierburi nu mai erau, nimic o dată, numai pămint 
gol şi aspru, fără nici o culoare. 


(Ion Lăncrănjan, Caloianul, I, 1976, p. 131) 


Se scrie, de asemenea grafia o dată cînd alternează cu 
altă dată 'altă ocazie’, ca în textul: 
O dată zici una, altă dată, alta. 
Se mai scrie o dată, cînd dată are sens calendaristic, ca 
în textul: 
Monografia Gindirismului [...] se opreşte, natural, 
la o dată mult anterioară sfirşitului efectiv al revistei [... ]- 
Q) 
i 


(D. Micu, Gindirea și Gindirismul, 1975, p. 


sau o dată istorică: 
24 Ianuarie este o dată importantă din istoria patriei 
noasire. 


(Melente Nica, Silvius Cureteanu, Predarea ortografiei în 
gimnaziu, 1980, p. 43) 


dar şi pentru o dată a unei probleme: 
Cunoaşiem o dată a problemei ce trebuie rezolvată. 
o dată — opus lui de două ori, de trei ori, de 
mai multe ori şi de nenumărate ori. 
o dată — element al unei probleme 


— o dată istorică 
— un anumit moment determinat calen- 


daristic 
o dată — alternativ cu altă dată 
nu o dată — de nenumărate ori 
odată — odinioară, mai demult, cindva 
— într-o bună zi, de acum înamte 
odată — imediat, brusc 
— în cele din urmă, mai curind sau mai 
tirziu 


— întreg, foarte bun, excelent, de treabă 


odată — în acelaş moment, simultan 


odată și odată — de foarte multă vreme 
— mai curind sau mai tirziu 


lată e ARE 
o dată cu — opus lui de două ori cu 


o cală (nu de mai multe ori) 


— Stai puțin! Pluionicrul fluieră de două ori scuri şi 

o dată lung, apoi îl îndemnă: Acum du-te, că nu te mai paşte 
nici o primejdie. < 

(Vicențiu Donose, Gura lumii, 1982, p. 53) 


Par igara ais: oi Mt dată Tare că i E 
Mai scrie o dată şi încă o dată, fără să mă mai întrebe 
de-i bine ori ba... 


(Remus Luca, Prostul, în Drumuri, 1972, p. 275) 
~ Nu cra rău să forțeze o €ată, cel puţin o dată şi mina 
destinului, să facă şi ce crede şi cum crede ca, fără să urmeze 
pas cu pas sfaturile cuminţi, auzite parcă la biserică, de mama ei. 


(Petre Anghel, Oaspeţii bătrinului Catul, 4984, p. 194) 


; 
Ma mate To s > 
Domnule, cine a mințit o dată minte şi a doua oară. 
(Augustin Buzura, /eţele tăcerii, 1974, p. 170) 


Se mai apleacă o dată, îşi luă geamanianele, şi dispăru. 


nu 0 dată (de nenumărate ori) 


Istoricii şi teoreticienii literari uvizaţi au demonsiral însă 
I AR CI Popi eee, ; f i rodas 
nu o dată, că un clasicism pur, în absolut, n-a existat niciodată 
şi niciunde [...]. 
I ONE -PT PEA a] : Ar pret sa 
(Ion Rotaru, Forme ale clasicismului în poezia românească pînă 
la Vasile Alecsandri, 1979, p. 10) 
„I-am spus, nu 0 dată: grupările, grupulețele şi celelalte 
țin cel mai adesea de liderii noştri şi pornesc de la ambiţii 
w. 7 . 7 . i inig a a 
personale, mai rar de la principii. 
(Nicolae Ţic, Lege și aneză, 1983, p. 60) 


Era o strategie convenită, care s-a dovedit nu o dată sal- 
valoare, ştiut fiind obiceiul celor „de sus“ de a piu pe capul 
omului cînd te aștepți mai puţin. 

5 3 Li 


(Pop Simion, Student la istorie, 1935, p. 13) 


, rei î - Dele e să subliniem 

Si, reîntorcîndu-ne la Budai Deleanu, trebuie pci X 

faptul că şi el combate nu o dată, cu multă asprime şi poa e 

feluritele credinţe deşarte despre fiinţele supranaturale din 
Tiganiada [...]. 

A (Ion Lungu, Scoala Ardeleană, 1978, p. 225) 

l că, ispitit a i p ace lui său 

E regretabil că, ispitit de dorința de ie pică $ 

a uitat, nu o dată, de intenția pe care pretinde a o de ment 

a include o morală sănătoasă chiar şi în compuneriule ma 

puțin grave. 


igini iS i romă 2, p. 247) 
(Paul Cornea, Originile romantismului românesc, 1972,p ) 


odată (odinioară, cindva” — în trecut) 
Pulbere alburie, poate ai fosi „odată. 
Trup sprinien de sprintenă jald. 
(Zaharia Stancu, Șatra, 1973, p. 235) 


Îmi amintesc că odată mi-au fost copiii bolnavi şi am 
rămas cu ei. 

s + da ru Pot 
— Odată i-am spus mamei: Mamă, vreau să merg in 
pădure să mă mănince lupu. $ 
(lon Băieşu, Teatru, 1974, p. 117) 
s ER a ANA ie 
Odată cînd Gelu fusese într-o iarnă bolnav, ea își luas 
inima în dinți şi bătuse la uşa lui så ceară vești. Wo 
(Mihail Sebastian, Oraşul cu salcîmi, 1972, p. 131) 

Iar tu te pierzi în vis ca trubadurii... 
Si te confunzi în lumi ce-au fost odată. 
(Panait Cerna, Poezii, 1976, p. 178) 


odată (cindva? — în viitor) 


nci e ci ci , de carton 

Un om sirguincios a adunat pe citeva zeci de pie ma 

o astfel de lume. Un întuneric apăsălor. „Poate nu fără trona 
că cineva, odată, va deschide coperţile întru pomenirea cei 
care au fost. i Ing À 

? (Ion Țugui, Petrol și oameni, 1973, p. 29) 

Dar nu e mai puțin adevărat că nădăjduieşte că opera 
de sinteză va fi posibilă odată [...]. i 

(D. D. Roşca, Existența tragică, p. 48) 


IRN 


Poate, odată, departe, cînd vieţile noastre çor fi unite sau 
despărțite peniru toideauna, poate aiunci voi deschide acest 
Jurnal şi îți voi arăta rîzind ce proastă eram la 14 ani. 


(Marin Mincu, Intermezzo, 1984, p. 95) 


Odată va trebui să scriu despre părerea lor privitoare la 
condițiile ce se cer unei vieţuirui confortabile [...]. 


(Mircea Horia Simionescu, Toxicologia, 1983, p; 103) 


Traian zîmbise copilăreşte, clipind des, şi repetase vechea 
promisiune : 


— Mergem noi odată la Oradea, să vezi ce frumos o să fie! 
(Petre Anghel, Oaspeţii bătrinului Catul, 1984, p. 232) 

odată (imediat!) 
— Spune Zoe, trebuie să aflu odată cum stau lucrurile 

şi să văd dacă pot face ceva. 

(Maria Luiza Cristescu, Așteptarea, 1973, p. 66} 
— Du-te, odată, că n-avem timp! îl împinge jandarmul. 
(Vicenţiu Donose, Gura lumii, 1982, p. 55 


Cum am dat ușa de perete, ca de obicei, odată s-a întreru pi 
polaia [...]. 
(Eugen Teodoru, Nunta cu sănii, 1980, p. 55) 
— Care mergi, mă, să-l chemi pe profesor să vină odată. 
că-i de rău?! fu auzit glasul de tunei al lui Titel Sărămă! 
macaragiul. 


(Pop Simion, Student la istorie, 1985, p. 329) 


— Pavele, mă, ce dracu, hai sus, hai odată, sînt eu, m-auzi? ! 


Nicolae "Ţic, Lege si aneză, 1983. p. 64) 
» © y 3 Li p 


odată (în cele din urmă”) 


Odată pătruns în clădire în chip de schilod, nimeni nu s-a 
mai legat de mine. 


(Nicolae Ţic, Camera cu oglinzi, 1971, p. 14) 


Numai că acum, odată intrat în imperiul sondelor, chemarea 
mi se pare nu cîntec, ci vorbă simplă şi sfioasă. 


(loan 'Țugui, Petrol și oameni, 1973, p. 24) 


261 


Dar odată aici, în această dezlegare de impulsuri şi Luni 
nu ținea deloc să se întoarcă, să ia precauţii, să se ortenteze. 


"(Mihail Sebastian, Orașul cu salcimi, 1972, p. 147) 


Simţea instinctiv că poarta fermecată, odată deschisă, 
drumul nu mai are sfirsit, şi că, pentru a-l urma, e nevoie 
arzătoare de tot mai mari posibilități de cultură şi de civilizație. 
IV, p- 956) 


(lon Agârbiceanu, O 


Dere, 
, i 


Odată focurile aprinse, flăcările roşii prindeau puteri, 
creșteau, jucau în adierea vintului şi alungau întunericul din jur. 


(Zaharia Stancu, Satra, 1973, p. 149) 


odată (foarte bun, excelent, de treabă’ — adjectiv) 


Eu de-aş fi flăcău odată 
Nu m-aş rușina de-o fală 
Nicidecum. 
„(George Coșbuc, Poezii, I, 1958, p. 342) 


— Corcitură, necorcitură, însă eu ştiu că odată-i femeie, 
domnule! se amestecă în vorbă careva. | 
(Ion Istrati, Satul fără ţărani, 197%, p. 11) 
Bărbaţii priveau cu mirare la Jocul părintelui; sete 
, j ') j dai: / 7 se 
tinere căutau la el înlemnite: „Popa-i odată voinic! şi se 
ada Ze eta PE în aval 
din jocul lui că-i sînge tinăr“. i 3 3 
(Ion Agârbiceanu, Schițe și nuvele, 1983, p. 126) 
YI Se-ntimplă să fie lucru mult uneori, sau slujbaşii mat rent 
să întirzie pe la băi, dezvinovăţindu-se cu un atestat medical, 
şi atunci trebuie să fie om odată funcționarui cu leafa sub 
pairu mii care cutează să se înfăţişeze directorulu peniru 
concediu. = 3 
(lon Agârbiceanu, Opere, IV, 1976, p. 96) 
$ 3 PE ; i 
— Stăpine, zise atunci calul; de-acum înainie, ori t ae 
de peatră, ori cu peatra de cap, tot- atita-t; fii odată bărbat şi 
nu-ți face voie rea. 
(lon Creangă, Povești, Amintiri, Povestiri, 1975, p. 96) 


odată in același timp”) 


Femeile răspund subţire, apoi sapele îşi reiau, toate odată, 
mișcarea lentă, parcă filmată cu încetinitorul. 
(Mircea Radu Iacoban, Departe, 1976, p. 32) 
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— Ei, şi dumneata! îl ghionii, amical, Anghel Bozan, 
prea le vezi pe toate odată! 


(Nicolae Ţic, Lege și anexă, 1983, p. 71) 


— Îl apucară pe Vasile Andron de subsuori, amindoi 
odată, cu mînie reținută, gîndind să se răzbune cu vreun alt 
prilej. 

(Íb. p. 98.) 


Și se aruncară toți trei odată în apa învolburată, stăpiniți 
de gindul vrăjmaș că nu o vor putea răzbi decît îmbrățişind-o 
temeinic şi neostoit ca pe-o iubită. 


Apoi, ea văzu cum se adună iot cerul în ochii lui aprinşi 
de arșița dorului, şi nu mai auzi, ascunsă în umbra arinilor 
de la moară decit, cum departe, cîntau mai multe baroase 
odată, cu clinchet diferit, în fierăria lui Iulius, covaciul. 


o dată — altă dată 


O dată a venit și l-a furat pe frate-meu Alexe. Altă dată 
a venii și a luat-o pe soră-mea Rada. 


(Zaharia Stancu, Ce mult te-am iubit, 1972, p. 61) 


Deosebirea este numai aceea că una este urmarea organică 

a organismului trupesc, iar alta a celui sufletesc. O dată devine 

viețuirea trupească, altă dată cea sufletească, mai înainte 

imposibilă. O dată una este cauza și alta urmarea, altă dată, 
viceversa. 

(loan Slavici, Romanele vieţii, 1979, p: 51) 


Altele însă sînt în contradicţie, ca de exemplu fapiul că 
cetatea Chilia ar fi fost atacată de Ștefan cel Mare de două ori, 
o dată alături de oastea otomană şi altă dată singur, sau că 
retragerea lui Vlad Ţepeş în Transilvania din regiunca Brăila 
s-ar fi făcut pe sub munte pe la Cheia, Sinaia şi Cetăţeni. 

(Revista de istorie, nr. 11, tom. 29, 1976, p. 1 816) 


O dată am zăcut într-o iarnă, eram copil şi am răcit vîrtos 
la piept, iar altă dată, asta a fost mult mai iîrziu, după ce 
am venii din armată, am zăcut o primăvară întreagă, dar 
răpus de o altfel de boală... 


Nu-mi plac oamenii care, în funcţie de împrejurări, o dată 
sînt într-un fel, altă dată, în alt fel. 
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odată și odată (de foarte multă vreme”) 


La botez o să-i ducem pruncului daruri din partea ppe Ht 
că de, pe moşia pe care muncim, fătul o să fie odată şi oda 
stăpin [...J]. 


RI 99 
(Zaharia Stancu, Dulăii, I, 1968, p. 223) 
. a Au Sa i $ i odată 
Paracliserul, mereu în preajma preotului, ştia că ri 
și odată tot va irebui să le trimită stăpimirea şi un dascâi. 
i "y X 
(Ion Agârbiceanu, Opere, IV, 1976, p. 365) 
Ori începusei să crezi de cînd te speriasăşi c-o să fie odată 

şi odată descoperit ce făcuse. 
g 9 A p ne [> 7) 
(Dumitru Radu Popescu, Dor, în Drumuri, 1972, p. 247) 


Odată si odată, trebuie să ajungă cineva şi-acolo. 
(Nicolae Ţic, Camere cu oglinzi, 1971, p. 19) 


Poţi să mă faci și frate cu Sterian, nu voi zice nu, că 
dumneata şi Lupşe sînteți în stare să-mi dovediţi orice, dar 
odată şi odată o să vină apă și la moara mea. 

(Augustin Buzura, Feţele tăcerii, 197%, p. 213) 


o dată (istorică, element al unei probleme, moment 
determinat calendaristic) 


.] „Viaţa la o margine de şosea“ pes J, „acest non 
roman al lui Mihai Sin, este una dintre acele cărți care mar 
chează o dată în cariera unut scriitor. 

(Mircea Iorgulescu, Firescul ca excepție, 1979, p. 


225) 


[...] realismul tradițional se eliberează AEE m 
ideologice în opera lui Liviu Rebreanu (1885— ) şi a 
Hortensiei, Papadat Bengescu aripa d pa eee 

Apariția romanului Ion al celui dintii, 1920, marchea 
o dată în literatura noasiră. 

(Colectiv, Studii. Istoria literaturii române, 1979, p. 251) 


> xet Fr? 
Considerîind romanul „o dată absolută , pregio 
a că „l să Ă, 2 omâneşti în Ardeal 
aprecia cå „Ion era o largă frescă a piețu române; 
[dă 
revenit... i Pe 
(Ion Dodu Bălan, Postfaţă la Ion, Liviu Rebreanu, 1984, p. 443) 
iri | z H 


Apariţia romanului Ciocoii vechi şi noi de N icolae Filimon 
este o dată de referință a istoriei literaturii române. 
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Apariția revistei Sburătorul la 19 aprilie 1919 marchează 
o dată semnificativă în publicistica interbelică. 


* 


Ideea determinismului universal [...] nu e o dată a 
experienței riguroase. 


(D. D. Roşca, Ezistenţa tragică, 1968, p. 73) 


Citind bibliografia, găsi o dată nouă despre problema 
care îl interesa. 


Cind o dată este nesigură sau autorul nu vrea să o scrie 
în întregime, se pun punctele de suspensie în locul părților 
care lipsesc. 

(Îndreptar ortografic, ortoepic şi de punctuație, ed. a III-a, 1971, p. 78) 


În această primă serie a revistei, cronicarul mai poate 
înregistra o dată. 


Notăm din Irşad — şi o menţiune demografică : Moldova 
în timpul lui Kâtib Celebi (cronicarul nu indică, din păcate, 
o dată: este o țară care se compune din 1 500 de sate) (p. 123) 


(Revista de istorie, nr. 10, t. 29, 1976, p. 1 616) 


Nu știu, aş vrea să văd, cit mai curînd, nu ştiu cum să 
facem. Fizaţi dumneavoastră o oră, o dată, un loc, cînd nu 
v-ar supăra. 


(Al. Ivasiuc, Păsările, 1973, p. 67) 


În lada asta, căutînd o scrisoare am găsit o fotografie 


ecolorată. .. Fotografia poartă o dată care nu se mai des- 
luşește 
vag pie 


(Cella Serghi, Mirona, 1975, p. 28) 


Cartea și începe cu o dată de calendar: “la 27 septembrie 
1890, fiind o vreme [...] 


(Fănuş Băileșteanu, Mihail Sadoveanu, 1977, p. 28) 


Te înscrii? îl întrebi. Da, îți răspunde. Cînd? Om vedea 
noi. Spune o zi, o dată! 


(Augustin Buzura, Feţele tăcerii, 1974, p. 200) 


[...] o doctrină animată de spiri pozitiv [...] postulează 
ideea formulei unice către care ar tinde şi pe care ar realiza-o 


la o dată mai mult sau mai puţin îndepărtată... 
(D. D. Roșca, Existența tragică, 1968, p. 47) 


o dată cu (0 singură dată cu...) 


Mobila cu întorsături şi unduiri curioase a mătuşei Tavica 
fusese recondiționată o dată cu lac, mai demult, şi o dată cu 
vopsea verde, ma! recent, 


La Poiana căpitanului fusesem o dată cu sania, într-o 
iarnă copleșiiă de zăpadă, iar mai tîrziu, înir-o primăvară 
stropită cu ploi mărunte. 


În faţa uşii masive de stejar, Mircea îşi aduse aminte că 
mai fusese la director o dată cu o cerere pentru concediu. 


Am trecut Mureşul numai 0 dată cu barca, dar, în verile 
vesele ale tinereţii mele, l-am trecut de nenumărate ori înot. 


— Mă întrebi dacă am vizitat Cozia. Da. O dată cu un 
grup de elevi şi de două ori, singur. 


EXERCIŢII 


Completaţi spaţiile libere din textul de mai jos, cu formele: 
odată (imediat”), o dată (`o singură dată”), odată ('impreună”), 
odată (cîndva, odinioară’), o dată (o dată istorică, calen- 
daristică”), odată (de treabă, cumsecade”) astfel încit să 
realizaţi înţelesul cerut de context. 

Și după ce cîniam ........ , de două ori cîntecele ştiute 
pe dinafară, ni se cerea să-l mai cîntăm se hees pe cel care 
plăcuse mai mult. Si ca sfirşitul să nu ne desminlă, ......... 
prindeam cu toții curaj, încălzind cerul cu suflarea ostășească 
pe versurile marșului „Demuli, .... bravi eroi. 

— Așa băieţi, cu toţii .:....-- | se auzeau şopiiie, dar 
ascuţite ca o lamă de stilet, cuvintele plutonicrului Bumbu. 

Se apropia «snet istorică peniru grănicerii de la 
Turnu, înfiinţarea regimentului. Colonelul Mitică Boescu, 
Citita «ase a „cu obraji de trandafir, umeri largi şi picioare 
zdravene dorea ca anul acesta să prezentăm un buchet de coruri 
militare cum nu s-au mai cîntat niciodată. 


QRR 


sa m rai înlocuiască. secvențele lingvistice subliniate în 
ia de mai Jos cu sinonime din omofonia odată — o dată 
A a pie aa e reda toate aceste întîmplări cețoase 
rge (în sfîrşit) pentru totdeai ă 
$ Ş ideaun 

pi yop una umbrele lăsate 
"o O să mai spun din nou ceea ce am spus întruna, că ni 
2 2 7 or rfr F ; 3 
i-a are voie să Pie adevărul. Aceasta, în primul rînd 

c ce istoria restabilește adevărul, iar î j 
/ ueșt ul, tar în al doil ind 
deoarece treb să | pt ze 
buie så avem de la trecut învățături 

t 7) 

E lea carte de învățături 


ġ Să se dea cinci exemple de propoziții sau fraze în ca 
să apară o dată cu sensul "nu de mai multe ori, şi d tă 
cu înțelesul: 'de mai multe ori”. "ERIN, MERE 
De exemplu: 
A pese lată SMIE sp. 
24 Lie obiceiul ca o dată pe zi să verifice instalaţiile 
te apă. Nu o dată mi-a fost dat să constat acest fapt. 


= eaea niga pulpa de propoziţii sau fraze în care 
ească o dată, pl. alte date, în legătură 
niment istoric. ic se ariel 
De exemplu: 
Deţinem o dată certă în legătură cu acest eveniment 


ă a P ai d ..... 
ie dea, onpi pzempio de propoziții în care secventa 
Eee ii a iată, pl. alte dăți să fie opusă cai i “n 
geaca eul / pusă ca înţeles lui 'nu 
De exemplu: 


O dată a c ul și ] 
ată a cunoscut și el bucuria călătoriei Ă 
şi e călă 
lătoriei la ţară. 


Să alinan să: 
E, L-a Apa cinci exemple de propoziții în care odată cu 
ensul 'cîndva” să se folosească la viitor. | 

De exemplu: 
Va veni şi vremea aceea odată. 


Să se dea cinci 
ea cinci exemple de propoziţii 
că „dea « e zu în ci b 
cîndva’ să aibă sensul de trecut. iat ii St 
De exemplu: 


Odată oamenii nu cunoșteau bucuria confortului 


Să se dea cinci 
cinci exemple de propoziţii 
cinci exe e Iții sau fraze î 
adverbul odată să aibă sensul de 'în cele din ur a pă 
De exemplu: cara 
Se bucură că ă sfirsi 
cu că odată sfirșite nec i j 
„Se buc că od iri azurile y > 
så trăiască. mai liniştit. ga Da 


Să se dea cinci exemple de propoziţii în care adverbul 
i i-a de si A k $. 7 3 

odată să aibă înțelesul: "imediat. 
De exemplu: 
— Vino odată! 


Să se dea cinci exemple de propoziţii sau fraze în care 
A ST V T La VA ami Fe Alaer tim 
adverbul odată să aibă înţelesul: "în același timp 
De exemplu: inodor 
Se porniră amindoi otată. 


Să se dea cinci exemple de propoziţii sau fraze în car 
dată cu sensul de "in primul rind”, să alterneze cu alti 
i boia 
"în al doilea rind”. 


De exemplu: ; lie in 
Cind l-am văzut, o dată cra trist, altă dată era vesel. 


Să se dea cinci exemple de propoziţii sau fraze în are 
; > f aa NA 


odată să fie folosit adjectival cu sensul de întreg, de trea 


De exemplu: ; 3 
Fă lucrul să fie lucru odată. 


TEXT PENTRU DICTĂRI RECAPITULATIVE 


Ă vină odată clipa, î re să revedea locurile 

Așteptam să vină odată clipa, în care să pol pu o. [ m ; 

pe care odată ai mei au ridicat o casă, au împrejmuit O curte, 
au sădit pomi şi-au sperat că odată și odată acesta să-mi [ie 
loc și mie de linişte şi odihnă. ee pisi, 
Nu odată mi-a spus tata, sirîngînd curelele şerparului, i 
care cu degete chircite şi aspre ca uscatele coarne ale plugului 
scotea foiţa şi tabacul chitindu-le ca pentru un mare ospăț: 
— Omul rătăceşte cât rătăceşte şi, odată săturat, se întoarce 

la ale lui. ETRA | ia 
Cînd zicea el asta, odată mă învelea un miros ce olavă 
cosită şi brazdă caldă. yig ; i 
— Cînd v-am dat la şcolit am ştiut că sting în Vol pie și 

de ţărani, dar măcar o dată pe an întoarceţi-vă şi sapan A 1, 
cositi iarba din fundul grădinii şi coaceț o piine în cuptor. 
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PE DIN AFARĂ — DIN AFARĂ — PE DINAFARĂ 


Dacă analizăm cuvintul afară, adverb în cadrul locuţiunii 
adverbiale pe dinafară, adică "pe de rost”, observăm că acesta 
şi-a pierdut sensul local și, împreună cu celelalte elemente 

exicale ale expresiei, dă naștere unei forme cu un pro- 
, caracter modal (funcţia sintactică a locuţiunii adver- 


hia? 


biale pe dinafară, "pe de rost? este de complement circum- 


tial de mod). Nu putem înlocui nici un cuvint din com- 
ponența locuțiunii fără ca substituirea să nu anuleze 
sau să nu modifice sensul lui "pe de rost’. 

Se scriu separat cele două cuvinte numai atunci, cînd 
cuvintul afară, principalul cuvînt cu încărcătură semantică, 
fi înlocuit cu un sinonim: din afară, "din exterior”, 
ceea ce dovedeşte statutul lexical distinct şi valoarea mor- 
tologică distinctă, specifică, a fiecărui element al formaţiei, 
luat separat: 


afară, adverb, cu sens local "dincolo de limitele unui 
spațiu închis, în exterior”; 

din, prepoziţie, cu valoare relaţională, sinonimă cu 
dinspre, despre, dintre, de la , care introduce un complement 
circumstanţial de loc. 

Dinafară (din pe dinafară, 'pe de rost’) nu mai poate fi 
înțeles decit ca un singur cuvint, folosit adverbial, datorită 
sudurii puternice a elementelor lexicale componente și a 
imposibilității analizei lor luate separat. 


Pentru o lămurire deplină a situaţiei omofoniei în discuţie 
dăm cîteva exemple de texte în care întilnim grafii necores- 
punzătoare sensului pe care vor să-l exprime: 

[...] un portret încălzit dinafară și dinăuntru de o 
noblețe [...]. 


(Cinema, nr. 4, XIV (160), 1972, p. 17) 
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Comentatorul se referă la noblețea sufletească pe care o 
transmite fizionomia şi ţinuta personajului pictat, ca o 
exteriorizare a sentimentelor și gîndurilor acestuia. 

În textul dat opoziţia de sens formulată apropiat: din 
afară — dinăuntru anulează posibilitatea înţelegerii că por- 
tretul e încălzit 'pe de rost”, dar scrierea împreună a pre- 
poziţiei şi adverbului ar putea forma un precedent pentru 
scrierea împreună cu adverbul afară şi a altor prepoziţii, 
situaţie în care claritatea sensurilor ar avea de suferit. 

Nu putem accepta forma dinafară cu înţelesul "din 
exterior” şi posibilitatea ca adverbul să se scrie împreună 
cu toate prepoziţiile care i se pot alătura, deoarece acesta 
rămine în astfel de situaţii independent din punct de vedere 
semantic şi gramatical: de afară, pe de afară, în afară. 

Deci, trebuie precizat că adverbul afară în toate construc- 
tiile lexicale în care îşi păstrează sensul propriu se va scrie 
despărţit de prepoziţiile care îl precedă. 

Prepoziţiile care îl precedă nu-i determină sensul. Pre- 
cizăm că sensul adverbului afară, este întotdeauna de "exterior! 
şi că prepoziţiile din, de, în, pe, şi de pe nu determină sensul 
adverbului, ci precizează sensul acţiunii verbale în legătură 
cu localizarea exprimată de adverb. 

Un alt exemplu: 

[...] cînd molidul e singuratec și lumina îl scaldă 
peste tot, el are ramuri de-jur-împrejur pînă aproape de 
faţa pămîntului. Cînd este însă la margine de pădure, 
numai partea dinafară poartă ramuri. 


(Geografia, manual pentru clasa a V-a, 1975, p. 58) 


Evident, este vorba de partea din exierior a molidului 
aflat la marginea unei păduri sau plantaţii. Așadar trebuia 
scris: din afară, cu blanc. 

Astfel de scăpări au efecte negative, ele înriurind scrierea 
elevilor care respectă cuvintul tipărit. 

Pentru a dovedi că nu este vorba numai de întimplătoare 
greșeli de tipar, ci de consecvență în scrierea greşită a 0mo- 
foniei: din afară — dinafară (în expresia pe dinafară), dăm 
mai jos încă trei exemple luate la întimplare din sutele de 
exemple găsite în publicaţiile din ultimii ani: 

Primind semnale dinafară, receptorul excitat emile, la 
rindul său alte semnale [... |]. 
(lordachi Tudose, Biologia generală, 1975, p. 228) 
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e S o 


„Scoala însăşi s-a împodobit în aceste zile, s-a gătit pe 
dinafară și pe dinăuntru [...]. 


(Flacăra, nr. 38 (1111), 1976, p. 24) 


fs e] în nicu un caz ele nu pot fi impuse numai din- 


afară /.../ 
(Limba și literatura pentru elevi, nr. 2, 1974, p. 17) 


De fiecare dată în locul formei dinafară, trebuia scrisă 
forma din afară, singura formă corectă pentru ca expresiile 
exemplificate să aibă un înțeles corespunzător. 

; „Cu ocazia unei asistenţe la o oră de matematică am putut 
citi în planul de lecţie al profesorului următoarele: 

Să se ştie pe din afară formulele de aflare a ariilor figurilor 
geometrice invăţate. 

În acest caz, înlocuind cuvintul afară cu sinonimul său 
exterior, am obţine propoziţia: să se înveţe pe din exterior 
formulele de aflare a ariilor figurilor geometrice învăţate, cu 
sensul alice. Acest lucru ne arată că în cazul nostru 
era vor | iune: erbială i ă 
E a de locuțiunea adverbială pe dinafară, cu sensul 
pe de rost’. 

d ic ue Mexi în care sensul secvenţei lingvistice (pe) 
in afară este bine înţeles şi are totodată fi 

i. ţ Ş £ ată o grafie cores : 
zătoare: g ii 
ap ae ca formă de existenţă a lumii, pornește [...] 

spre lumea din afară, e o mișcare centrifugală, din i orii 
; $ fugală, din interior 

spre exterior. AE í 


(Ştefan Bitan Labiş, Albatrosul ucis, 1970, p. 166) 


P An putea ca scrierea (pe) dinafară pentru din exterior 
să ie rezultat al analogiei cu dinăuntru ('din interior”) scris 
legat, mai ales că majoritatea exemplelor din tipăriturile 
actuale prezintă în context şi pe aceasta din urmă: 

F Mă fac mereu mat inteligent, dar asta nu se observă 
(po dinăuntrul meu). „Dar pe dinafară?“ Pe dinafară? 
v. N A P v » ai 
pie pani tae ige. hide că la asta nu m-am gîndit. 
nsä cred că și pe dinafară se observă, altfel nu mă 
$ i mă av 
meren) [esa] ed plec 


(Perpetuum comic, 1984, p. 94) 


k olosirea, în scris, în mod greșit a formei dinafară pentru 
din afară cu înțelesul "din exterior’ a dat nastere, după acest 
model, unei forme, de asemenea incorecte, şi anume at 
înafară pentru în afară; înafara pentru în afara şi înafară de 
pentru în afară de. : 
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De exemplu: 

[...] în fapt, de a institui înafară, heraldica dinăuntru, 
asifel încît geografia universului se reduce doar la acele 
semne care relevă substanța interioară. 

(Familia nr. 1 (137), V, 1977, p. 2) 


[...] fiind ceva deosebit, calitativ distinct de fiecare 
dintre cle, fără însă să existe înafara lor. 
(Iordachi Tudose, Biologia generală, 1975, p. 16) 

În toate aceste exemple, forma corectă ar fi fost: în 
afară (loc. adv.), respectiv în afara (loc. prep.), în afară de 
(loc. prep.), deoarece afară își păstrează în toate aceste 
formaţii sensul său originar ca, de altfel, și in formaţiile 
similare: de afară, pe afară. 

Dăm în continuare cite un exemplu de scriere corectă 
pentru fiecare din formaţiile la care ne-am referit în cele 
de mai sus: 

Au ieșit astfel în afară de oraş, apoi s-au oprit într-un 
loc deparie de orice sai [...]. 

(Alexandru Ivasiuc, Păsările, 1973, p. 21} 

Dumitru Vinea a fost înfrînt peniru că s-a lăsat în 

mare parie el însuşi să piardă această bătălie sau, mat 

exact, ea s-a întîmplat puţin deasupra şi în afara lui, a 

fost obiectul şi mai puțin subiectul et. 

(Ib., p. 295) 

Începe să te amelească plăcerea de a reflecta, de a 

descoperi o altă lume în afară de tine, oricît de mediocre 
ar fi rezultatele. 

(73., p. 301) 


din afară — din exterior 


pe din afară — prin exterior 
pe dinafară — pe de rost, din memorie 


din afară (din exterior”) 


Îşi cernea înfiorările şi se gindea, ca din afară, de undeva 
de departe, la nişte împrejurări pe care le trăise și le ştia bine [...]. 
(lon Lăncrănjan, Acoperișul albastru, în Drumuri, 1972, p. 486} 
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arene a aceluiaşi larg caracter popular al luptei pentru 
zesdvirşirea unității statale, activitatea de propagandă şi spri- 
Jinwrea materială desfășurată de românii din afară, s-a născut 
spontan. 
(Revista de istorie, nr. 12, tom. 27, 1976, p. 1876) 


L. ..] pe mulți îngînfaţi de succesele naţiunii, la care nici 
cu gindul nu gîndise, îşi atribuiau lor tot meritul, fără a voi 
sd recunoască cea mai mică participare nici mersului natural 
al lucrurilor, nici împrejurărilor din afară. 


(Ion Ghica, Din vremea lui Caragea, 1960, p- 16) 
— Crezi că nu i-am spus de teama ridicolului....? 
stea, V-A ? +? r 7 i AP Fi 
| Nu, m am gindit îndelung şi am ajuns să cred că din cea 
mai adincă spaimă pentru imaginea lumii din afară. 
(M. Ciobanu, Martorii, 1968, p. 20) 
ap | a To] r a p 4 Sr i 
La mijloc mat ales era un zbucium fără seamăn, căci 
necontenit cerul din afară se lărgea şi revenea la loc, pentru 
a plesni apoi în nenumărate locuri. 


(Gib I. Mihăescu, Linia întîi, 1983, p. 96 
pe din afară (prin exterior”) 


Mulțimea rămasă pe din afară încerca disperată să pătrundă 
înăuntrul adăpostului îngrămădindu-se în faţa uşii. 


rr DE Š ; TARS” i 
Aplecată spre valea abruptă, coliba sprijinită pe din afară. 


de furci scurte şi noduroase părea un dulău adormit cu capul 
pe labe. 


e OI A A ARIDE PRR SR sil 

Prizonierii îngrămădiţi într-o cameră întunecată şi umedă, 
a cărei ușă era încuiată pe din afară, gemeau sfirşiți de trud- 
nica zi petrecută. 


[...] cînd fiul risipitor se întoarce la tatăl său, care de 

y Dai S PR) . . . . . i 

ounâvote îi taie pițelul cel gras [...] fiul harnic şi sirîngător: 
rămîne pe din afară [...]. A 

(Ion Brad, Descoperirea familiei, 1974, p- 3251) 


E. v any | 
Pe din afară, totul se arăta în ordine,[...] 


pe dinafară (pe de rost”) 


— Dumnealui, deşuchiatul, a învăţat cîteva pagini din cine 
ştie ce carte pe dinafară. 
(Zaharia Stancu, Pădurea nebună, 1973, p. 190) 


— Ce-i acolo? 
Mareş îi răspunse fără să privească afară: 
— Pompa de aprovizionare. 
— Și acolo? 
— Tribunalul. 
— Dar nici nu te uiţi... 
— Știu totul pe dinafară. 
(Eugen Barbu, Șoseaua Nordului, I, 1959, p. 185) 


Tot mai citesc măiastra-ți carte, 
Deşi ţi-o ştiu pe dinafară. 
(Alexandru Vlahuţă, Poezii, 1968, p. 87) 


Într-un cuvînt, eram de minune în casă, cînd mă auzeau 
fetele spuindu-le pe dinafară în stihuri Istoria preafrumosului 
Arghir şi a preafrumoasei Elena. 

(Apud Ion Rotaru, Forme ale clasicismului în poezia românească 

pină la Vasile Alecsandri, 1979, p. 105) 

Ioan Dragotă poale spune pe dinafară istoria scrisă și 
nescrisă a fiecărui locuitor al Băniei. 

(Dumitru Ion Dincă, Locul de lingă inimă, 1984, p. 178) 


EXERCIŢII 


Să se completeze spaţiile libere, din exemplele de mai 
jos, cu formele cerute de context: din afară (din exterior”), 
pe din afară (prin exterior”) și pe dinafară (pe de rost). 

Profesorul nostru ştia o mulţime de formule ........ 


Sint lucruri pe care nu trebuie să le cunoşti numai iie Dea a Aoa i 
ci să le pătrunzi şi înțelesurile ascunse. 
Casa era vopsită atit pe dinăuntru, Cl şi ........ cu 


o culoare deschisă, liniştitoare. 
pătrundeau din cînd în cînd, în bucătăria bunicii, 


gize jucăușe. 
Directorul şcolii ştia ........ toate numele foştilor săi elevi. 
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Părea i fa 
care ireceau în viteză peste bălțile din gropile drumului. 


. . a gardului era stropită întruna de maşinile 


tonut Sla ........ toată istoria cumpliielor evenimente. 
Privind lucrurile numai ......., nu înțelegeam  întot- 
deauna rostul lor. : 


Aee d oe exemple de propoziții sau fraze în care să 

olosiți locuțiunea adverbială pe di ă ae 

i i inafară (cu sen : 

de rost!) Ea 
De exemplu: 


Știu pe dinafară multe date în legătură cu istoria noastră. 


ur eh vacă penne de propoziții sau fraze în care să fo- 
ecvența lingvistică pe din afară i l "pri 
u t t ră (cu înţelesul |] 
pipia ei ă ( țelesul "prin 

De exemplu: 

Pe di ară — nh frf cata nă 
a „din afară — pom. înflorit, pe dinăuntru — lac 
impuțit, 


Daţi cinci exemple de propoziții în care să folosiţi îmbi- 
narea simplă de cuvinte din afară (cu înţelesul 'din exterior”) 
De exemplu: 
Așa siau lucrurile văzute din afară. 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


j Ştiam pe dinafară toate detaliile măreţului edificiu. Puteam 
să sira ai este zugrăvit pe din afară, cum este şi cu ce este 
piciat pe dinăuntru, cînd a fost zidit şi u / 

tat pe di 2 si z şi care fuseseră pro- 
priciaru lui. f Si 

Porți largi, dantelate, din fier forjat se deschideau larg 
pentru cei ce veneau din afară sau plecau în afară. j 
Ă La curioşii din afară, care se înghesuiau în faţa grilajelor 
înalte, lătrau potolit cîini masivi cu capete de cerber. 

i In atară de o mulțime de servitori, care trebăluiau pe 
alara, mai erau și servilorii în livrea cu brandenburguri şi 
pipușcă roșie, ce oficiau înăuniru. 7 

Jepan întinse, ferestre înalte, în faţa cărora cădeau 
perdele grele de brocart, lăsau cu greu să păirundă din afară 
vreun zgomot supărător. 


Și în afară de acestea, cîte şi mai cîte alte interesante lucruri 
nu ştiam! 
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TOT O DATĂ — TOT ODATĂ — TOTODATĂ 


Printre formaţiile în care se întilnesc o și dată în combinaţie 
su alte cuvinte, formînd compuse sau răminind independente, 
scrise împreună, respectiv separat, în funcţie de conţinutul 
cu care se întrebuinţează, se numără şi omofonia totodată 
Cin acelaşi timp”) — tot o dată (nu de mai multe orr). 

Numeralul o dată, cînd e precedat de adverbul tot cu 
înțelesul 'de asemenea, la fel’, se poate întilni în formulări 
ca acestea: Tot o dată mi-a dat şi mie, nu de mai multe ori. 
Luate împreună, o şi dată, deci odată, cu sensul 'cîndva”, se 
ortografiază astfel: tot odată ca în exemplul: 

— Aceasta mi s-a întimplat odinioară. 
— Tot odată, mai demult mi s-a întîmplat şi mie. 

Considerăm forma tot odată, greoaie, artificială într-un 
anumit grad, necorespunzătoare structurii limbii române. 
La fel stau lucrurile și în cazul grafiei locuţiunii prepo- 
ziționale tot o dată, unde o dată exprimă raportul de simul- 
taneitate pe care îl subliniază adverbul tot, independent 


din punct de vedere gramatical şi semantic (tot = 'de ase- 
menea’) în acest caz: tot o dată cu ea a plecat și el. Am 
respectat în exemplul dat indicaţiile din DOOM şi 104 care 
consideră o dată cu locuţiune prepoziţională (aici determinată 
de adverbul tot). Noi considerăm mai potrivit să se scrie 
odată cu conform cu sensul unitar pe care-l au, luate impreună, 
o și dată, adică “simultan, în același timp’. 

Grafia cu blanc se păstrează și în situațiile în care este 
vorba de o dată istorică sau de datele unei probleme: 

Tot o dată importantă în istoria ţării noastre este şi data 
naţionalizării mijloacelor de producție. Mai putem spune şi: 
tot o dată cu rezonanță istorică este ziua de 23 August 1944. 

Se întilnesc totuşi texte în care grafia nu mai este cea 
potrivită. 
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mii e 


E a 


Un exemplu: 

A incendiat apoi sate și cetăţi... De asemenea Bod-ut 
în ţara Bârsei a poruncit să fie ars, tot odată bărbați 
fe y . .. A . t . de 3 . . ` . . A 
A A copii mari şi mici, şi cei care nu au ars i-a pus în 
LOR burt desid, 

(Revista de istorie, nr. 11, tom. 29, 1976 Di 4723) 
> x COTE 

În acest text ideea care trebuie exprimată este aceea a 
omoririi simultane, fără deosebire, a bărbaţilor, femeilor şi 
copiilor. 

Corect ar fi fost să se scrie totodată, "în același timp, 
simultan”. 


totodată  — în acelaşi timp, simultan 
tot odată  — tot cîndva, tot odinioară 
tot o dată — opus lui tot de două ori, de treiori... 


totodată ('simultan”) 


Pa : z avi : 
Bărbatul sdu o privea din urmă, şi pe chipul lui, totodată 

supărat şi afectuos, sta scris: „Ce copilă 1“ 

(Anton Holban, Nuvele, 1976, p. 206) 


Preze > ră odată ; 
i zentarea noasird va puncia totodată, momentele mai 
; E ik ; : 
importante ale luptei românilor peniru abolirea jurisdicției 
consulare. i 


(Revista de istorie, nr. 1, t. 30, 1977, p. 6) 

E 
Binet y i a i, 
neînțeles că Lupșe avea dreptate, mă alegeam probabil 


cu o bătaie mai puţin dacă-i trimiteam tovarăşului Brainca 
biletul și îi ceream sprijin. 


(Augustin Buzura, Feţele tăcerii, 1974, p. 204) 

— Ce te face să crezi că ar fi fericit?.... | 
— Faptul că e util şi totodată conștient de utilitatea sa. 
(Radu Ciobanu, Heralzii, 1983, p. 230) 

Jumătate de oră mai tirziu, cuvintele plesneau ca niște 


cearşafuri  umede-fierbinţi, izbindu-ne totodată frunţile şi 
feţele. i 


(Eugen Teodoru, Nunta cu sănii, 1980, p. 66) 
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tot odată (tot cîndva, tot odinioară”) 


Demult, fugărit de jandarmi, el a cunoscut această ospi- 
talitate a ciobanilor de pe Răchita, şi tot odată, în vremurile 
acelea, am cunoscut-o şi eu, dar noi doi nu ne-am întîlnit 
atunci la nici una din stinile sihăsirite ale răchitenilor. 


2 7 
— Acestea au fost odată, tete Rumuluţ, acum sint aite 


rosturi. z : 

— Da, numai că tot odată, demult m-am născut şi eu, 
şi-am crescut cu cele de atunci, nu cu cele de astăzi. De aceea 
zic... fiecare să-şi vadă. de rosturile lui..., că eu aşa am 


apucat. 


— S-am fost hoţ şi hoț la drum 
Da nu m-or prins nicicúm! 
— Tot odată, nu acum l 
Am fost şi eu hot la drum! | i 
(Sirigătură, loc. Vinerea, judeţul Alba) 


Cătanele ascultară îngindurate povestea aceea de demult 
a grenadierului... Apoi veni rindul puşcaşului-mitralior măr, 
mîngiind banda cartușierei,. încolăcută în culcușul de tablă 
ca o viperă cu o sută de colți veninoși, zise: — 

— 0 să vă spun şi eu o întîmplare de pomină, care s-a 
petrecut tot odată, demult cu un haiduc la Ocnele cele Marı 
de sub Rareș. 


A fost odată piatră multă la cariera din coasta păduri, 
ce să spun... dar e tare multă vreme de atunci, și tot odată, 
acum nu mai este nici din acela, a fost şi nisip destul. 


A id A bi 
tot o dată (subst. + numeral — “intr-un singur rind’) 
— Dumneata nu înţelegi, omule, că praful acesta de leac 
trebuie să-l iei tot o dată și cu multă apă?! 


— 0, săracul, ce-a crezut el, că noi sîntem din aceia care 
atunci cînd au mănîncă tot o dată și-apo. se pling intruna că 
n-au de niciunele? ! 

Trebuie să grijeşti de ziua de miine, şi să nu foloseşti ce 
ai, tot o dată, să mai pui și deoparte pentru alie zile, care nu 
știu" cum VIn. 
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Bău lichidul rubiniu tot o dată şi, lăsind cupa frumos 
lucrată pe tava de argint, făcu semn slugilor să o mai umple 
o dată. 


Apropiindu-se de jilţul înalt al judelui, avu de gind să 
spună tot o dată, dar se gîndi că nu face bine... Ce va mai 
spune după ce va fi ispitit şi celălalt? 


tot o dată (adverb+-numeral, opus lui tot de două ori) 


— Cine cunoaşte bine cetatea?! 

— Eu n-o cunosc cine ştie ce, deşi am fost o dată în ea, 
căpitane! 

— Și eu am fost tot o dată, dar m-aş încumeta să plec, 
pentru că am cercetat-o atunci cu luare-aminte. 


— Ai prăşit porumbul, Raveco? 

— Ce să fac?... L-am prășit, prăşit, abia o dată... Nu 
mai răzbesc, Chio, prea sint slabă şi neajutată. .. 

— Lasă, soro, că şi eu, nu l-am prășit de mai multe ori, 
tot o dată și eu/.. 


Au tras o dată voinicii de la Secu. Tot o dată au tras ŞI 
voinicii de la Tăceni. Funia s-a întins în amîndouă părțile 
fără să ducă cu ea pe unii sau pe alţii. Și atunci au mai tras 
o dată primii, opintindu-se grozav, şi tot o dată au mai tras 
virtos şi ceilalţi, dar nimic... 


A bătut clopotul mare o dată în dungă. Tot o dată şi tot 
în dungă a bătut şi clopotul mic... Tăcere... Apoi iar a bătut 
clopotul mare o dată, şi tot o dată i-a răspuns cel mic... 
Și oamenii au înţeles înspăimîntaţi că ele bat a primejdie. 


Am citit o dată, cu atenție cele scrise în caietul găsit pe 
biroul din camera sa. Tot o dată l-a citit şi Ica, dar nici ea, 
nici eu n-am observat atunci, că scrisul era diferit de la o 
pagină la alta. 


tot o dată (istorică, calendaristică, element al unei 
probleme) 


— Nu înţeleg de ce aţi neglijat calcularea capacităţii injec- 
toarelor atît timp, căci şi aceasta este tot o dată, ce trebuie 
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să apară alături de celelalte, deja cunoscute, pentru a pice 
şti cu cît putem reduce cantitatea de combustibil cheltuit? ! 


O dată importantă a creşterii productivității în Forta e 
este perfecţionarea organizării producţiei și a munci. 104 
o dată ce trebuie luată în consideraţie este și perfecționarea 
pregătirii profesionale. 


kod 


Pe lespedea de piatră, găsită în incinta, turnului de pash 
<ra săpată tot o dată, dar o dată diferită de cea săpată: p 
monumentul aflat la extremitatea de nord a gi era x 
ceea ce presupunea înhumarea în acelaşi loc a doi războinici. 


Data de 13 octombrie 1479 amintită în manuscris a iu 
pusă în legătură cu victoria Comitelui asupra turcilor, dar 
“16 martie 1732, tot o dată aflată în document, nu a putul fi 
intrepretată încă de cercetători. 


se 


Anul 1437, cînd a avut loc Răscoala de la Bobiina, „este o 
dată importantă a istoriei noastre medievale. Tot o dată a ei 
tantă a acestei istorii este şi anul 1784, cînd a izbucnit răscoala 
condusă de Horea, Cloșca şi Crișan. 


Anul 1888 este tot o dată de care nu pulem face abstracție 
atunci cînd vorbim despre procesul de maturizare a luptei 
pentru dreptate socială dusă de țărănimea noastră. 

K 


EXERCIŢII 


Completaţi spațiile libere din textul de mai jos cu Pete: 
cerute de înţeles: tot odată ('tot odinioară J: totodată (in 
acelaşi timp’) şi tot o dată ('tot o singură dată”): 

Știu că odată te preocupau aceste interesante documente. 

„aaa sc, demult, am constatat şi eu că din paginile pi 
străbate spre sufletul meu o dragoste nesfirşită de muncă, de 
luptă şi viaţă. 7 
vpi MEST l am fost cuprins în momentul studierii lor de 
dorința de a duce cercetările mai departe. 
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e 


hE Si l 


Ele mi-au oferit unele date în legătură cu originea neamului 
meu. O dată importantă era cea de 13 octombrie 1479, cînd 
străbuniui mei luptaseră împotriva turcilor pe Cimpia Brod- 
CLOT ase „. importantă o constituia și anul 1882 cînd 
Moș Herlea fusese ales printre delegaţii Memorandumului 


SEMET la Viena, fusese în același an, în acelaşi scop şi 
moșul meu Dăian Nicolae. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiți forma tot odată (tot cindva”). 
De exemplu: 
Tot odată, în îndepărtata copilărie am cunoscut şi eu 
o ființă asemănătoare. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiți forma totodată cu sensul de 'în acelaşi timp’. 

De exemplu: 

Era bine făcut şi totodată bine educat. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiţi forma tot o dată, cu referire la "0 dată” istorică sau 
a unei probleme. 

De exemplu: 

11 Iunie 1948 este tot o dată istorică în construcţia so- 
cietății socialiste. 
Tot o dată a problemei este și circumferința cercului. 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


— Eu am auzit odinioară spunîndu-se multe despre acest om. 

— Tot odată, demult, am auzit și eu povestea moraru- 
lui... Acesta a vrut să mănince un blid mare, cu douăzeci 
de sarmale, tot o dată. Totodată și-a propus să bea şi o da- 
migeană cu vin. 

Tot o dată nu lipsită de importantă pentru ceea ce s-a 
întîmplat apoi este și faptul că fusese la mijloc un pariu. 

Morarul a cîştigat prinsoarea, dar totodată a zăcut mai 
multe săptămîni. 


TOT UNA — TOTUNA 


Adverbul totuna este unul din cuvintele des pepes ma 
limba română și totodată unul din cuvintele care înregi 
trează o mare frecvenţă de scriere incorectă. etil pietii 

Foarte frecvente sînt situaţiile arte totuna (ace pă d ni: 
indiferent”), se scrie greşit, înlocuindu-se ca ae e e: 
tot una, opus lui tot două, ceea ce, ne permitem să A 


te totuna. a 
hi Anie tot si una, folosite adverbial în formula tot 


una, la început îmbinare simplă de cuvinte, AN oae 
prin uz indelungat devenind locuţiune adverbială. ih 
S-a plecat de la îmbinarea: unul și acelaşi lucru, care pri 
simetrie cerea şi o formă feminină, pe una şi ee hi au 
ingvistică și aceeași, sinonimă cu N 
Secvența lingvistică una $ ŞI, imă na, 
a fost, probabil, înlocuită cu aceasta din urmă, fiind socotită 
? . Y 
ă şi 1 economică. 
totodată şi mai economic: 2 l 
Căpătind un caracter fix, cu tirapol gapengelo; oo, 
nente. tot si una, şi-au pierdut sensul aog Ai pari 
i singure părţi orbire, a u 
i arest i singure părții de vo „a! 
în prezent valoarea unei gui 
unităţi morfologice de sine stătătoare. În acest caz, iesigur, 
i re A . H -å a se pu 
i ntr-un singur cuvint pentru i 
se impune scrierea ir ' r cu AP Dutt 
deosebi de tot una (opus lui tot două, tot trei, tot m papii 
Cînd tot este adjectiv sau adverb, iar una nun ah, 
sensurile lexicale ale celor două cuvinte rămin cele origige e, 
ele păstrindu-și astfel identitatea gramaticală și pe NON 
prin funcţiile sintactice distincte pe care le au. De 


aceasta se cere scrierea separată a elementelor, fiind vorba 


de o construcţie sintactică liberă, fără nici un grad de fuziune 


; componente. 
E iti ceata a elementelor pp aere a 
formaţiei tot una (opus lui tot două,. .., tot mal pa păi 
mai multe de acelaşi fel) pledează și faptul că prose 
caz şi forma de masculin care oricum nu se desparte, 


n, 0 


De exemplu: 
Gestul împotrivirii lor faţă de intruși era tot unul de 
sorginte materială [...] 
(Valeriu Râpeanu, O antologie a dramaturgiei românești — 
1944—1977, 1978, p. 66) 
Un alt fapt care ne spune că secvenţa tot una (adverb + 
pronume) trebuie scrisă cu blanc între tot; și una este acela 
că între aceste unități lexicale se pot intercala diferite cuvinte 
străine formaţiei: 
—Cuponul e oferit cu inimă bună şi tot cu una bună 
ţi-l dau şi eu ţie. 
(Eugen Teodoru, Nunta cu sănii, 1980, p. 237) 
Nu rareori pot fi intilnite exemple în care distincţia între 
cele două forme omotfone nu se respectă în scris. 
De exemplu: 
Aşadar impudoare e tot una cu eliberare de prejudecăţi. 


(Convorbiri literare, nr. 7 (79), 1976, p. 1) 


A afla ceva despre Daphnis şi Chloe la cine ştie ce oră 
de curs, nu era tot una cu întîlnirea artemidicei fecioare. 


(18... po) 


În textele citate nu avem de-a face cu o numărare, cu 
o coniirmare a unui lucru, fapt care se repetă cu certitudine, 
ci cu un sens nou, acela de “identitate. 

În acest caz, atit tot cît şi una şi-au pierdut sensul originar 
și nu mai au independenţă gramaticală şi semantică pentru 
că au dat naştere unui element lexical nou, compus, pur- 
tătorul sensului de "același lucru, la fel, identic, fără deosebire, 
întocma”. 


Înlocuind în textul al doilea formația "tot una’ cu același 
lucru, obţinem o expresie corectă din toate punctele de 
vedere. Dar acelaşi lucru este sinonim cu totuna, nu cu tot 
una, în opoziție cu "tot două, tot trei... (cum apare scris 
în text). Prin urmare, în text trebuia scris totuna şi nu altfel. 

În același studiu observăm o consecvență în scrierea 
necorespunzătoare a adverbului totuna: 

[...] dar a urmări reprezentarea unei piese a lui 
Shakespeare din cușca sufleurului. sau din. culise AES | 
înseamnă tot una cu a o studia [...]. 

(Tb) 

Aici, ca şi în exemplele anterioare, se face aceeaşi gregeală 
de scriere a adverbului totuna, care constituie un singur 
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cuvint și este întrebuințat de obicei pe lingă verbul a fi cu 
înțelesurile: "acelaşi lucru, la fel, identic, fără deosebire, 
indeplinind funcţia de nume predicativ. 
În paginile aceleiași reviste întîlnim din nou: 
Cum sper că s-a înțeles și din cele de mai sus, în viziunea 
sa, a denigra e tot una cu a revizui [...]. 
(Ib, p- 12) 


Totuna reprezintă confirmarea de către subiect a identității, 
ea poate însă, în funcție de context, să se folosească şi pentru 
exprimarea lipsei de identitate. İn textul citat se reproşează 
cuiva confundarea sensurilor unor cuvinte, dar textul prezintă 
aceeaşi greșeală, deoarece nu este totuna dacă spunem "la 
fel, același lucru’ sau tot una 'de asemenea una’. Corect ar 
fi fost să apară în text totuna (același lucru”). 

Dacă înlocuim pe tot una cu același lucru obţinem o 
formulare clară şi totodată certitudinea că cele două elemente 
lexicale trebuiau legate între ele pentru a putea corespunde 
intenţiei textului. 

Pentru a dovedi că nu este ceva întimplător, că această 
confuzie este destul de frecventă în textele tipărite, mai dăm 
cîteva exemple: 

Necesitatea precizărilor istorice, a indicării exprese a 
investigaţiilor arheologice, care mărturisesc originea comună 
_a românilor, este chiar cauza uscăciunii versurilor de mai 
sus. Încă o dovadă că istoria şi poezia erau tot una peniru 

Costin. 

(Ion Rotaru, Forme ale clasicismului în poezia românească 
pînă la Vasile Alecsandri, 1979, p. 55) 

Ca şi în cele două exemple anterioare, avem de-a face 

în acest citat cu o exprimare pleonastică, deoarece a afecta 

e tot una cu a simula, care înseamnă: „a da, în mod voùt, 

o impresie falsă“ . 

(N. Mihăescu, Îndrumări peniru studiul limbii române, 1976, p. 21) 
— Asta-i bună! Pentru voi Valentina şi [...] Maria e 
totuna? 

(Tudor Băran, Destine sentimentale, 1973, p. 227) 


În toate aceste texte în locul formei” tot una’ (scris des- 
părţit) trebuia să se folosească forma totuna (scris legat) 
deoarece această ultimă formă corespunde sensului 'una 
şi aceeaşi, același lucru', sens pe care îl cer contextele de 


mai sus. 


284 


A e 


Să analizăm un ultim exemplu: 


; Ori lauzi croncănitul ciorii, ori critici trilul privi- 
ghetorii, tot una e. 


(Urzica, XXIX, 15 ian. 1977P- 3) 


e na ra mai sus autorul vrea să spună că a lăuda 
ucru lipsit de valoare sau un om josnic este tot atit de 


conda nnabil cu a critic AN c V TO u n n- 
CA 1 lucru aio S sS 
a a u om curn 


Lăsînd deoparte frumusețea sentinţei trebuie să atrag 
atenția asupra greşelii d i ; WA Metal 
site Ip greşeli de scriere pe care o prezintă textul 
și anume faptul că trebuia scris totuna, nu altfel. 


i După cum am mai spus totuna este confirmarea coinci- 

= sau a similitudinii a două aspecte ale realităţii obiective 

dar to t5 i 3 i at 7 A. 

pr Sant mai poate însemna și recunoașterea pasivității 

ile indiferenţei subiectului, care în fata mai multor 
că d) ni "m sa i A n 

posibi iati nu acordă preferință nici uneia, socotindu-le 

pe toate pe acelaşi plan: | mat 

Ea zicea că una dacă spui 
i d zicea că e totuna aac spul: „aşchia nu sare departe 
de trunchi“ sau „mărul nu cade depi 


e de pom“. 
Anete: SALAN 
(ion Băieşu, Teatru, 1974, p. 76) 


A ce 


fiie d ultim seat, fiind mai des folosit, s-a imprimat 
puternic în conștiința subiecţilor, astfel că, în momentul 
in care totuna se foloseşte cu sensul "acelaşi lucru la feP 
subiecțu simt nevoia să scrie două cuvinte aparte accentul nd 
po tot, purtătorul sensului de repetare, de identitate ENG 
Qe QET 7 A 3 a $ Fi : A | s. i | 

ina lot ună, introducînd în text un sens străin celui 


A dverbu a, Î shit și le i 
ice l TORS: învechit şi regional, este întrebuințat 
ȘI cu înțelesul de "intruna, fără a se opri, mereu’: 
Și o ținea așa totuna că | 
ȘI o ţi 7; na că cel care are dre sie e 
nu ceilalti. fat BA 
Și o ţineţi aşa tot i 
; p as una pe cărarea as ină ajungeţi 
P AR : 1 asia pind ajungeţi 
SĂ ide este rezultatul păstrării înțelesului formei învechite 
T. una (cu pierderea prepoziției întru) ca în exemplul: 
fs ŞI se pune acolo de sirajă şi stă nedormit zi și 
noapte, tot întru una, fără să se clintească din loc. ` 
(Ion Creangă, Povești, Amintiri, Povestiri, 1975, p. 144) 
find 


te insemna si la fel cu sen m a 
a S od ] Fi ca 


JRR 


Iată versuri ce-ar fi puiul fi semnate de poetul român : 
[...] Tu dormi, la nimeni şi la nimic visind]]Și pulpele 
totuna de dulci şi-ameţitoare]]în verzi sclipiri de rouă ar 
fi strălucitoare. 


(M. Niţescu, Poeți contemporani, 1976, p. 13) 


Trebuie să subliniem că există tendinţa ca totuna cu 
sensul "acelaşi, identic” să fie înlocuită cu una în expresia 
a fi una cu, care este mai economică. În orice caz, con- 
curenţa se face simțită: 

Extremităţile se ating, respectul Binelui şi Dreptului 
sint una cu adevărata Libertate. 
(Ion Rotaru, Forme ale clasicismului în. poezia românească pînă la 
Vasile Alecsandri, 1979, p. 199) 

Forma omofonă tot una se scrie despărţit deoarece 
ambele elemente lexicale au o individualitate distinctă, tot 
fiind purtătorul ideii de confirmare, de afirmare a repetării 
a ceva, iar una a celei de unitate numerică feminină sau a 
femininului singular. 

Tot şi una rămin cuvinte separate și în expresiile tot una 
şi una cu sensul "care mai de care’ sau tot una bună şi alia 
rea, cu înţelesul "bucuriile alternează cu necazurile ; reuşitele 
alternează cu eșecurile” etc 

În orice caz formaţia lingvistică tot una nu poate însemna 
"care mai de care” (Melente Nica, Silvius Cureteanu, Predarea 
ortografiei în gimnaziu, 1980, p. 45). 

Faptul că uneori nu apare în scris completarea şi una 
nu înseamnă că aceasta nu este subinţeleasă (redusă din 
economie verbală), or, tot ceea ce este subințeles se ia în 
considerare în analiza semantică şi gramaticală. 

Mai trebuie să amintim o variantă învechită şi foarte 
rară pentru forma totuna cu sensul de “indiferent! în expresii 
formate cu ajutorul verbului a fi: 

[...] văd bine că tot de una mi-e acum. 
(Ion Creangă, Povești, Amintiri, Povestiri, 1975, p. 149) 
Biata Malcă vede şi ea că tot de una îi e acum. 
(Ib; p. 245) 


totuna — la fel, identic, același 
lucru 
— întruna, fără a se opri 
tot una — una, nu mai multe —nu- 
meral 
— tot una de același fel — 
pronume 
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tot una şi una — care mai de care 


— una mai... decit alta 


tot una bună și alta rea — amestecat 


totuna (la fel, identic, indiferent’) 


ac În lipsa dumneavoastră, cind erați cu cătanele la munte 
a venii cucoana cu domnul general, cu domnisoara, şi a ales 
citeva burduşele de brinză. şi cîteva coşulețe tot cu brînză, dar 
mai bună... adică totuna este, dar vezi că unii o găsesc mai 
bună... place mai mult în coșulețe... se vede că unde au 
mirosul de brad, dar brinza totuna e... 


(George Brăescu, La clubul decavaţilor, 1968, wS 


Vară-mea Nigrita tăcu. Era totuna. Tăcurăm si noi. 
(Zaharia Stancu, Pădurea nebună, 1973, p. 233) 
Cel puţin să încercăm o scăpare; de-acum, totuna e! 
(Ion Missir, Fata moartă, 1977, p. 31) 
O maşină nenorocită în care nu poţi avea încredere, dar 
2 IP A .. 2 0 i prs . i .. A Re 
pe care s-o ingrijeşti ca pe ochii din cap, fiind totuna cu tine. 
(I. D. Teodorescu, Sase căluți în galop, 1977, p. 90) 
pă 7 iezii EO z Y aL nd 
De unde ştiţi voi că n-am făcut nici un rău? Poate am 


făcut. Poate am făcut cu fapt ipiui 
1 am 2 fapta. Poate am făptuit numai c 
gîndul. E totuna. för 3 


Fo nu «d. a ] p 
Ba e totun } Da ca al l sa ım ude atı du a tte 
f J c H c 


(Zaharia Stancu, Ce mult te-am iubit, 1972, p. 68) 
tot una (una nu mai multe’ — numeral) 


X Gindindu-se Să nu-și strice rînduiala, deşi-l trăgea ata la 
pămînturile mai bune ale herleștilor, Astănase se hotări pentru 
prundvară să ia în parte tot una din cele şapte vii ale romo- 
șenilor, mai mult pentru Veca, decît pentru vie, cît despre 
mațele pestriţe ale bogătanului, nici atit. i ti 


Tot : ' i “srl BS A T , 
una din primele sale colaborări o întilnim în revista 


bilunară a lui Vasile Netea, „Clipa“... 
(Emil Manu, Eseu despre generația războiului, 1978, p. 290) 
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— Ei, şi dumneata, acuma! dădea hangiul din umeri. 
Să ştii că socoicala-i tot una, dacă zici vorbe frumoase de 
mine sau mă vorbeşti de rău. “ 

(Vicenţiu Donose, Lăpușneanu și Patrupăcate, 1984, p. 6) 


Spre seară, cînd oboseala îi curgea neoprită în trupul 
muncit, privea cu nestăpînilă mulţumire la grămezile frumos 
aranjate şi gîndea că tot una din două e a lui şi că în toamna 
aceasta se va pricopsi de bună seamă. 


— Cite fete ai, Constantine? 
— Una, domn! şef. 
— Și tu, Valerie? 
— Tot una. 
— Si-or să se împace împreună, că vezi, fetele-s fete şi... 


tot una (tot una de acelaşi fel — pronume) 

— Mai bine ţi-ai găsi o fată cu zestre cît de ct... specifică 
văduva, maternă faţă de el, în pofida acelor numai treizeci 
și şapte de ani. Să-ţi găsesc una la filatură? Sau ai vrea tot 
una de-a ta, din tipografie? 

(Radu Cosaşu, A înţelege sau nu, 1968, p. 227) 


Vasile făcu ochii mari cit fintinile cînd văzu tot una roşie şi 
pintenală coborind opintit coasia şi se gîndi că pe asta n-o 
mai scapă, o să-i pună negreșii [riul. 


După ce încercă buza coasei, subțiată cît un fir de iarbă, 
ca pentru o dovadă, se uită în ochii vînzătorului şi ceru apasat : 

— Tot una ca asta! crezînd că acela a înţeles să-i dea tot 
una din acelaşi material. 
È 

Flăcăul cel mare se înstrăinase luînd o fată de peste Mureş 
şi stătea la socri. Gheorghe călcind pe acolo, să vadă rosturile 
frăţine-său, dar hodinindu-se des în capul satului la casa 
morarului, se trezise şi el, cum se vede ireaba, deşi nu se gindise, 
că ia tot una de la Păcăinţi. 


Îmbrăcal ca pentru o feştanie, în nădragi nemţeşti și cămeșe 
cu pui, Precup, tare ocoș, da sfaturi la cîțiva lăcăiași în izmene 
groase de cînepă, pripăşiţi în poarta progradiei, că primăvara 
asta, găsindu-se tot una ploioasă, bine ar fi să se sape șanțuri 
pe locurile de la Halm. 
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EXERCIŢII 


Să se completeze în textele de mai jos spaţiile libere cu 
formele potrivite: totuna cu înţelesul la fel, indiferent! sau 
tot una (opus lui tot două; tot o singură... de acelaşi fel 
cu celelalte). 

— Cite mingi ai, Dumutre? 


— Una. 

Aa ARROS, ) am şi eu. 

Bunica împărțea nucile după un obicei ştiut: ........ lui 
Gheorghe şi alta lui Ionuț, pînă ce le isprăvea. 

În bucheţelul dat mamei ........ din trei era o floare 
roşie. 

Mi-e linia dacă îmi dai două mingi ca Mariei sau 
pla e AET CONN cum i-ai dat lui Adrian. 

AN fi lenes estes po ALI cu a nu iubi munca. 

A net este i. S ud cu a fi activ şi serios în tot ceea 
ce faci. 

Desenele erau... cu reproducerile de care ne vorbise el. 

Acuma în eră a, dacă se va afla sau nu, că el este 


autorul articolului. 

Am aflat mai tirziu că tovarăşul Vasile, omul în salopetă, 
care reparase agresatul era ........ cu tovarășul inginer 
Vasile Herlea. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiţi forma totuna cu înţelesul "acelaşi lucru”. 
De exemplu: 
A nu primi o sarcină e totuna cu a fugi de răspundere. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiţi forma totuna cu sensul "indiferent. 
De exemplu: 
Mi-e totuna dacă pleci sau rămii. 


Daţi cinci exemple de propoziţii cu forma tot una cu 
înțelesul "una, nu mai multe. 
De exemplu: 
Tot una am primit şi eu. 


Să se dea cinci exemple de propoziţii sau fraze, în care 
să se folosească forma tot una cu înțelesul 'la fel, una singură 
din mai multe de acelaşi fel’. 


gR 


De exemplu: + A 
Să-mi dai şi mie tot una din cele păsirate numai 
pentru tine. 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


Lui Ionut ti era totuna dacă vor pleca la rîu sau la pădure. 
Totuna îi era şi lui Bogdan. Ioana, care este totuna cu sora 
lor mai mică, vroia ca ei să plece cu toţii la rîu. A 

În sfirşii, după multe discuţii, s-au hotărit să plece la riu, 
unde veneau şi ciorenii, care sint totuna cu sălișienu ; numele 
le venea de la comuna lor care înainte se chema Cioara, iar 
acum Sălişiea. m 

Bunicului nu-i era totuna unde se duc nepoții, peniru 
că a pleca la pădure nu era totuna cu a merge la rîu. Riul 
trecea tocmai prin sat şi putea să-i însoţească și el. 


VREO DATĂ — VREODATĂ 


Odată este parte componentă și în vreodată, adverb, 
pentru care lucrările normative recomandă scrierea într-un 
singur cuvint. 

Explicarea structurii acestei forme este destul de com- 
plicată, așa cum subliniază și Al. Graur: „S-a scris şi în trecut 
ereo şi vre-o, uneori chiar cu apostrof, oreo, deşi nu lipsea 
nimic.“ (Mic tratat de ortografie, 1974, p. 79) 

Deşi Îndreptarul, ultima ediţie, recomandă scrierea 
într-un singur cuvint, mai apar în texte abateri de la norma 
ortogralică, poate, uneori, datorită obișnuinţei. 

De exemplu: 

— Mai sînt mulţi afară? 
— Vre-o doi, să trăiţi. 
(Vatra, nr.. 70, VII, 1977, p. 4) 


Un înger a modelat-o, orice defect i l-a îndepărtat. 
Sfidez pe cel ce-și zice că vre-unul i-a aflat. 
(Familia, nr. 2, a. 13 (103), V, 1977, p. 16) 


Tot acad. Graur sublinia în continuare: „[...] în cazuri 
ca: vreo şapte, nu se vede nici o posibilitate de analiză a 
lui vreo. Dar în vre-o sută, vre-o mie, vre-o parte, etc., dacă 
scriem pe vreo într-un cuvint, lipseşte un o, acela pe care 
îl găsim separat în o sută, o mie, o parte. Ar urma să scriem 
vreo o sulă? Nu, pentru că nimeni nu spune așa şi nici nu e 
nevoie. (1b.) 

Totuşi intilnim şi această situaţie: 

Făcînd cîțiva paşi prin bibliotecă [...] Cărți de lite- 
ratură franceză sunt vreo o sută și ceva [.. Wi 
(Radu Petrescu, Părul. Berenicei, 1981, p. 103} 


„Analiza atentă ne dovedeşte că trebuie să nu despărțim 
pe vre de o atit timp cît nu găsim pe vre păstrat izolat în 
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limba actuală. Dar întimplarea face să găsim forma care ne 
trebuie: alături de femininul vre-o există masculinul vre-un 
și chiar femininul determinat vre-una şi aici nu mai avem 
nici o încurcătură: este clar că un este numeralul bine cu- 
noscut, masculinul lui o, iar vre, particula care aduce valoarea 
nedefinită. Ar fi trebuit deci să scriem vre-un om, vre-o femeie, 
răminind însă ca forme recomandate vreo doi, vreo trei etc. 
Aceasta, cu condiţia ca Îndreptarul să adopte propune- 


rea“. (Ib.) 


Întrucât uzul scrierii, în toate situaţiile, a lui vreo și 
vreun s-a impus, greșeli de abatere de la normele indicate 
de DOOM şi [04 fiind foarte rare, socotim că orice propunere 
de schimbare a actualei ortografii a secvenţei în discuţie, 
chiar obiectivă fiind, nu ar avea şanse de generalizare. Rămine 
să scriem vreo și vreun oriunde este nevoie de folosirea 
acestor cuvinte. 

Revenind la vreodată, îl vom scrie pe acesta într-un singur 
cuvint atunci cînd are înţelesul "mai demult, cindva, odi- 
nioară', dar şi cînd indică un moment viitor însemnind "la 
un moment dat’, în viitor. 

Conform celor specificate anterior ar urma să se scrie 
vreo dată doar atunci cind recunoaştem prezența substan- 
tivului dată, cu referire la un eveniment sau la momentul 
precis, cînd s-a întîmplat un eveniment. Tot astfel se va 


proceda cînd dată se referă la un element al unei probleme. 


vreodată — mai demult, cîndva, odată 
— la un moment dat, în viitor 
vreo dată — despre o dată calendaristică sau un element 


al unei probleme 


vreodată (mai demult, cindva”) 


Mai înainte însă, se vor întilni la înălțimi ameţitoare, 
într-un număr la care nici fire de nisip, nici fire de iarbă 
n-au ajuns vreodată. 

(Geo Bogza, Cartea Oltului, 1960, p. 34) 

Nici nu mă gîndeam vreodată că aș putea îmbrăca aceste 
veşminte de soroc, ca şi cum folosirea lor în altă lume decit 
în cea căreia îi aparţineam ar fi fost blestemată. 

(Luiza Maria Cristescu, Așteptarea, 1973, p. 431) 
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Şi ea, cu ochii plecaţi, spunea mereu, descoperea prăpăstii 
morale cum nici nu-i trecuscră călugărului vreodată prin 
cap că-s cu putință. 


(fon Agârbiceanu, Opere, IV, 1972, p. 91) 
Era mai subțire decit fusese vreodată. Mi-am apucat 
capul între palme, cu un gest străvechi, neînvățat vreodată, 
şi l-am clătinat la dreapta şi la stînga, a tinguire, nu izbuteam 
så scot muci un sunet, dar le auzeam pe cele cuvenite răsunindu-mi 
tare în cap. 

Alexandru Ivasiuc, Păsările, 1971, p. 36) 

— Ai ştiut vreodată că Indru are un frate? 


e Sy A A . e 
loan Dan, Taina cavalerilor, 1975, p. 18) 


vreodată (la un moment dat, în viitor) 
AE SE rca Pe ia Ei Ana pi 
Ne-ar fi trebuit aceşti bani, însă nu cred că-i vedem vreo- 
dată. 
(loan Dan, Taina cavalerilor, 1975, p. 269) 
Ceea ce mă doare cu adevărat n-are importanţă şi n-ai să 
poți pricepe vreodată, chiur dacă ţi-aș da toate detaliile. 
(Augustin Buzura, Fejele tăcerii, 1974, p. 249) 
Dacă cerul din Moisei ar vărsa vreodată înapoi tot ceca 
ce s-a oglindit în el de jos, de pe pămînt! 
(Pop Simion, Student la istorie, 1985, p. 95) 
Cind luaseră hotărirea, ei nu se puteau gîndi că Vero- 
nica ar mai pleca vreodată din satul lor, de lingă ei. 
Ion Agârbiceanu, Opere, IV, 1972, p. 365) 
Nu cra și nu este, desigur, decît o mică oboseală, urma unei 
otoseli, dar alta decit vreodată înainte. 


(Alexandru Ivasiuc, Păsările, 1971, p. 7) 


vreo dată (calendaristică, element al unei probleme, 
moment istoric) 


De multe ori am vrut să te întreb dacă nu cumva cunosti 
vreo dată în legătură cu stabilirea lor aici. 
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Nu cred să sărbătoresc vreo dată cu mai multă bucurie decit 
cea de 4 martie 1978, ziua naşterii fiului meu loan Alexandru. 


* 


Cercetam neobosit dosarele, cu gîndul bun de a găsi vreo 
dată care să dea circumstanţe atenuante acuzatului. 


Chiar dacă a omis vreo dată în legătură cu tema tratată, 
consider lucrarea foarte reușiuiă. 


* 


Poate să fie vreo dată incertă, deși e consemnai în mat 
multe izvoare scrise. 


— Nu mai cunoşti vreo dată care merită şi ea amintită 
în legătură cu luptele puriate peniru dreptate socială şi na- 
țională de țăranii transilvăneni ? 


EXERCIŢII 


Completaţi spaţiile libere de mai jos din cadrul textului 
dat, cu formele: vreodată ('cindva”) şi vreo dată ("vreo dată 
istorică sau a unei probleme”) astfel încit textul să capete 
înţeles deplin. 

Aş fi nemulţumit să ştiu că ........ mi-ai putea reproşa 
că nu te-am îndemnat suficient să studiezi. 

Vezi şi tu că atunci cînd cunosc ........ a problemelor 
pe care le parcurgi ţi-o transmit cu multă plăcere. 

Nu ştiu să fi dorit ........ ceva mai mult decit să te văd 
odată terminat cu studiile. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiți forma vreodată cu înţelesul 'cindva' în trecut. 
De exemplu: 
Nu ştiu dacă vreodată am mai simțit așa ceva. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiţi forma vreodată cu înţelesul 'cindva' în viitor. 


De exemplu: 
Poate vreodată o să-nţelegi de ce insist atit în această 


problemă. 
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Daţi cinci exemple de propoziţii în care să folosiţi forma 
vreo dată cu sensul 'vreo dată calendaristică”. 
De exemplu: 
Studiez cu credinţa că voi găsi vreo dată în legătură 
cu momentul ridicării castrului roman. 


Daţi cinci exemple de propoziţii sau fraze în care să 
folosiţi forma vreo dată cu sensul "vreo dată a unei probleme’. 

De exemplu: 
Dacă uiţi vreo dată a problemei, va fi greu s-o rezolvi. 


TEXT PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ 


A w . . 

A fost el vreodată prin aceste locuri? 

Deţine el vreo dată în legătură cu istoricul lor? 

Nu cred că vreodată voi avea ocazia să-l întreb aceste 
lucruri. Totuşi dacă peste ani şi ani, vreodată, o să-l văd, îl 
vo întreba toate acestea. Și dacă îmi va cere să-i spun vreo 
Te în legătură cu obiceiurile de aici, o să-i transmit mai 
multe decât şi-ar fi închipuit vreodată că cineva poate să 
cunoască. 


TEXTE PENTRU DICTARE RECAPITULATIVĂ FINALĂ 


CURTEA STICLARILOR 


E dimineaţa devreme. Ţevile de suflat sticla așteaptă 
cuminţi în rastelele din afara topiloriei. Emil, sticlarul-topitor, 
mai verifică o dată presiunea gazelor. Siomacul rezistent al 
cuptoarelor mistuie întruna cioburile de sticlă, iransformindu-le 
într-un lichid viscos, incandescent. E. 

Orieît de ocupat ar fi, maistrul coordonator Ioan Neag nu 
uilă niciodată să încerce înaintea tuturor calitatea sticlei 
topite. i 

i dt sticlarii. Schimbă, bineînţeles degrabă, hainele de 
oraș cu cele de muncă. Cîteva minute nu se mai aude decit 
suflul greu al injectoarelor. Deodată acestea se opresc. Ca la 
o comandă, numai de ei auzită, Simescu, Necula, Cioboiu şi 
Ioanci se îndreaptă toți odată şi apucă siguri ţevile de suflat, 
a căror virfuri boante le coboară în mișcări cumpănile, frecare 
în cîte una din gurile deschise, printre buzele rcs a ale 
cuptoarelor. După ce le răsucesc întruna, învăluindu-le cu 
mierea aprinsă a sticlei, le scot puriind fărime de soare, spre 
matriţele aranjate deoparte. 

Începe un exerciţiu deloe ușor. 

Ţevile poartă în virful lor, într-un dans bine cunesont, 
spre soarele cald al dimineții, aştrii-miniatură au a ioni al 
de sticlă, care primesc ca într-un ritual păgîn binecuv întarea, 
luminii din înălțimile albastre. 

Sticlarii trebuie să asigure presiunea din interiorul bulelor 
îmbujorate ale sticlei suflind încontinuu şi făcînd paşi regat 
şi sprinteni de o parte și de alta a matrițelor. Deodată, tevile 
coboară încet spre pieptul pămintului, și se înalță la fel, ca 
într-o purtare de tulnice. Apoi trupurile încordate şi mușchiul cpt 
se apleacă peste matrițe şi sticla coboară furiș ARAE nd 
acestora, făcîndu-se totuna cu unduirile săpate în pintecele 
lor. © dată spre stînga, ușor, rotire blindă, o dată spre rd 
şi încă o dată spre stinga, în timp ce adretia pame aie 
sticlarilor, pe muştiucurile ţevilor, dau viaţă bijuteriilor încă 
ascunse. 
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Me 


De o parte și de alta, ajutoarele de sticlari trag de mînerele 
lungi, eliberînd siluetele elegante ale obiectelor din îmbrățişarea 
maternă a matrițelor. 

Nici un rebut. Sînt cei mai buni sticlari din câţi am cunoscut 
vreodată. „Adevăraţi artişti!“ spune maistrul coordonator, 
loan Neag, care lăsînd deoparte, peniru mai tîrziu, problemele 
de birou, intră în competiţie, ca în fiecare zi, dind exemplu 
de pricepere neîntrecută. 

— Nu pot să rămîn pe din afară. Ca să cer oamenilor un 
lucra, trebuie să-l fac eu mai întii, şi să-l fac asifel, încît toți 
să se străduiască să-l facă la fel. 
riind în suflet tăria de cremene a Munţilor Apuseni 
şi privind focul paşnic al cuptoarelor, sirănepotul lui Horea 
gîndeşte că flăcările Răscoalei adunate în acest sanctuar al 
muncii productive sînt o cinstire adusă jerifelor ce nu vor fi 
uitate niciodată. 


SIMFONIA MUNCII 


Aţi ascultat vreodată cintecul strungurilor de lemn cînd 
arcuşul dălților mîngiie întruna, cufundindu-se uşor în apa 
fibrelor învirtejite, braţul de stejar, întins darnic peniru donația 
de frumuseţe? 

Mergeţi degrabă la Fabrica de mobilă de pe sirada Doctor 
Feliz şi veţi putea participa numaidecît la concertul muncii 
dai de sirungarii: Iliuţă Radu, Tudor Ilie, Ioan Andrei, 
Moldoveanu Valeriu şi Viriejanu Victor! 

Întrucît este o reprezentație de alt fel decît cele susținute 
în sălile de spectacol, şi care durează încontinuu mai multe 
ore, e bine să veniţi devreme pentru a nu pierde nici un mo- 
ment al ei. 

Om cu minte și cumsecade, /liuţă Radu este de mult apreciat 
în colectiv peniru neîntrecuta sa îndeminare și pentru faptul 
că tainele meseriei îi sînt foarte bine cunoscute. De fapt, este 
cel care dă tonul, de la care pornesc primele acorduri: ropote 
crisialine de ploaie — deodată lemnul prismatic se rotunjeşte; 
tinguire prelungă de fluier — începe strunjirea longitudinală 
pină ce pe din afară virtejul de lemn capătă reflexele sticlei; 
un țipăt de pilulice în amiaza fierbinte — dalta intră dintr-o 
dată puternic încît gituiește cu un inel îngust silueta abia 
începută. a obiectului; ciripit de vrăbii... în acest moment, 
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toate celelalte strunguri, odată, îşi fac intrarea umplind spaţiul 
înalt al atelierului cu fel de fel de sunete cîntînd întruna, 
neobosind deloc, una din minunatele simfonii ale muncii. 


VIȚA DE VIE 


În acea dimineaţă devreme, peste iarba bine crescută 
a ţelinei se ridica aburul din mărgelele de rouă, mîngiiate 
întruna de degetele lungi de lumină ale soarelui. De altfel 
pe dealul viilor ziua întilnea mai degrabă decît pe celelalte 
locuri oamenii ieşiţi la treaba cîmpului. i 

Unchiul meu, Visilie a lu’ Gheor Crăciun, atit de altfel 
față de celelalte rude ale mele, avea o adevărată dragoste 
dacică pentru cultivarea viței de vie. 

Începeam plivitul vițelor. 

— Vezi coarda asta de viță? E de alt fel decît celelalte... 
îi pliveşti cu grijă lăstarii, îi rupi ușor circeii şi-o legi numai 
o dată de par, fără s-o stringi prea mult în chingile nuielelor 
de salcie... că-i gingaşă tarel!! 

Deodată își plescăia limba de cerul umed al gurii și căuta 
numaidecît printre sticluţele din traista de după git. Găsea 
una pe care o ridica dintr-o dată spre cer plimbind-o de o 
parte şi de alta deasupra capului ca pentru o recunoaștere 
certă. Gusta prelung, dumirit. 

— Asta-i!... Tămiioasal!! 

Treceam mai departe. Îi aşteptam curios comentariile. 

— Acum ai de-a face cu mustofera. Grijă! Grijă!... 
E tare bună! Aşa... stringe-o mai tare... şi în mai 
multe locuri. 

Şi-mi arăta unde anume, bineînțeles, parcă știind că 
acolo vor creşte strugurii aceia zemoși, cu boabe multe şi 
grele, şi că e vorba dom'le, de greutate. 

Căuta încă o dată în traistă şi iar dădea peste ce căuta. 
Altă sticlă, de alt fel, cu două valuri de apă vopsită cu verde 
pe eticheta din foaie de ziar. 

— Da... da... mustofera. Stimpără! Stimpără! 

Mai făceam un pas, alt fel de viţă. Făcindu-mă că nu 
înțeleg deloc despre ce-i vorba dădeam să-l întreb: 

— Dar asta ce-i? 

— E de fel... Leag-o repede şi treci mai departe! 

— Păi nu-mi spui nici cum s-o leg, nici cum... 

— Nu contează, dom'le, sint struguri de masă! 
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TRAAN, P š 

i p ry din deprindere căutase în traistă dar 

deci arimituri de piine şi zdrente d 

ii pe care tăietura cuţitului mai 1 

de slănină şi-l băgă in gură, dar îl 

ca de apropierea unei nenorociri, 
— Opreşte! Opreşte! Ce faci, dom'le?! 
— Păi! 


nu găsise 
e șoric. Luă un petic 
ăsase o dungă subţire 
scuipă numaidecît, repezit 


piara: Așa... aşa, uşor... 
să-i aranjez fotele (frunzele 
. e zvirlugă, e zvirlugă. Hă! Hă! 
adăugase pe un ton ce-l 


Aia ode y 
— Vas'zică aşa, dom'le! 

_ Mulțumit se întorsese deodat 
cãuta în traistă, si iar 
canoasă. Cu satisfactie, ac 

— Bu-su-ioa-că!!! 
r n nar nu mai gustă din lichidul 
sticla în buzunarul itarilor, 
—.-Păi vezi? 9 
— Nu văd nicicît! 
A mirare şi totodată ameninţătur: 
— Mă-ă-ă!!! 
— Ce? 
Doptit şi cu tile adinc: 
— Bu-su-ioa-ca.., 


d ă cu spatele la viţă, şi iar 
găsea ce căuta — o sticluță butu- 
Imiraţie şi siguranţă (în crescendo): 


Viscos ca mierea, ci viri 
ca pentru mai tirziu. 


BĂTRÎNUL 


Bătri Şİ- i arunc ă pri 
ni prip m-a mai aruncat o dată privirea peste lucrul 
pakain Și a plecat domol spre casă, frecîndu-şi mulţumit 
* jais piata de o parte și de alta a sorțului scorţos 
i a ul caișii scuturau întruna covor, din ce înce 
pee p in de flori, peste Care trupul lui vinjos, bine crescut, 
nai ou Mapubinaţ decît altădată, călca cu sfială Era un 
secade, obișnuit cu aer i irosita 
i $ Ş erul bine mirositor ivezi 
j l j; í al livezilor 
eo şi singuratic. Întrucît vorbea rar A er a 
deoparte, să : i 
i mai se reia defel cu ceilalţi oameni, n-am 
S ă să aflu ceva despre viaţa lui tădată 
lea s ta lui de altă 
dusă, zice-se, pe meleaguri îndepărtate. eta 


şi-i plăcea să stea 


În vacantele pe care le petreceam la ţară îl urmăream 
încontinuu, cu neobosită curiozitate. Din înaltul foişor al 
grădinii mele, unde mă ascundea umbra prietenoasă a viţelor 
de vie ce-l cuprindeau pe din afară, țesindu-i o cămaşă 
uşoară din petecele verzi ale frunzelor crestate, stăpineam 
cu privirea toată întinderea livezilor. 

Îmi era bine cunoscut obiceiul lui, cînd lucrurile se făceau 
totuna cu întunericul, de a aprinde degrabă o luminare, care 
era pregătită devreme, frumos curățată, cu fitilul tăiat scurt 
şi sprijinită într-un pahar înalt, anume umplut cu apă. 
Deschidea o carte groasă, cu coperţi mari, ruginite, care ii 
dădea, pesemne, binemeritate clipe de linişte... şi nu se 
clintea deloe de la dulcea îndeletnicire a cititului pină ce 
lumina nu se ascundea sub pleoapa curată a ochiului de apă. 


CASA BUNĂTĂȚILOR 


Oamenii care trec întruna de dimineața devreme pină 
seara tîrziu pe bulevardul Mărăşeşti, simt, deodată, în apro- 
pierea podului, o adiere bine mirositoare de vanilie, ciocolată 
şi blaturi coapte. Este vorba de laboratorul de cofetărie, ce 
poartă, bineînţeles, numele bulevardului, unde are loc 
procesul tehnologic, deloc simplu, al preparării acestor 
bunătăţi. 

Sint de mult tentat să cunosc această întreprindere şi-mi 
propun numaidecît s-o vizitez. Fiind întimpinat de şeful 
laboratorului, specialistul Strimbu Constantin, un om între 
două virste, bine dispus, pe faţa căruia se oglindește multă 
cumsecădenie, sint invitat în laborator. lată-mă aşadar 
însoţit binevoitor prin încăperile curate. Într-una din acestea, 
cofetarul specialist, Florian Constanţa, plimbă încontinuu 
poşul cu şpriţ de o parte și de alta a unui blat de tort, bine 
crescut. de culoarea portocalei. Deoparte, Marcu Elena, 
pri cepută decoratoare, lipește degrabă pe marginile unui coş 
m pletit din nuiele de fondant solid, violete de Parma, 
iadevărate sculpturi în zahăr colorat. Totodată, colega ei, 
tinăra Gheorghiu Anicuţa, umple coșul cu cireşe mari, roșii, 


sticloase. 


Întrucît par uimi 
a ce rm par e rrn rid zgomotos, bine dispuse, în 
ern pe din afară glazura de cio š 1 ; 
ce ași g de ciocolată la a 
de Po tot una mai arătoasă decît alta gi 
DN ata sint evidențiate de curind în întrecerea 
erau ȘI vor să arate că această distincție este bine- 
i ă, nicidecum întimplătoare. 
sponsabila, Gheorghiţă Maria, subliniază faptul că 


lucruri îne: i ă i 

in de mîncat nu trebuie să fie numai gustoase si 
rea Să să aibă și un aspect estetic deosebit. 

N nene pr ba pie nici un produs n-a iesit în afara 
ără să treacă printr- iguros ` 

ar rima că printr-un riguros control de 
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